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1. EINFUHRUNG

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

mit dem Kauf eines Voltcraft® - Produktes haben Sie eine sehr gute Entscheidung getroffen,
fiir die wir Ihnen danken.

Voltcraft® - Dieser Name steht auf dem Gebiet der Mess-, Lade- sowie Netztechnik fiir
Uberdurchschnittliche Qualitétsprodukte, die sich durch fachliche Kompetenz, auergewdhnliche
Leistungsfahigkeit und permanente Innovation auszeichnen.

Vom ambitionierten Hobby-Elektroniker bis hin zum professionellen Anwender haben Sie mit
einem Produkt der Voltcraft® - Markenfamilie selbst fiir die anspruchsvollsten Aufgaben immer
die optimale Lésung zur Hand. Und das Besondere: Die ausgereifte Technik und die zuverlassige
Qualitét unserer Voltcraft® - Produkte bieten wir [hnen mit einem fast unschlagbar ginstigen Preis-/
Leistungsverhéltnis an. Darum schaffen wir die Basis fiir eine lange, gute und auch erfolgreiche
Zusammenarbeit.

Wir wiinschen lhnen nun viel Spal® mit Ihrem neuen Voltcraft® - Produkt!

Alle enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen
Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

2. LIEFERUMFANG

+ Ladegerat
+  Steckernetzteil
+ Bedienungsanleitung

Aktuelle Bedienungsanleitungen
Laden Sie aktuelle Bedienungsanleitungen tber den Link www.conrad.com/downloads herunter
oder scannen Sie den abgebildeten QR-Code. Befolgen Sie die Anweisungen auf der Webseite.



3. BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Ladegerét dient zum gleichzeitigen Laden von bis zu vier wiederaufladbaren NiCdbzw.
NiMH-Rundzellen-Akkus des Typs AA/Mignon und AAA/Micro.

Der USB-Anschluss (Ausgang 5 V/DC, max. 500 mA) dient zur Stromversorgung/Laden von
USB-Geraten (Ladeschachte und USB-Anschluss nicht gleichzeitig nutzbar!).

Zur Stromversorgung des Ladegerats ist ein passendes Steckernetzteil im Lieferumfang. Alternativ
kann das Ladegerat auch tiber einen geeigneten KFZ-Adapter (nicht im Lieferumfang, getrennt
bestellbar) betrieben werden.

Eine andere Verwendung als zuvor beschrieben, fiihrt zur Beschadigung dieses Produktes,
auBerdem ist dies mit Gefahren, wie z.B. Kurzschluss, Brand, elektrischer Schlag etc. verbunden.
Das gesamte Produkt darf nicht geandert bzw. umgebaut und das Gehé&use nicht gedffnet werden!

Die Sicherheitshinweise und alle anderen Informationen dieser Bedienungsanleitung sind unbedingt
zu beachten!

Dieses Produkt erfillt die gesetzlichen, nationalen und europdischen Anforderungen. Alle
enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen Inhaber.
Alle Rechte vorbehalten.

4. SYMBOL-ERKLARUNG

ft Dieses Symbol wird verwendet, wenn Gefahr fiir Ihre Gesundheit besteht, z.B. durch

elektrischen Schlag.

Das Symbol mit dem Ausrufezeichen im Dreieck weist auf wichtige Hinweise in dieser
Bedienungsanleitung hin, die unbedingt zu beachten sind.

9 Das ,Pfeil*-Symbol ist zu finden, wenn besondere Tipps und Hinweise zur Bedienung
gegeben werden.



5. SICHERHEITSHINWEISE

/A
A

Bei Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung verursacht
werden, erlischt die Gewahrleistung/Garantie. Fiir Folgeschédden iibernehmen
wir keine Haftung!

oder Nichtbeachten der Sicherheitshinweise verursacht werden, iibernehmen
wir keine Haftung! In solchen Féllen erlischt die Gewahrleistung/ Garantie.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, die folgenden Sicherheitshinweise dienen
nicht nur zum Schutz lhrer Gesundheit, sondern auch zum Schutz des Produkts.
Lesen Sie sich bitte die folgenden Punkte aufmerksam durch:

Aligemein

Aus Sicherheits- und Zulassungsgriinden (CE) ist das eigenméchtige Umbauen
und/oder Verandern des Produkts nicht gestattet. Zerlegen Sie es niemals.

Das Produkt ist kein Spielzeug, es gehdrt nicht in Kinderhénde! Das Produkt
darf nur an einer Stelle aufgestellt, betrieben oder gelagert werden, an der es
fur Kinder nicht erreichbar ist. Gleiches gilt fiir Akkus.

Lassen Sie in Anwesenheit von Kindern besondere Vorsicht walten! Kinder
kénnten Einstellungen verdndern oder den/die Akkus kurzschlieRen, was zu
einem Brand oder zu einer Explosion fiihren kann. Lebensgefahr!

Wartungs-, Einstellungs- oder Reparaturarbeiten duirfen nur von einem Fachmann/
Fachwerkstatt durchgefiihrt werden. Es sind keine fiir Sie einzustellenden bzw.
zu wartenden Produktbestandteile im Gerateinneren.

In Schulen, Ausbildungseinrichtungen, Hobby- und Selbsthilfewerkstatten ist das
Betreiben des Produkts durch geschultes Personal verantwortlich zu tiberwachen.

In gewerblichen Einrichtungen sind die Unfallverhitungsvorschriften des
Verbandes der gewerblichen Berufsgenossenschaften fiir elektrische Anlagen
und Betriebsmittel zu beachten.

Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. Dieses kénnte fiir
Kinder zu einem gefahrlichen Spielzeug werden!

Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um, durch StéRe, Schiége oder dem Fall
aus bereits geringer Hohe wird es beschadigt.



>

Aufstellort

+ Das Produkt darf nur in trockenen, geschlossenen Innenrdumen betrieben
werden. Das Produkt darf nicht feucht oder nass werden, es besteht die Gefahr
eines lebensgefahrlichen elektrischen Schlages!

+ Wahlen Sie fiir das Ladegerat einen stabilen, ebenen, sauberen, ausreichend
grolen Standort.

Stellen Sie das Ladegerat niemals auf eine brennbare Flache (z.B. Teppich,
Tischdecke). Verwenden Sie immer eine geeignete unbrennbare, hitzefeste
Unterlage. Halten Sie das Ladegerat fern von brennbaren oder leicht
entziindlichen Materialien (z.B. Vorhange).

+ Stellen Sie sicher, dass die Kabel nicht gequetscht oder durch scharfe Kanten
beschadigt werden. Verlegen Sie das Anschlusskabel zwischen Steckernetzteil
und Ladegerat so, dass niemand dariiber stolpern kann.

+ Stellen Sie z.B. keine mit Fliissigkeit gefiiliten GefaRe, Vasen oder Pflanzen
auf oder neben das Produkt.

Wenn diese Fliissigkeiten ins Ladegerat gelangen, wird das Ladegerat zerstort,
auferdem besteht hdchste Gefahr eines Brandes oder einer Explosion.

Trennen Sie in diesem Fall das Produkt sofort von der Betriebsspannung,
entnehmen Sie evtl. eingelegte Akkus. Betreiben Sie das Ladegerat nicht mehr,
bringen Sie es in eine Fachwerkstatt.

Gelangen Fliissigkeiten auf das Steckernetzteil, so schalten Sie die Netzsteckdose
stromlos, an der das Steckernetzteil angeschlossen ist. Schalten Sie hierzu den
zugehdrigen Sicherungsautomaten ab bzw. drehen Sie die Sicherung heraus.
Ziehen Sie anschlieBend das Steckernetzteil aus der Netzsteckdose. Betreiben
Sie das Steckernetzteil nicht mehr, sondern bringen Sie es in eine Fachwerkstatt
bzw. entsorgen Sie es umweltgerecht.

+ Stellen Sie das Ladegerat nicht ohne geeigneten Schutz auf wertvolle
Mébeloberflachen.
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Betrieb

Mit diesem Ladegerat diirfen gleichzeitig bis zu vier wiederaufladbare NiCdbzw.
NiMH-Akkus der Baugroen AA/Mignon und AAA/Micro geladen werden.

Legen Sie niemals andere Akkus (z.B. Lithium- oder Nickel-Zink Akkus usw.) oder
gar nicht wiederaufladbare Batterien in das Ladegerat ein. Es besteht hochste
Gefahr eines Brandes oder einer Explosion!

Achten Sie auf ausreichende Beliiftung wahrend der Betriebsphase, decken
Sie das Ladegeréat und das Steckernetzteil niemals ab. Lassen Sie ausreichend
Abstand (mind. 20 cm) zwischen Ladegerét und anderen Objekten. Durch eine
Uberhitzung besteht Brandgefahr!

Zur Spannungs-/Stromversorgung darf das Ladegerat nur an einer stabilisierten
Gleichspannung von 12 V/DC betrieben werden (z.B. Uber das mitgelieferte
Steckernetzteil).

Betreiben Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt. Trotz der umfangreichen
und vielféltigen Schutzschaltungen kdnnen Fehifunktionen oder Probleme beim
Aufladen eines Akkus nicht ausgeschlossen werden.

Wenn Sie mit dem Ladegerat oder Akkus arbeiten, tragen Sie keine metallischen
oder leitfahigen Materialien, wie z.B. Schmuck (Ketten, Armbénder, Ringe 0.4.)
Durch einen Kurzschluss besteht Brand- und Explosionsgefahr.

Das Verlegen metallischer Leitungen und Kontakte zwischen Akku und
Ladeschacht ist nicht zulssig!

Betreiben Sie das Produkt nur in gemaRigtem Klima, niemals in tropischem
Klima. Beachten Sie fiir die zuldssigen Umgebungsbedingungen das Kapitel
,Technische Daten*.

Verwenden Sie das Produkt niemals gleich dann, wenn es von einem kalten Raum
in einen warmen Raum gebracht wurde. Das dabei entstehende Kondenswasser
kann unter Umsténden zu Funktionsstérungen oder Beschéadigungen fiihren!
Beim Steckernetzteil besteht die Gefahr eines lebensgeféhrlichen elektrischen
Schlages!

Lassen Sie das Produkt zuerst auf Zimmertemperatur kommen, bevor Sie das
Produkt in Betrieb nehmen. Dies kann mehrere Stunden dauern!
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Vermeiden Sie den Betrieb in unmittelbarer Nahe von starken magnetischen oder
elektromagnetischen Feldern, Sendeantennen oder HF-Generatoren. Dadurch
kann die Steuerelektronik beeinflusst werden.

Wenn anzunehmen ist, dass ein gefahrloser Betrieb nicht mehr moglich ist, so
ist das Geréat aufer Betrieb zu setzen und gegen unbeabsichtigten Betrieb zu
sichern. Trennen Sie das Ladegerat von der Spannungsversorgung, ziehen Sie
das Steckernetzteil aus der Netzsteckdose.

Betreiben Sie das Produkt anschlieRend nicht mehr, sondern bringen Sie es in
eine Fachwerkstatt oder entsorgen Sie es umweltgerecht.

Es ist anzunehmen, dass ein gefahrloser Betrieb nicht mehr méglich ist, wenn
das Gerét sichtbare Beschédigungen aufweist, das Gerat nicht mehr arbeitet,
nach langerer Lagerung unter ungiinstigen Verhaltnissen oder nach schweren
Transportbeanspruchungen.

Bei langerem Nichtgebrauch (z.B. bei Lagerung) entnehmen Sie einen evtl.
eingelegten Akku aus dem Ladegerét, trennen Sie das Ladegeréat von der
Betriebsspannung, ziehen Sie das Steckernetzteil aus der Netzsteckdose.

Umgang mit Akkus

Akkus sind kein Spielzeug. Bewahren Sie Akkus aulerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

Lassen Sie Akkus nicht offen herumliegen, es besteht die Gefahr, dass diese
von Kindern oder Haustieren verschluckt werden. Suchen Sie in einem solchen
Fall sofort einen Arzt auf!

Akkus diirfen niemals kurzgeschlossen, zerlegt oder ins Feuer geworfen werden.
Es besteht Brand- und Explosionsgefahr!

Ausgelaufene oder beschadigte Akkus kdnnen bei Beriihrung mit der Haut
Veratzungen verursachen, benutzen Sie deshalb in diesem Fall geeignete
Schutzhandschuhe.

Herkémmliche nicht wiederaufladbare Batterien diirfen nicht aufgeladen werden.
Es besteht Brand- und Explosionsgefahr!

Nicht wiederaufladbare Batterien sind nur fiir den einmaligen Gebrauch
vorgesehen und miissen ordnungsgeman entsorgt werden, wenn sie leer sind.

Akkus diirfen nicht feucht oder nass werden.

Laden/Entladen Sie Akkus niemals unbeaufsichtigt.



+ Achten Sie beim Einlegen der Akkus in das Ladegerét auf die richtige Polung
(Plus/+ und Minus/- beachten).

+ Laden/Entladen Sie keine Akkus, die noch heif sind (z.B. durch hohe Lade-/
A Entladestrome verursacht). Lassen Sie den Akku zuerst auf Zimmertemperatur
abkiihlen, bevor Sie ihn laden oder entladen.

+ Laden/Entladen Sie niemals beschédigte, ausgelaufene oder verformte Akkus.
Dies kann zu einem Brand oder einer Explosion fiihren! Entsorgen Sie solche
unbrauchbar gewordenen Akkus umweltgereicht, verwenden Sie sie nicht mehr.

« Laden Sie Akkus etwa alle 3 Monate nach, da es andernfalls durch die
Selbstentladung zu einer sog. Tiefentladung kommen kann, wodurch die Akkus
unbrauchbar werden.

+ Beschadigen Sie niemals die AuBenhdille eines Akkus. Es besteht Brandund
Explosionsgefahr!

Sollten Sie sich Uber den korrekten Betrieb nicht im Klaren sein oder sollten sich Fragen ergeben,
die nicht im Laufe der Bedienungsanleitung abgeklart werden, so setzen Sie sich mit uns oder
einem anderen Fachmann in Verbindung.

Voltcraft®, Lindenweg 15, D-92242 Hirschau, Tel. 0180/586 582 7.



6. EIGENSCHAFTEN

Der ,Charge Manager 420" ist ein Schnell-Ladegerat fiir wiederaufladbare NiCd- und NiMH-Akkus
der Bauart AA/Mignon und AAA/Micro.

DWeiterhin ist ein genormter USB-Ausgang zum Laden von Mobiltelefonen, PDAs, MP3- Playern,
tragbaren Spielekonsolen, Navigationsgeraten usw. vorhanden (der ,Charge Manager 420" stellt
dabei nur die Ausgangsspannung und den Ausgangsstrom zur Verfligung, die Ladeelektronik ist
in dem jeweils angeschlossenen Gerét eingebaut).

Die mikrocomputergesteuerte Schnell-Ladung I&dt die NiCd-/NiMH-Akkus zu 100% auf.

100% bedeutet bis zu 115% der angegebenen Kapazitat bei neuwertigen Akkus und kleiner als
100% der angegebenen Kapazitat bei &lteren Akkus.

Bei Akkus mit einer Kapazitét von weniger als 1000 mAh erreicht die Entladekapazitét (D) eventuell
keine 100%; dieser Entladewert muss aber groRer als 80% sein, sonst ist der Akku defekt (am
besten mit dem Programm ,ALV* (,ALIVE") testen).

Bei diesem Ladegerat ist keine Entladung vor dem Laden notwendig. Der Akku wird aus seinem
aktuellen Ladezustand auf seine momentan méglichen 100% geladen.

Der Lade- und Entladevorgang erfolgt mikrocomputergesteuert, unabhangig vom Ladezustand
des Akkus.

Die verfiigbaren Lade- und Entladestrome sind praxisgerecht ausgewahit.
Das Ladegerat besitzt eine automatische Erhaltungsladung und einen Stromsparmodus.

Das Ladegerat hat eine automatische Akku-Uberwachung (Ladespannung und Lademenge). Die
automatische Akku-Erkennung bemerkt, wenn ein Akku eingelegt oder herausgenommen wird.

Beim Ladevorgang tritt kein Memory-Effekt auf (Lade- und Entladestrom werden getaktet).
Dadurch sinkt ein hoher Innenwiderstand des Akkus und seine Strombelastbarkeit nimmt zu.

Der Wirkungsgrad der Akkus wird gesteigert (Verhaltnis der erforderlichen Ladungsmenge zur
entnehmbaren Kapazitat).



7. ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Akkus bestehen aus zwei Elektroden, die in einem Elektrolyten eingebracht sind; damit ist ein
Akku ein chemisches Element. Im Inneren dieses Elements laufen chemische Prozesse ab.
Da diese Prozesse reversibel sind, kdnnen Akkus wieder aufgeladen werden.

Zum Aufladen eines Akkus wird die sogenannte Ladespannung bendtigt, welche groRer als die
Zellenspannung sein muss. AuBerdem muss beim Aufladen mehr Energie (mAh) zugefiihrt werden,
als danach wieder entnommen werden kann. Dieses Verhaltnis von zugefiihrter zu entnommener
Energie wird als Wirkungsgrad bezeichnet.

Die entnehmbare Kapazitat, die stark vom Entladestrom abhangt, ist ausschlaggebend fir den
Zustand des Akkus. Die zugefiihrte Ladung kann nicht als MaR verwendet werden, da ein Teil
davon verloren geht (z.B. in Warme umgesetzt wird).

Die Kapazitdtsangabe des Herstellers ist die maximale theoretische Ladungsmenge, die der
Akku abgeben kann. Das heifdt, dal ein Akku mit 2000 mAh theoretisch z.B. zwei Stunden lang
einen Strom von 1000 mA (= 1 A) liefern kann. Dieser Wert hangt sehr stark von vielen Faktoren
ab (Zustand des Akkus, Entladestrom, Temperatur usw.).

a) Begriffserklérung ,,C-Rate“

Hierbei handelt es sich um einen Faktor (Multiplikand), welcher unabhéngig von der Kapazitat
des Akkus den Wert des zulassigen Lade- oder Entladestromes liefert. Als Multiplikator dient
hierbei die Akkukapazitat.

Es gilt: Akkukapazitat (in mAh) x C-Rate = Wert (Lade-/Entladestrom in mA)
Beispiele mit Akkus mit 1000 mAh und 2700 mAh:

C-Rate=1C C-Rate =2C
1000 mAh x 1 =1000 mA 1000 mAh x 2 = 2000 mA
2700 mAh x 1 = 2700 mA 2700 mAh x 2 = 5400 mA

b) Wahl des geeigneten Lade- bzw. Entladestroms

Der ,Charge Manager 420° bietet vier praxisgerecht gewahlte Lade- und zwei Entladestréme an.
Ladestréme: 500 mA, 1000 mA, 1500 mA, 2000 mA
Entladestrome: 250 mA, 500 mA



c¢) Ladestrom
Der Ladestrom muss entsprechend den Angaben auf dem Akku gewahlt werden.

Ladestrom 500 mA
- Akkus ohne Informationen zur Ladeart
- Akkus mit dem Aufdruck ,Standard-Laden: 12 - 15 Stunden mit xxx mA* (,Standard charge:
12 - 15h at xxx mA")

Ladestrom 0,5 C
- Akkus mit dem Aufdruck ,Schnellladen: 4 - 5 Stunden mit xxx mA“ (,Fast charge: 4 - 5h
at xxx mA*)
- Akkus mit dem Aufdruck ,Schnellladefahig” bzw. ,Fast rechargeable” oder ,Quick charging
possible*

Mit den Beispiel-Akkus wiirden sich folgende Ladestréme ergeben:

1000 mAh x 0,5 = 500 mA
2700 mAh x 0,5 = 1350 mA

9 Nichtimmer bietet der ,Charge Manager 420" den exakt passenden Ladestrom an.

In solchen Féllen ist der nachst kleinere Strombereich die richtige Wahl. Fir den
2700 mAh-Akku bedeutet dies einen Ladestrom von 1000 mA.

Ladestrom 1 C
- Akkus mit dem Aufdruck , Turbo Laden: 60 - 70 Minuten mit xxx mA* bzw. ,Rapid
charge” oder ,Rapide charging possible*
Hier ist der 2700 mAh-Akku mit 2000 mA zu laden.

9 Beim Laden eines Akkus mit einer Laderate von 0,5 C oder 1 C tritt gegen Ladeschluss
eine merkliche Erwarmung des Akkus auf. Hierbei handelt es sich um keinen Fehler!



d) Entladestrom

Normativ wird die Akkukapazitét bei einem Entladestrom von 0,2 C ermittelt. Fir die Beispiel-
Akkus bedeutet dies:

1000 mAh x 0,2 = 200 mA
2700 mAh x 0,2 = 540 mA

Es ist der Entladestrom zu wahlen, welcher der Berechnung am néchsten kommt. Fiir den
1000 mAh-Akku sind dies 250 mA und fiir den 2700 mAh-Akku ergibt sich ein Entladestrom
von 500 mA.

9 Ermittelt man langfristig die Kapazitat eines Akkus immer mit dem gleichen
Entladestrom, so l&sst sich daraus sein aktueller Zustand (Kapazitatsverlust) ableiten.

Die entnehmbare Kapazitat ist stark vom Entladestrom abhéangt: Je niedriger der
Entladestrom, desto groRer ist die entnehmbare Kapazitét.

Da der Akku tiber Widerstande entladen wird, ist der tatséchliche Entladestrom von
der aktuellen Akkuspannung abhangig. Dies beriicksichtigt selbstversténdlich die
Kapazitatsberechnung (DCAP) des ,Charge Manager 420".



8. ANZEIGE UND BEDIENELEMENTE

1. Ladeschachte S1-S4

2. Display zur Anzeige von:
+ Eingabemenii

+ Ubersicht iiber laufende
Programme

« Zellen-/Ladeparameter

+ Stromaufnahme des
am USBAusgang
angeschlossenen Gerats

3. Bedientasten

,<* (links) und ,>" (rechts) zur
Eingabe / Auswahl

,OK" zur Bestatigung

Anschliisse (Gerateriickseite):
1. USB-Ausgang (USB-A-Buchse, 5

VIDC, max. 500 mA) , ey
= 2w |
2. Spannungsversorgungsanschluss n o
(12 VIDC, Hohlsteckerbuchse,
Pluspol/+ innen, Minuspol/-/GND ‘_| | "
aufen) 1 2



9. FUNKTIONEN

a) Ladeprogramme

Der ,Charge Manager 420° stellt insgesamt finf Programme zur Behandlung der Akkus zur
Verfiigung:

+ Laden (,CHA" = ,CHARGE")

+ Entladen (,DIS* = ,DISCHARGE")

+ Testen (,CHK" = ,CHECK")

+ Zyklus (,CYC = ,CYCLE")

+ Beleben (,ALV* = ,ALIVE)

b) USB-Anschluss

Uber den normgerecht ausgefiihrten USB-Anschluss an der riickwrtigen Seite des ,Charge
Manager 420" kdnnen USB-Gerate versorgt werden.

Wichtig!
Hierbei diirfen sich keine Akkus in den Ladeschachten befinden. Entnehmen Sie
die Akkus aus den Ladeschéchten, bevor Sie den USB-Anschluss verwenden.

c) Erhaltungsladung

Falls der Akku im Ladegeréat belassen wird und es erforderlich ist, startet automatisch das
Erhaltladeprogramm ,TRICKLE" (Anzeige , TRI).

d) Stromsparmodus

Sind alle Programme abgearbeitet (Anzeige ,RDY"), der USB-Ausgang ist nicht aktiviert und es
wurde keine Taste gedriickt, so wechselt das Gerat nach ca. einer Minute in den Stromsparmodus.
Hierbei wird auch das Display ausgeschaltet.

Ein Tastendruck, das Einlegen einer weiteren Zelle, ggf. die Entnahme aller Zellen, oder der Start
der Erhaltungsladung fiihren zum Verlassen des Stromsparmodus.



10. PARAMETERANZEIGE
a) Akkuspannung

Die Spannung des Akkus wird im unbelasteten Zustand angegeben (und ist deshalb wéahrend
dem Betrieb nicht nachmessbar).

b) Ladezustand

Um einen groben Uberblick {iber den Ladezustand des Akkus zu erhalten, wird bei diesem Gerét
ein Akkusymbol (,l‘) angezeigt. Dieses Symbol dient lediglich der Abschétzung, wie weit der
Lade- bzw. Entladevorgang schon fortgeschritten ist. Beim Laden fillt sich das Batteriesymbol von
unten nach oben, wahrend es sich beim Entladen von oben nach unten entleert. Riickschllisse
auf die noch zu erwartende Zeit bis zum Ende des Programmes sind damit nicht maglich. Wenn
der Ladezustand des Akkus noch nicht ermittelt wurde, erscheint anstelle des Batteriesymbols
ein Fragezeichen (,?).

c) Lade- /[Entladestrom

Beim Laden und Entladen wird der durch den Akku flieBende Strom ,|“ angezeigt. Wenn kein
Strom flieRt (z.B. beim Modus ,RDY* (,READY*), ,ERR" (,ERROR") oder ,STB* (,STANDBY")),
erscheint im Display die Anzeige ,|= -.---A".

d) Zeitmessung

Im Display wird die Zeit in Stunden und Minuten (,HH:MM*) angezeigt, in welcher der Akku ge-
und entladen wurde. Der Zeitbedarf fiir die Erhaltungsladung (Betriebsart, TRI“ = ,TRICKLE")
bleibt unberiicksichtigt.

e) Eingespeiste und entnommene Kapazitat

Die Angabe sowohl der geladenen Kapazitat (C) als auch der entnommenen Kapazitét (D) erfolgt
in Milliamperestunden (mAh) oder Amperestunden (Ah).

Bei Programmen mit mehrmaligen Lade- und Entladezyklen kommen nur die aktuellen Werte zur
Anzeige. Daten des vorherigen Zyklus werden geldscht. Es erfolgt keine Berechnung, Anzeige
oder Addition der Kapazitét einer Erhaltungsladung (,TRICKLE®).



11. INBETRIEBNAHME

Zunachst ist die Spannungsversorgung anzuschlieflen.

Es istimmer zuerst der Niedervolt-Stecker (HohIstecker) am Anschlusskabel des Steckernetzteils
mit der DC-Eingangsbuchse des Ladegerates zu verbinden. AnschlieBend muss das Steckernetzteil
mit einer entsprechenden Netzsteckdose verbunden werden.

Alternativ zum mitgelieferten Steckernetzteil kann zur Stromversorgung des
Ladegerats auch ein geeigneter KFZ-Adapter verwendet werden (nicht im
Lieferumfang, getrennt bestellbar), der eine Ausgangsspannung von 12 V/DC liefert
und Uber eine Ausgangsleistung von 20 W verfiigt.

Am Display erscheint fiir ca. zwei Sekunden die Anzeige:

cmM420
SELFTEST RUNNING

In dieser Zeit fiihrt das Ladegerat einen Selbsttest durch und iberpriift dabei auch auf eventuell
vorhandenene Akkus.

Das Ladegerét ist nun betriebsbereit.



12. BEDIENUNG

a) Verwendung des USB-Ausgangs
Befindet sich kein Akku im ,Charge Manager 420°, erscheint die Meldung:

VOLTCRAFT CM 420
USB-OUT= OFF

Durch das Betétigen der Taste ,>* ist der USB-Ausgang zu aktivieren. Den abgegebenen Strom
zeigt das Ladegerat wie folgt an:

USB-OUT= ACTIVE
CURRENT= 0.499A

Durch Driicken der Taste ,<* wird der Ausgang wieder abgeschaltet.

9 Waéhrend der Verwendung des USB-Ausgangs diirfen sich keine Akkus in den
Ladeschéchten befinden.

Die Anzeige ,CURRENT= -.---A" bedeutet, dass kein USB-Gerat angeschlossen
ist bzw. kein Strom flief3t.

b) Start von Akku-Ladeprogram

Nach dem Einlegen einer Zelle (z.B. in Schacht 1) erscheint folgende Anzeige:

SEL PROG SLOT 1
SET CHARGE

Innerhalb der nachsten 5 Sekunden kann das Ladeprogramm mit den Tasten ,<* bzw. ,>* gewahlt
werden, wobei sich diese Zeit bei jedem Tastendruck um weitere 5 Sekunden verlangert. Erst
nach dieser Zeitspanne erfolgt die Ubernahme der Einstellung.

Zur sofortigen Bestatigung der Auswahl genligt ein kurzer Druck auf die Taste ,OK".

Ohne jegliche Eingabe startet nach ca. 10 Sekunden automatisch das Programm ,CHARGE"
mit einem Ladestrom von 500 mA.



Die Wahl des gewiinschten Programms erfolgt mit den Auswahl-Tasten ,<* bzw. ,>“.
Hierbei stehen fiinf verschiedene Programme zur Auswahl.

L,SET CHARGE" = Laden

,SET DISCHARGE" = Entladen (keine Erhaltungsladung!)

,SET CHECK" = Entladen -> Laden

L,SET CYCLE" = Laden -> Entladen -> Laden

LSETALIVE® = Laden -> Entladen -> Laden -> Entladen -> Laden

+ ,CHA* (,CHARGE") bedeutet, der eingelegte Akku wird geladen.

+ ,DIS*(,DISCHARGE") bedeutet, dass der eingelegte Akku nur entladen wird. Es erfolgt keine
Erhaltungsladung.

+ ,CHK* (,CHECK") bedeutet, dem Entlade- folgt ein Ladevorgang.

+ ,CYC"(,CYCLE") bedeutet, daf der eingelegte Akku zuerst geladen, dann entladen und zum
Abschluss nochmals geladen wird.

+ LALV* (,ALIVE") bedeutet, der Akku muss mehrfach Lade- und Entladezyklen durchlaufen.
Das ,ALIVE“-Programm dient zum Beleben von neuen Akkus und von Akkus, welche iber
einen langeren Zeitraum gelagert wurden.

Abhangig vom ausgewahlten Programm ist noch die Wahl des Lade- bzw. Entladestromes
erforderlich:

Ladestromeingabe Entladestromeingabe
SLOT1 PROG CHA SLOT1 PROG DIS
SET I-CHA 2000mA SET I-CHA 500mA

Mit den Pfeil-Tasten kann zunéchst der Ladestrom und anschlieBend der Entladestrom gewahit
werden. Die Ubernahme erfolgt auch hier entweder mit der Taste ,OK* oder nach fiinf Sekunden
Wartezeit automatisch.

Ohne jegliche Eingabe setzt der ,Charge Manager 420 den Ladestrom automatisch auf 500 mA
und den Entladestrom auf 250 mA.
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Weitere Zellen starten

Falls zuvor bereits ein Programm gestartet wurde, erscheint im Display folgende Anzeige:

SET PROG. SLOTX
- SAME AS SLOTY

Dies bedeutet, dass dieser Akku (,x“) ohne Eingabe mit dem gleichen Parametern (Programm
und Strom) wie der zuvor eingelegte Akku (,y) behandelt wird.

9 Falls mehrere Akkus mit dem gleichen Programm abgearbeitet werden sollen,
genlgt es, die Parameter fiir den zuerst erkannten Akku zu wahlen. Nach einer
Wartezeit von jeweils 5 Sekunden werden diese Werte ohne jeglichen Tastendruck
automatisch ibernommen.

Mit den Pfeiltasten kann eine andere Programmauswahl getroffen werden.

Ist der USB-Ausgang aktiv, erfolgt keine Akkuerkennung und es kann somit kein
Programm gestartet werden.

Bei Stromausfall bzw. durch das Unterbrechen der Spannungsversorgung gehen
sowohl die ermittelten Werte, als auch die Programmauswahl verloren.

Bei Wiederkehr der Stromversorgung startet das Ladegerat automatisch mit dem
kleinsten Ladestrom (500 mA) das Programm ,CHA" (,CHARGE").

¢) Programmabbruch

Ein laufendes Programm kann nur durch das Entfernen des Akkus aus dem Ladeschacht
abgebrochen werden.



13. ANZEIGE DER PROGRAMME UND
AKKUPARAMETER

Gesamtiibersicht:

sill s2 s3 s4
CHA --= —== ——=

Hier stellt die Anzeige eine Ubersicht aller eingelegten Akkus, das zugehérige Programm und
den entsprechenden Ladezustand (Batteriesymbol) dar.

,51“bis ,S4" stehen fiir die vier Ladeschachte. Dabei entspricht die Anordnung auf dem Display
der Anordnung der Schachte am Ladegerét. Die Striche - - -“ bedeuten, dass in diesen Schachten
kein Akku eingelegt ist.

Falls der Ladezustand eines Akkus noch nicht ermittelt wurde, erscheint ein Fragezeichen(,?”).
Wenn der Akku behandelt wird, erscheint abwechselnd das Batteriesymbol oder ein Pfeil. Wahrend
des Ladevorgangs zeigt der Pfeil nach oben und beim Entladen nach unten.

Detailansicht:

Mit den beiden Auswahltasten ,< bzw. ,>“ kdnnen samtliche verfiigbaren Akkudaten detailliert
abgefragt werden. Bei kurzem Druck der Taste ,OK" erfolgt der Riicksprung zur Gesamtiibersicht.

SLOTI»C= 32.6mAh
0 CHA D= 0.0mAh

Die erste Zeile beinhaltet die Ladeschachtnummer (,SLOT*) und die Ladekapazitét (C). In der
zweiten Zeile werden das Akkusymbol (), welches den ungefahren Ladezustand angibt und
das Ladeprogramm (z.B. ,CHA* fiir ,CHARGE") angezeigt. Ebenfalls erscheint die aktuelle
Entladekapazitét (D).

Wahrend des Ladevorgangs blinkt ein Pfeil vor ,C*; falls gerade entladen wird, blinkt ein Pfeil vor ,D*.
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SLOT1AU= 1.351v
00:04 1T = 0.501A

Diese Darstellung zeigt in der ersten Zeile die Schachtnummer (,SLOT1), sowie die aktuelle
Akkuspannung (,U*) an. Der blinkende Pfeil neben (,U") signalisiert die momentane Stromrichtung.
Wahrend des Ladevorgangs zeigt der Pfeil nach oben und beim Entladen nach unten. In der zweiten
Zeile sieht man die bereits verstrichene Bearbeitungszeit im Format ,HH:MM* (Stunde:Minute)
und den aktuellen Lade- bzw. Entladestrom (,I).

Falls noch nicht alle Parameter fiir das Programm ermittelt wurden, so erscheint im Display
folgende Anzeige:

SLOT1 C= 0.0mAh
? CHA D= 0.0mAh

SLOT1 U= 1.351v
00:00 1= -.---A

Ladeprogrammende (,,RDY*)
Wenn der ,Charge Manager 420" den Ladevorgang erfolgreich abgeschlossen hat, erscheint im
Display ,RDY* (= ,READY*, fertig).

Ubersicht:

s1ll s2 s3 s4
RDY --- --= ---

Detailansicht:

SLOT1 C= 1328mAh
0 RDY D= 0.0mAh

SLOT1 U= 1.451v
00:40 I= -.---A

9 Der Ladevorgang ist beendet, der Akku kann aus dem Ladeschacht entnommen
werden.



Wartemodus (,STB“, ,,STANDBY*)

Systembedingt werden nur Zellen mit identischer Auswahl des Ladestromes gleichzeitig geladen.
Akkus mit abweichenden Ladestrémen werden bis zu dessen Aktivierung in den Wartemodus (,STB*
= ,STANDBY") versetzt. Sind alle nétigen Parameter erfilllt, wird der Ladevorgang automatisch
fortgesetzt.

Anzeige in der Ubersicht:

s1ll s2 s3 s4
CHA STB --- ---

Erhaltungsladung (, TRI*, ,, TRICKLE®)

Akkus entladen sich mit der Zeit von selbst. Diese Eigenschaft bezeichnet man als Selbstentladung.
Um diesen Verlust auszugleichen, startet der ,Charge Manager 420" das Erhaltungsladeprogramm
LTRI* (,TRICKLE®) bei Bedarf automatisch. Dies gilt nattirlich nicht, wenn der Akku mit dem
Programm ,DIS* (,DISCHARGE") nur entladen wurde. Die Kapazitét (C) der Nachladung
(, TRICKLE") und die dafiir benétigte Zeit (,HH:MM*) wird weder angezeigt noch aufaddiert. Es
erfolgt nur eine Aktualisierung von Spannung und Strom. Deshalb beziehen sich die Ladekapazitat,
ggf. die Entladekapazitat und die Zeit immer nur auf das zuvor abgearbeitete Programm.

Anzeige in der Ubersicht:

sl s2 s3 s4
TRI --- --- ---

Defekter Akku (,ERR", ,ERROR)

Bei einem nicht erfolgreichen Ladevorgang wird die Fehlermeldung ,ERR" (,ERROR") ausgegeben
(siehe Kapitel 15).

Das Ladegerat behandelt diesen Akku nicht mehr.

Anzeige in der Ubersicht:

S1 s2 s3 s4
ERR --- --- ---
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14. BEHEBUNG VON STORUNGEN

Mit diesem Ladegeréat haben Sie ein Produkt erworben, welches nach dem Stand der Technik
gebaut wurde und betriebssicher ist. Dennoch kann es zu Problemen oder Storungen kommen.
Deshalb méchten wir Ihnen hier beschreiben, wie Sie die mdgliche Stérung beheben kdnnen.

Keine Funktion oder keine Displayanzeige

+ Ist der Hohlstecker des Steckernetzteils richtig in der Buchse am Ladegerat?

+ Steckt das Steckernetzteil richtig in der Netzsteckdose und ist die Netzspannung vorhanden?
Kein Akku erkannt

+ Sind die Kontakte des Ladeschachts bzw. Akkus verschmutzt? Reinigen Sie diese ggf. mit
einem sauberen, trockenen Tuch.

Temperatur des Gerates zu hoch (Anzeige ,,OVERTEMP!!! Please Wait*)

+ Das Ladegerat ist Uberhitzt. Nach der Abkuhlungsphase wird das Programm automatisch
fortgesetzt. Sorgen Sie ggf. fiir eine kiihlere Umgebungstemperatur (z.B. Ladegerat nicht bei
direkter Sonneneinstrahlung betreiben).

Anzeige ,ERR" (,ERROR") bei einer oder mehreren eingelegten Zellen
+  Aus Versehen wurde eine nicht wiederaufladbare Batterie oder ein unzuldssiger Akku eingelegt.
+ Der Akku ist defekt.

+ Beigleichzeitiger Anzeige ,ERR" von mehreren Zellen alle Zellen aus dem Ladegerét entnehmen
und die Zellen einzeln laden, um den defekten Akku zu erkennen.

Sofortige Anzeige ,RDY* (,READY*) bei Programm ,DIS* (,DISCHARGE") oder sofortiger Beginn
mit Laden beim Programm ,CHK* (,CHECK")

+ Tiefentladener Akku: Abbruch des Entladevorgangs zum Schutz des Akkus.



Geringe Ladekapazitét (C), obwohl der Akku entladen war
+ Akku mit Programm ,ALV* (,ALIVE®) behandeln. Ist die Ladekapazitat ,C* dann immer noch
zu gering, so ist der Akku defekt.

Keine Anzeige im Geratedisplay und/oder es reagiert nicht aufgrund von EMVIimpulsen,
elektrostatischer Entladung = ESD, Surgeimpulsen oder leitungsgefiihrter Storfestigkeit

+ Gerét von der Stromversorgung trennen und wieder neu verbinde
Merkliche Erwdrmung am Gehéuse

+ Durch die hohe Leistungsfahigkeit des Gerates kommt es zu einer Erwérmung an der
Gehéuseober- und unterseite; es liegt kein Defekt vor; auf gute Beliftung achten.
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15.WARTUNG UND PFLEGE

Das Produkt st fiir Sie wartungsfrei, zerlegen Sie es niemals. Uberlassen Sie eine Wartung oder
Reparatur einem Fachmann.

Trennen Sie das Ladegerat vor einer Reinigung von der Stromversorgung. Entnehmen Sie zuerst
alle Akkus aus den Ladeschachten und ziehen Sie dann das Steckemetzteil aus der Netzsteckdose.

AuRerlich sollte das Produkt nur mit einem sauberen, weichen, trockenen Tuch gereinigt werden.
Staub kann sehr leicht mit einem weichen, sauberen Pinsel und einem Staubsauger entfernt werden.

Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel oder chemische Ldsungen, da sonst
die Oberflache des Geh&uses beschadigt werden kénnte (Verfarbungen).

16. ENTSORGUNG

a) Aligemein

Ei Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemaR den geltenden

gesetzlichen Vorschriften.
—-—

b) Batterien und Akkus

Sie als Endverbraucher sind gesetzlich (Batterieverordnung) zur Riickgabe aller gebrauchten
Batterien und Akkus verpflichtet; eine Entsorgung tiber den Hausmiill ist untersagt!

gekennzeichnet, das auf das Verbot der Entsorgung Gber den Hausmiill hinweist.
Die Bezeichnungen fiir das ausschlaggebende Schwermetall sind: Cd=Cadmium,
Hg=Quecksilber, Pb=Blei (Bezeichnung steht auf Batterie/Akku z.B. unter dem links
abgebildeten Miilltonnen-Symbol).

Ei Schadstoffhaltige Batterien/Akkus sind mit dem nebenstehenden Symbol

Ihre verbrauchten Batterien/Akkus kdnnen Sie unentgeltiich bei den Sammelstellen lhrer Gemeinde,
unseren Filialen oder iiberall dort abgeben, wo Batterien/Akkus verkauft werden.

Sie erfiillen damit die gesetzlichen Verpflichtungen und leisten Ihren Beitrag zum Umweltschutz.



17. TECHNISCHE DATEN
a) Ladegerét ,,Charge Manager 420

Eingangsspannung (stabilisiert): ................ 12 VIDC (nominal)
Eingangsspannungsbereich ............c......... 10,8....14,4 VIDC
Stromaufnahme:.........cccovveeeeveeeeeeecereeene max. 1,66 A

Leistungsaufnahme: ..........ccccooovvvnrireienens max. 20 W (im Ruhezustand typ. <300 mW)
Ausgange:

Ladestrom Schacht 1-4: .jeweils max. 2 A

Entladestrom: ... max. 550 mA

Spannung an den Akku-Kontakten:.......max. 7,7 V/IDC

USB: .o 5VIDC, max 500 mA
SChULZAM: ..o P20
Umgebungstemperatur/Betrieb: ................. 0 °C bis +40 °C
Umgebungsluftfeuchte/Betrieb: .................. 0 bis 85% relative Luftfeuchte, nicht kondensierend
Abmessungen (L X B X H):v.ovoeerceneiniirnne 165 x 87 x 38 mm
GEWICNE: ..oovvo s 2309
b) Steckernetzteil
Eingangsspannung:..........c.uceeeeerereneinens 100 - 240 V/AC, 50/60 Hz
AUSgaNgSSPANNUNG:.........ceeeereerrenrreneerenens 12VIDC

Ausgangsleistung:
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1. UVOD

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

se zakoupenim produktu Voltcraft® jste u€inili velmi dobré rozhodnuti, za které bychom vam
radi podékovali

Voltcraft® - tento nézev je v oblasti méfici, nabijeci a také sitové techniky pro nadprimérné kvalitni
vyrobky, které se vyznacuji odbornou kompetenci, vyjime¢nym vykonem a trvalou inovaci hardwaru.
Od ambiciozniho kutila v oblasti elektroniky az po profesionainiho uZivatele mate s produktem
znacky Voltcraft® po ruce vzdy optimalini feSeni i pro nejnaroénéjsi ukoly. A néco navic:
Propracovanou techniku a spolehlivou kvalitu nasich produktt Voltcraft® vam nabizime s téméf
neporazitelnym pomérem cena/vykon. Proto jsme toho dosahli zakladnu pro dlouhou, dobrou a
také Uspésnou spolupraci.

Nyni vam pfejeme pfijemnou zabavu s vasim novym produktem Voltcraft®!

V§echny nazvy spolecnosti a oznaceni vyrobk jsou ochrannymi znamkami pfislugnych vlastniku.
Veskera prava vyhrazena.

2. OBSAH DODAVKY

+ Nabijecka
+  Zastrékovy sitovy adaptér
+ Navod k obsluze

Aktualni navody k obsluze
Stahnéte si nejnovéjsi navody k obsluze pomoci odkazu www.conrad.com/downloads nebo si
naskenuijte zobrazeny QR kéd. Ridte se instrukcemi na webové strance.
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3. POUZIVANi PODLE PREDPISU

Tato nabijecka slouzi pro soubézné nabijeni az Ctyf nabijecich NiCd pfip. NiMH akumulatord
typu AA/Mignon a AAA/Micro.

Konektor USB (vystup 5 V/DC, max. 500 mA) slouzi k napajeni/nabijeni USB zafizeni (Nabijeci
prihradky a konektor a USB nelze pouzit sou¢asné!).

K napéjeni nabijecky je vhodny sitovy adaptér v obsahu dodavky. Alternativné Ize provozovat
nabijecku také prostfednictvim vhodného adaptéru do auta (neni soucasti dodavky, objednava
se samostatng).

Jiné pouZiti, nez bylo dfive popsano, vede k poskozeni tohoto produktu a mimo to je to spojeno
s nebezpecimi, jako je napf. elektricky zkrat, pozar, Uder elektrickym proudem atd. Cely produkt
nelze ménit, pfip. modifikovat a téleso nelze otevirat!

Bezpecnostni pokyny a vSechny ostatni informace v tomto navodu k obsluze je tfeba
bezpodmine¢né dodrzovat!

Vyrobek splfiuje zakonné, narodni a evropské pozadavky. VSechny nazvy spoleénosti a oznaceni
vyrobku jsou ochrannymi zndmkami pfislu$nych vlastniku. Veskera prava vyhrazena.

4. VYSVETLENi SYMBOLU

Tento symbol se pouziva, pokud hrozi nebezpe€i pro vase zdravi, napf. plisobenim
elektrického proudu.

ﬁ Symbol s vykficnikem v trojuhelniku upozoriiuje na dllezité pokyny v navodu k obsluze,

které je nutno bezpodmine¢né dodrzovat.

9 Symbol ,Sipky* najdete tam, kde vam budou davany speciéini tipy a pokyny k obsluze.



5. BEZPECNOSTNi POKYNY

/A
A

Zarucni pInéni/Zaruka bude neplatna, jsou-li $kody zptiisobené nedodrzenim
tohoto navodu k obsluze. Za nasledné Skody neprebirame zadnou odpovédnost!

nebo zpusobené nedodrzovanim bezpeénostnich pokynii, nemtizeme prevzit
Zadné ruceni! V takovych pfipadech zaruéni pinénilzaruka zanika.

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nasledujici bezpegnostni pokyny slouzi nejen
k ochrané vaseho zdravi, ale i k ochrané produktu. Pfectéte si prosim pozorné
nasledujici body:

Obecné

Z bezpecnostnich a schvalovacich divodu (CE) nejsou dovoleny svévolné tpravy
a/nebo zmény vyrobku. Nikdy ho nerozebirejte.

Viyrobek neni hracka, nepatfi do rukou déti! Produkt Ize instalovat, provozovat
nebo skladovat pouze na takovém misté, kde neni je v dosahu déti. Totéz plati
i pro akumulatory.

Nicméné v pfitomnosti déti pfesto uplatiiujte zviaStni opatrnost! Déti by mohly
zménit nastaveni nebo zpUsobit zkrat akumulator(i, co miiZe vést k poZaru nebo
vybuchu. Riziko ohrozeni Zivota!

Prace udrzby, nastavovani nebo oprav mohou byt provadény pouze odbornikem/
odbornou dilnou. Uvnitf pfistroje nejsou Zadné pro vas nastavitelné resp.
udrZovatelné soucasti vyrobku.

Ve $kolach, vzdélavacich zafizenich, hobby a svépomocnych dilndch musi na
provoz produktu dohlizet vySkoleny personal.

V komer¢nich zafizenich je tfeba dodrzovat pfedpisy o prevenci pfed nehodami
konfederace profesnich svazu pro elektricka zafizeni a provozni prostfedky.
Nenechavejte lezet obalovy materidl bez povSimnuti. Ten by se mohl stat
nebezpec¢nou hrackou pro déti!

Zachazejte s vyrobkem opatrné, mliZze byt poskozen narazy, tidery nebo padem
jiz z malé vysky.
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Misto instalace

+ Produkt Ize provozovat pouze v suchych, uzavfenych interiérovych prostorech.
Produkt nemUze byt vystaven vihkosti a nelze jej namocit, protoze hrozi nebezpeci
smrtelného zasahu elektrickym proudem!

+ Pro nabijecku zvolte stabilni, rovné, ¢isté a dostatecné veliké stanovisté.

Nabijecku nikdy neumistujte na hoflavé povrchy (napf. koberec, ubrus). PouZivejte
vzdy vhodné nehoflavé, teplovzdorni podklady. Nabijecku udrzujte v dostate¢né
vzdalenosti od hoilavych nebo lehce zapalnych materialt (napf. zaclony).

+ Ujistéte se, Ze kabel neni pohmozdény nebo poskozeny ostrymi hranami.
Spojovaci kabel uloZte mezi zastrckovy sitovy adaptér a nabijecku tak, aby o
ni nikdo nemohl zakopnout.

+ Na nebo vedle produktu neukladejte Zadné kapalinou napinéné nadoby, vazy
nebo rostliny.

Pokud se tyto kapaliny dostanou do nabijecky, nabijecka se znici, a mimo to
hrozi veliké nebezpe€i poZaru nebo exploze.

V takovém pfipadé produkt okamZité odpojte od provozniho napéti a vyndejte
pfipadné vioZzené akumulatory. Nabije¢ku pfestarite okamzité provozovat a
odneste ji do odborného servisu.

Pokud se kapaliny dostanou na zastrckovy sitovy adaptér, odpojte od elektrického
proudu tu sitovou zasuvku, ve které je pfipojen zastrckovy sitovy adaptér. K
tomuto UCelu odpojte prislusné jistice, resp. vySroubuijte pfisluSnou pojistku.
Néasledné vytahnéte zastrékovy sitovy adaptér ze sitové zasuvky. Zastrckovy
sitovy adaptér dale nepouzivejte, ale jej odneste do odborného servisu, pfip.
jej ekologicky zlikvidujte.

+ Nabijecku neukladejte bez vhodné ochrany na hodnotné povrchy nabytku.
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Provoz

Pomoci této nabijecky Ize soub&zné nabijet Ctyfi nabijeci NiCd pfip. NiMH
akumulatory velikosti AA/Mignon a AAA/Micro.

Do nabijecky nikdy nevkladejte jiné akumulatory (napf. lithiové nebo niklové-
zinkové akumulatory atd.) nebo nenabijeci baterie. Hrozi nejvy$si nebezpeci
pozaru nebo exploze!

Dbejte na dostate¢né vétrani béhem provozu, nabijecku a zastrékovou sitovou
Cast nikdy nezakryvejte. Ponechte dostatenou vzdalenost (min. 20 cm) mezi
nabijeckou a jinymi objekty. Pii pfehfati hrozi nebezpe¢i pozaru!

K napajeni Ize nabijecku pfipojit pouze k stabilizovanému jednosmérnému napéti
12 VIDC (napf. prostfednictvim dodavané zastrckové sitové ¢asti).

Produkt nikdy neprovozujte bez dohledu. | pfes rozsahlé a viestranné ochranné
obvody nelze Uplné vyloudit chybné funkce nebo problémy pfi nabijeni
akumulatoru.

Kdyz pracujete s nabijeckou nebo akumulatory, nenoste zadné kovové
nebo vodivé materialy, jako napf. Sperky (Fetizky, naramky, prsteny a jiné).
Prostrednictvim zkratu hrozi riziko poZaru a exploze.

UloZeni kovovych vedeni a kontaktd mezi akumulator a nabijeci pfihradku neni
pfipustné!

Produkt provozujte pouze v mirném klimatickém pasmu, nikdy ne v tropickém
klimatickém pasmu. Pro pfipustné podminky okoli dodrZuijte kapitolu , Technicka
data“.

Produkt nikdy nepouzivejte okamzZité po pfeneseni ze studené mistnosti do
vyhFaté mistnosti. Kondenzovana voda, ktera pfi tom vznikne, mize za jistych
okolnosti zpuisobit poruchy funkce nebo poskozeni pfistroje! V pipadé zastrckové
sitové ¢asti hrozi nebezpe€i smrtelného zasahu elektrickym proudem!

Nechte vyrobek nejdfive zahfat na pokojovou teplotu, nez uvedete vyrobek do
provozu. Toto m0ze trvat nékolik hodin!
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Zabranite provozu v bezprostfedni blizkosti silnych magnetickych nebo
elektromagnetickych poli, vysilacich antén nebo HF-generatord. Tim mize byt
ovlivnéna fidici elektronika.

Pokud Ize pfedpokladat, Ze bezpe¢ny provoz jiz neni vice mozny, musi byt pfistroj
vyFazen z provozu a zajistén proti neimysinému provozu. Odpojte nabijecku od
napajeni napétim, vytahnéte sitovy adaptér ze sitové zasuvky.

Produkt dale nepouZivejte, ale jej odneste do odborného servisu, pfip. jej
ekologicky zlikvidujte.

Lze predpokladat, Ze bezpeny provoz iz neni vice mozny, pokud pfistroj vykazuje
viditelnd poskozeni, pfistroj nefunguje, nebo po delSim obdobi skladovani v
nepfiznivych podminkach nebo po naro¢né prepravé.

Pfi del$im obdobi nepouzivani (napt. skladovani) vyndejte z nabijecky pfipadné
vloZeny akumulétor, odpojte nabijecku od provozniho napéti, vytahnéte zastrékovy
sitovy adaptér ze sitové zasuvky.

Manipulace s akumulatory

Akumulatory nejsou hracky. Skladujte akumulatory mimo dosah déti.

Nenechavejte akumulatory volné lezet, protoze hrozi nebezpeci, je spolknou
déti nebo domdci zvirata. V takovém pfipadé vyhledejte ihned Iékafskou pomoc!

Akumulatory nelze zkratovat, otevirat, rozebirat nebo vhazovat do ohné. Hrozi
riziko pozaru a exploze!

Vyteklé nebo poskozené akumulatory miZou v pfipadé kontaktu s pokozkou
zpusobit podrazdéni., v takovém piipadé pouZivejte vhodné ochranné rukavice.

BéZné nenabijeci baterie nelze nabijet. Hrozi riziko pozaru a exploze!

Nenabijeci baterie jsou uréené pouze k jednorazovému pouziti a kdyz jsou
prazdné, musi se fadné zlikvidovat.

Baterie nesmi byt vihké nebo mokré.

Nabijeni/vybijeni akumulétord nikdy nenechavejte bez dozoru.



+  Pii vkladani akumulator(i do nabijecky dbejte na spravnou polaritu (dodrzujte

A plus/+ a minus/-).

+ Nenabijejte/nevybijejte zadné akumulatory, které jsou jesté horké (napf. z divodu
vysokych nabijecich/vybijecich proudd). Akumulator nechte pfed jeho nabijenim
nebo vybijenim nejdfive ochladit na pokojovou teplotu.

+ Nikdy nenabijejte/nevybijejte poSkozené, vyteklé nebo zdeformované akumulatory.
MuZe to vést k pozaru nebo explozil Takové akumulatory zlikvidujte ekologicky
a vice je nepouZivejte.

+ Nabijte akumulatory pfiblizné kazdé 3 mésice, protoze jinak mize dojit diky
samovybijeni k tzv. prilisnému vybiti, €imZ se stane akumulator nepouZitelny.

+ Nikdy neposkozujte vnéjsi obal akumulatord. Hrozi nebezpe€i pozéru a exploze!

Pokud byste nerozuméli spravnému zplisobu provozu nebo mate otazky, které neni mozné
objasnit pomoci navodu k obsluze, spojte se s nami nebo jinym odbornikem.

Voltcraft®, Lindenweg 15, D-92242 Hirschau, Tel. 0180/586 582 7.
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6. VLASTNOSTI

,Charge Manager 420“ je rychla nabijecka uréena pro nabijeci NiCd a NiMH akumulatory typu
AA/Mignon a AAA/Micro.

Mimo toho je vybavena normovanym USB vystupem k nabijeni mobilnich telefond, PDA, MP3
prehravacu, pfenosnych hracich konzol, navigaénich zafizeni atd. (,Charge Manager 420"
pitom nabizi pouze vystupni napéti a vystupni proud, nabijeci elektronika je zabudovana vzdy
v pfipojeném pfistroji).

Mikrogipem fizené rychlé nabijeni nabiji NiCd/NiMH akumulatory na 100%.

100% znaci az do 115% uvedené kapacity v pfipadé novych akumulatorti a méné nez 100%
uvedené kapacity u starsich akumulatord.

V pfipadé akumulatord s kapacitou mensi nez 1000 mAh nemusi kapacita vybijeni (D) dosahnout
100%; tato hodnota vybijeni musi byt vétsi nez 80%, protoZe jinak je akumulator poSkozeny
(otestujte nejlépe s programem ,ALV* (,ALIVE®)).

U této nabijecky neni nutné vybiti pfed nabijenim. Akumulator se nabije z jeho aktuéiniho stavu
nabiti na v daném ¢asu moznych 100%.

Proces nabijeni nebo vybijeni je fizen mikropocitacem, nezavisle na stavu nabiti akumulatoru.
Dostupné nabijeci a vybijeci proudy se zvoli podle zkuSenosti z praxe.
Nabijecka je vybavena automatickym udrzovacim nabijenim a rezimem Gspory proudu.

Nabijecka je vybavena automatickou kontrolou akumulatoru (nabijeci napéti a nabijeci mnozstvi).
Automaticka identifikace akumulatoru zjisti, kdyz baterii vioZite nebo vyndate.

V procesu nabijeni se nevyskytuje zadny pamétovy efekt (nabijeci a vybijeci proud je taktovany).
Tim klesne vysoky vnitfni odpor akumulétoru a zatizitelnost elektrickym proudem stoupne.

Stupefi icinnosti akumulatoru stoupne (pomér pozadovaného nabijeciho mnoZzstvi vici odebiraci
kapacité).



7. VSEOBECNE INFORMACE

Akumulatory se skladaji ze dvou elektrod, které jsou umisténé v elektrolytu; diky tomu je
akumulator chemickym prvkem. Uvnitf tohoto chemického prvku probihaji chemické procesy.
Protoze jsou tyto procesy vratné, Ize akumulatory opét nabijet.

K nabiti akumulatoru se vyZaduje tzv. nabijeci napéti, které musi byt vétsi nez napéti jednotlivych
¢lanku. Mimo to se musi pfi nabijeni pfivést vice energie (mAh), nez je mozné nasledné z
akumulatoru odebrat. Tento pomér pfivadéné a odebrané energie se oznacuje jako stupefi G¢innosti.

Odebiraci kapacita, ktera velmi zavisi od vybijeciho proudu, je smérodatna pro stav akumulétoru.
Pfivedené nabiti nelze pouzit jako rozmérovou jednotku, protoZe ¢ast z néj se ztrati (napf. se
proméni na teplo).

Udaj o kapacité od vyrobce je maximalné teoretické mnozstvi nabiti, které akumulator dokaze
vydat. Znadi to, ze akumulator s kapacitou 2000 mAh dokaZze teoreticky dodavat dvé hodiny
proud 1000 mA (= 1 A). Tato hodnota vyrazné zavisi od mnoZzstvi faktord (stav akumulatord,
vybijeci proud, teplota atd.).

a) Vysvétleni pojmu ,,C-Rate*

Jedna se o faktor (multiplikator), ktery udava hodnotu pfipustného nabijeciho nebo vybijeciho
proudu nezavisle od kapacity akumulatoru. Jako multiplikator zde slouzi kapacita akumulatoru.

Plati: Kapacita akumulatoru (v mAh) x C-Rate = hodnota (nabijeci/vybijeci proud v mA)

Priklady s akumulatory s 1000 mAh a 2700 mAh:
C-Rate =1C C-Rate =2C
1000 mAH x 1= 1000 mA 1000 mAH x 2 = 2000 mA
2700 mAH x 1 = 2700 mA 2700 mAH x 2 = 5400 mA

b) Volba vhodného nabijeciho, resp. vybijeciho proudu

,Charge Manager 420“ nabizi ¢tyii nabijeci a dva vybijeci proudy ze zku$enosti z praxe.
Nabijeci proudy: 500 mA, 1000 mA, 1500 mA, 2000 mA
Vybijeci proudy: 250 mA, 500 mA
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c) Nabijeci proud
Nabijeci proud se musi zvolit podle tdaji uvedenych na akumulatoru.

Nabijeci proud 500 mA
- Akumulatory bez informace o zplisobu nabijeni
- Akumulatory s potiskem ,Standardni nabijeni: 12 - 15 hodin s xxx mA* (,Standard charge:
12 - 15h at xxx mA")

Nabijeci proud 0,5 C
- Akumulétory s potiskem ,Rychlé nabijeni: 4 - 5 hodin s xxx mA“ ( ,Fast charge: 4 - 5h
at xxx mA*)
- Akumulatory s potiskem ,Vhodné pro rychlé nabijeni, pfip. ,Fast rechargeable“ nebo
,Quick charging possible"

S nazornymi akumulatory by vznikli nasledujici nabijeci proudy:

1000 mAh x 0,5 = 500 mA
2700 mAh x 0,5 = 1350 mA

9 Ne vzdy nabizi pfistroj ,Charge Manager 420" pfesné vhodny nabijeci proud.

mAh akumulatory to znaci nabijeci proud 1000 mA.

Nabijeci proud 1 C
- Akumulatory s potiskem , Turbo nabijeni: 60 - 70 minut s xxx mA*“ resp. ,Rapid charge”
nebo ,Rapide charging possible”
Tu je tfeba 2700 mAh akumulator nabijet proudem 2000 mA.

9 Pfi nabijeni akumulatoru rychlosti 0,5 C nebo 1 C se pfi konci nabijeni vyrazné zvysi
zahfivani akumulatoru. Nejedna se o chybu!
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d) Vybijeci proud

Normativné se kapacita akumulatoru urci pfi vybijecim proudu 0,2 C. Pro akumulator v pfikladu
to znagi:

1000 mAh x 0,2 = 200 mA

2700 mAh x 0,2 = 540 mA

Je nutné zvolit takovy vybijeci proud, ktery je vypoCtu nejblize. Pro akumulator 1000 mAh je to

250 mA a pro akumulator 2700 mAh vznika vybijeci proud 500 mA.

9 Pokud zjistite dlouhodobou kapacitu akumulétoru vzdy se stejnym vybijecim proudem,
tak je z ni mozné odvodit jeho aktualni stav (ztrata kapacity).

tim vétsi je odebiraci kapacita.

Protoze se akumulator vybiji pfes odpory, je skutecny vybijeci proud zavisly od
aktualniho napéti akumulatoru. Ta samozfejmé zohledriuje vypocet kapacity (DCAP)
pfistroje ,Charge Manager 420",
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8. DISPLEJ A OVLADACI PRVKY

1. Nabijeci pfihradky S1-S4
2. Displej k zobrazeni:
+ Zadavaci menu
+ Prehled o béZicich
programech

* Parametry ¢lanku/Nabijeci
parametry

* Odbér proudu na pfistroji
pfipojeném na vystupu USB

3. Ovladaci tlacitka

,<*(vlevo) a ,>* (vpravo) k
zadani / volba

,OK* k potvrzeni

Pripojeni (zadni strana pfistroje):
1. Vystup USB (USB-A-zditka, 5 V/
DC, max. 500 mA)

ne In |

%= |

2. Pripojka napajeni napétim (12 iEs
VIDC, dutinova zditka, kladny ]
pol/+ vnitini, zapomy pol/-~/GND ‘_| | "

[ 4]

vnéjsi) 1



9. FUNKCE

a) Nabijeci programy

,Charge Manager 420" nabizi celkem pét programd k ovladani akumulatord:
+ Nabijeni (,CHA" = ,CHARGE")

+ Vybijeni (,DIS* = ,DISCHARGE")

+ Testovani (,CHK* = ,CHECK")

+ Cyklus (,CYC" = ,CYCLE")

+ Oziveni (,ALV* = ,ALIVE")

b) USB piipojka

Pres pfipojku USB realizované podle norem na zadni strané pfistroje ,Charge Manager 420"
Ize nabijet pfistroje USB.

f Dulezité!
Pfitom se v nabijecich pfihradkach nesmi nachazet zadné akumulatory. Akumulatory
vyjméte z nabijecich pfihradek pfedtim, nez pouZijete USB konektor.

c) Udrzovaci nabijeni

Pokud akumulator ponechate v nabijeéce a bude potfebné jeho dobiti, spusti se automaticky
program udrzovaciho nabijeni ,TRICKLE® (indikace ,TRI").

d) Usporny rezim

Pokud jsou v§echny programy zpracované (indikace ,RDY"), USB vystup neni aktivni a nestisknete
z4dné tlacitko, pfepne se piistroj po pfiblizné jedné minuté do rezimu Uspory elektrického proudu.
Pfitom se vypne také displej.

Stisknuti tladitka, vioZeni dal$iho ¢lanku, vyjmuti vSech ¢lank( nebo spusténi udrzovaciho nabijeni
vede k opusténi reZimu Uspory elektrického proudu.
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10. ZOBRAZENi PARAMETRU

a) Napéti akumulatoru
Napéti baterie je uvedené v nezatizeném stavu (a proto jej nelze zméfit béhem provozu).

b) Stav nabiti

K zachovani priblizného prehledu o stavu nabiti akumulatoru se u tohoto pfistroje zobrazi symbol
akumulatoru (M"). Tento symbol slouzi pouze k odhadu, jako daleko jiz pokroCil proces nabijeni
nebo vybijeni. Pfi nabijeni se symbol baterie pini zdola nahoru, zatim co pii vybijeni shora dold.
Timto zobrazenim vSak neni mozné urcit, jaky dlouhy ¢as zUstava do ukoneni programu. Pokud
stav nabiti baterie je$té neni zji§tén, zobrazi se misto symbolu baterie otaznik (,?").

c) Nabijeci/Vybijeci proud

Pfi nabijeni a vybijeni zobrazuje akumulator tekouci proud ,I*. Pokud neprotéka proud (napf.
pfi rezimu Modus ,RDY* (,READY"), ,ERR" (,ERROR") nebo ,STB" (,STANDBY")), na displeji
se zobrazi ,|= -.---A".

d) Méfeni ¢asu

Na displeji se v hodinach a minutach (,HH:MM) zobrazi ¢as, za ktery se akumulator nabije a vybije.
Potfeba ¢asu pro udrzovaci nabijeni (druh provozu ,TRI* =, TRICKLE®) zistane nezohlednéna.

e) Privadéna a odebirana kapacita

Udaj o privadéné kapacité (C), jakoz i odebirané kapacité (D), se zobrazi v miliampér hodinach
(mAh) nebo ampérhodinach (Ah).
Pfi programech s vicenasobnymi nabijecimi a vybijecimi cykly se zobrazi pouze aktuaini hodnoty.

Data z pfedchoziho cyklu se smazou. Neprobéhne zadny vypocet, zobrazeni nebo pfipo¢itani
kapacity udrzovaciho nabijeni (,TRICKLE®).



11. UVEDENI DO PROVOZU

Nejdfive je tfeba pfipojit napajeni napétim.

Vzdy tfeba nejdfive spojit nizkonapétovy konektor (dutinovy konektor) na spojovacim kabelu
zastrckového sitového adaptéru se vstupnim DC konektorem nabijecky. Nasledné se musi
zastrekovy sitovy adaptér spojit s pfislu$nou sitovou zasuvkou.

9 Alternativné k dodanému zastrékovému sitovému adaptéru Ize k napajeni
nabijecky pouZit také vhodny adaptér do auta (neni soucasti dodavky, objednava
se samostatné), ktery dodava vystupni napéti 12 V/DC a disponuje vystupnym
vykonem 20 W.

Na displeji se na cca dvé sekundy objevi zobrazeni:

cmM420
SELFTEST RUNNING

Béhem této doby provede nabijecka samoginny test a pfitom zkontroluje také pfipadné existujici
akumulatory.

Nabijecka je nyni pfipravena k pouZiti.
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12. OBSLUHA

a) Pouzivani USB vystupu
Pokud neni akumulator v ,Charge Manager 420", zobrazi se hiaeni:

VOLTCRAFT CM 420

USB-OUT = OFF

Stisknutim tlacitka ,>“ se aktivuje USB vystup. Nabijecka zobrazuje proud odevzdavany do
nabijecky:

USB-OUT = ACTIVE
CURRENT= 0.499A

Stisknutim tlacitka ,>" se vystup opét vypne.
9 Pfi pouzivani USB vystupu se nesmi nachazet z&dné akumulatory v nabijecich
prihradkach.
Zobrazeni ,CURRENT=-. ---A", zna¢i to, Ze neni pfipojen zadny USB pfistroj, nebo
neni k dispozici proud.

b) Spusténi nabijeciho programu akumuléatoru

Po viozeni jednoho ¢&lanku (napf. do prihradky 1) se objevi nasledujici zobrazeni:

SEL PROG SLOT 1
SADA CHARGE

Béhem dalSich 5 sekund Ize zvolit nabijeci program pomoci tladitek ,<* nebo ,>", pficemz se
tento ¢as prodlouzi po kazdém stisknuti tlacitka o dalSich 5 sekund. Az po uplynuti tohoto asu
dojde k pfevzeti nastaveni.

K okamZitému potvrzeni volby postacuje kratké stisknuti tlacitka ,OK".

Bez jakychkoli zadani se spusti po cca 10 sekundéach automaticky program ,CHARGE" s nabijecim
proudem 500 mA.



Vlybér pozadovaného programu se provadi pomoci tlacitek s volbami < nebo ,>“.
K tomu je k dispozici pét riznych programd.

L,SET CHARGE" = nabijeni

L,SET DISCHARGE" = vybijeni (zadné udrzovaci nabijeni!)

,SET CHECK"* = vybijeni -> nabijeni

,SET CYCLE" = nabijeni -> vybijeni -> nabijeni

LSETALIVE" = nabijeni -> vybijeni -> nabijeni -> vybijeni -> nabijeni

+ ,CHA* (,CHARGE") to znamena, Ze vlozeny akumulator se nabiji.

+ ,DIS" (,DISCHARGE") znamena, Ze vlozeny akumulator se pouze vybiji. Neni provadéno
udrZovaci nabijeni.

+ ,CHK* (,CHECK") znadi, Ze po vybiti nasleduje proces nabijeni.

+ ,CYC" (,CYCLE") zna¢i, ze vlozeny akumulator se nejdfive nabije, pak vybije a nakonec
znovu nabije.

« ALV (,ALIVE") znaci, Ze akumulator se musi podrobit vice cykllim nabijeni a vybijeni. ,ALIVE*
program slouzi k oZiveni novych akumulatorti a akumulatord, které byly delsi Casové obdobi
uskladnéné.

V zavislosti na vybraném programu je potfebna jesté volba nabijeciho nebo vybijeciho proudu:

Zadani nabijeciho proudu Zadani vybijeciho proudu
SLOT1 PROG CHA SLOT1 PROG DIS
SADA I-CHA 2000mA SADA I-CHA 500mA

Tlacitky se Sipkami Ize zvolit nejdfive nabijeci proud a poté vybijeci proud. Potvrzeni probéhne
také zde bud prosttednictvim tlacitka ,OK" nebo po péti sekundach ¢ekaci doby automaticky.

Bez pfislusného zadani zméni ,Charge Manager 420 automaticky nabijeci proud na 500 mA a
vybijeci proud na 250 mA.
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Spusténi vice ¢lanka

Pokud byl pfedtim spustén program, objevi se na displeji nasledujici zobrazeni:

SADA PROG. SLOTX
- SAME AS SLOTY

To znadi, Ze tento akumulator (,x“) bude ovladan bez zadani se stejnymi parametry (program a
proud) jako dfive viozeny akumulator (,y).

9 Pokud se ma stejnym programem zpracovat vice akumulator, postacuje zvolit
parametry pro nejdfive identifikovany akumulétor. Po ¢ekaci dobé 5 sekund se tyto
hodnoty bez dalsiho stisknuti tlagitka pfevezmou automaticky.

Pomoci tlacitek se Sipkami Ize nastavit jiny vybér programu.

Je-li USB vystup aktivni, neprovede se identifikace akumulatoru a nemize se tak
spustit Zadny program.

Pfi vypadku proudu nebo pferudeni napajeni napétim se ztrati také zjiSténé hodnoty,
jakoZ i vybér programu.

Pfi obnoveni napajeni proudem spusti nabijecka automaticky s nejmensim nabijecim
proudem (500 mA) program ,CHA" (,CHARGE").

c) Preruseni programu

Probihajici program Ize pferusit pouze vyjmutim baterie z nabijeci pfihradky.



13.ZOBRAZENi PROGRAMU A PARAMETRU
AKUMULATORU

Celkovy prehled:

s1 Bs2 s3 s4
CHA --= —== —-—=

Zobrazeni zde znazoriiuje piehled v8ech vioZzenych akumulatord, pfislu$ného programu a
piislusného stavu nabiti (symbol baterie).

,51“ az ,S4“ jsou symboly pro Etyfi nabijeci piihradky. Pitom uspofadani na displeji odpovida
usporadani nabijecich prihradek na nabije¢ce. Pomicky ,- - -“ zna€i, Ze v téchto prihradkach
neni vioZeny zadny akumulator.

Pokud stav nabiti baterie je$té neni zjistén, objevi se otaznik (,?“). Pokud je akumulator v

zpracovani, objevuje se stfidavé symbol baterie nebo Sipka. Béhem procesu nabijeni ukazuje
Sipka smérem nahoru a pfi vybijeni smérem doll.

Detailni pohled:

Pomoci obou tladitek s volbami ,<* nebo ,>* |ze podrobné testovat vSechny dostupné Udaje o
akumulatorech. Po kratkém stisknuti tlacitka ,OK" dojde k pfepnuti na celkovy prehled.

SLOT1 »C = 32.6mAh
BicHA D = 0.0mAh

Prvni Fadek obsahuje ¢islo nabijeci prihradky (,SLOT*) a kapacitu nabijeni (C). V druhém Fadku
se zobrazuje symbol akumulatoru (M), ktery zobrazuie pfiblizny stav nabiti a stav nabijeni (napf.
L,CHA" pro ,CHARGE"). Rovnéz se objevi aktualni kapacita vybiti (D).

Béhem nabijeni blika Sipka pred ,C*, pokud se pravé vybiji, bliké Sipka pred ,D*.
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SLOT1 AU = 1.351v
00:04 1T = 0.501A

Toto zobrazeni ukazuje v prvnim fadku ¢islo pfihradky (,SLOT1) a aktualni napéti akumulatoru
(,U"). Blikajici Sipka vedle (,U") signalizuje aktualni smér proudu. Béhem procesu nabijeni ukazuje
Sipka smérem nahoru a pfi vybijeni smérem dolu. Va druhém fadku mizete vidét jiz uplynulou
dobu procesu ve formatu ,HH:MM* (hodina:minuta) a aktuaini nabijeci nebo vybijeci proud (,I).

Pokud jesté nebyly zjistény vSechny parametry pro tento program, pak se zobrazi na displeji
nasledujici zobrazeni:

SLOT1 C = 0.0mAh
? CHA D = 0.0mAh

SLOT1 U = 1.351v
00:00 1= -. ---A

Konec programu nabijeni (,RDY*)
Pokud pfistroj ,Charge Manager 420 Uspésné ukoncil proces nabijeni, objevi se na displeji
,RDY* (= ,READY*, hotovo).

Prehled:

s1ll s2 s3 s4
RDY --- --= ---

Detailni pohled:

SLOT1 C = 1328mAh
BRDY D = 0.0mAh

SLOT1 U = 1.451v
0:40 I= -. ---A

9 Proces nabijeni je ukoncen, akumulator Ize vyjmout z nabijeci pfihradky.



Rezim &ekani (,STB*, ,,STANDBY*)

Ze systémovych dlvodu se budou soucasné nabijet pouze ¢lanky s identicky zvolenym nabijecim
proudem. Akumulatory s odlinymi nabijecimi proudy budou az do aktivovani nastavené do rezimu
Cekani (,STB" = ,STANDBY*). Kdyz jsou spinény vSechny potiebné parametry, bude proces
nabijeni automaticky pokracovat.

Zobrazeni v prehledu:

s1ll s2 s3 s4
CHA STB --- ---

Udrzovaci nabijeni (, TRI, , TRICKLE")

Akumulatory se ¢asem sami vybiji. Tato vlastnost se oznacuje jako samovybijeni: K vyrovnani
této ztraty spusti pfistroj ,Charge Manager 420 program udrzovaciho nabijeni , TRI* (,TRICKLE")
v pfipadé potfeby automaticky. To samoziejmé neplati, kdyZ se akumulator pomoci programu
,DIS* (,DISCHARGE") pouze vybil. Kapacita (C) dodate¢ného nabiti (,TRICKLE®) a k tomu
potfebny ¢as (,HH:MM®) se ani nezobrazi, ani nepfipogita. Probihd pouze aktualizace napéti a
proudu. Proto se kapacita nabijeni nebo kapacita vybijeni a ¢as vztahuje vzdy pouze na pedtim
zpracovany program.

Zobrazeni v prehledu:

sl s2 s3 s4
TRI --- --- ---

Vadny akumulator (,ERRY, ,ERROR®)

V pfipadé neuspésného procesu nabijeni se vyda hlaseni o chybé ,ERR" (,ERROR")
(viz kapitola 15).

Nabijecka vice nenabiji tento akumulator.

Zobrazeni v prehledu:

S1 s2 s3 s4
ERR --- --- ---
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14. ODSTRANOVANI PORUCH

S touto nabijeckou jste ziskali produkt, ktery by zkonstruovan podle aktuainiho stavu techniky
a je provozné bezpecny. | pfesto mizou vzniknout problémy nebo poruchy. Proto bychom vam
zde chtéli popsat, jak mizete moZnou poruchu odstranit.

Zadna funkce nebo zadné zobrazeni na displeji

+ Je dutinovy konektor zastrckového sitového adaptéru spravné piipojeny v zésuvce nabijecky?

+ Je zastrékovy sitovy adaptér spravné zapojen v sitové zasuvce a je k dispozici sitové napéti?

Neni identifikovan zadny akumulator

+ Nejsou znecisténé kontakty nabijeci pfihradky nebo akumulatoru? Vycistéte je v pfipadé
potfeby Cistym, suchym hadfikem.

Teplota pistroje je pfili§ vysoka (zobrazeni ,,OVERTEMP!!! Please wait*)

+ Nabijecka je pfehrata. Po faze ochlazeni bude program pokraCovat automaticky. Pfipadné
zajistéte nizsi teplotu prostfedi (napf. neprovozujte nabijecku na pfimém slune¢ném svétiu).

Zobrazeni ,ERR“ (,ERROR") pii jednom nebo vice viozenych akumulatorovych ¢lancich

+  Omylem byla vloZena nenabijeci baterie nebo nepovoleny akumulator.

+  Akumulator je poskozeny.

+ Pfi sou¢asném zobrazeni ,ERR" u vice ¢lanku vyjméte vSechny ¢lanky z nabijecky a ¢lanky
nabijte jednotlivé, abyste urcili poSkozeny akumulator.

Okamzité zobrazeni ,RDY* (,READY) v programu ,DIS* (,DISCHARGE®) nebo okamzité spusténi
nabijeni v programu ,CHK" (,CHECK")

+ Hluboce vybity akumulator: PferuSeni procesu vybijeni pro ochranu akumulatoru.



Nizka kapacita nabiti (C), i presto, Ze byl akumulator vybity

+ Obsluhovat akumulator s programem ,ALV“ (,ALIVE"). Pokud je kapacita nabiti ,C* také nadale
prili nizka, akumulétor je poSkozeny.

Zadné zobrazeni na displeji pristroje a/nebo displej nereaguje z divodu EMV impulzd,

elektrostatického vybiti = ESD, vinovych impulsi nebo odolnosti vici ruseni fizené vedenim.

+ Odpojte pfistroj od napajeni a znovu pfipojte

Znacné zahfivani télesa

+ Diky vysokému vykonu pfistroje dochazi k zahfivani povrchu na horni a dolni strané télesa
pfistroje; nepfedstavuje to zadnou chybu; dbejte na dobrou ventilaci.
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15. UDRZBA A PECE

Produkt je pro vas bezidrzbovy, nikdy jej nerozebirejte. Udrzbu nebo opravu prenechat odbornikovi.

Nabijecku pFed ¢isténim odpojte od pfivodu elektrického proudu. Nejdfive vyndejte vSechny
akumulatory z nabijecich prihradek a nasledné vytahnéte zastrékovy sitovy adaptér ze sitové
zasuvky.

Z vnéjsi strany byste méli produkt Cistit pouze Cistym, mékkym, suchym hadfikem. Prach velmi
lehce o€istite mékkym, ¢istym Stétcem a vysavacem.

V z&dném pfipadé nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky nebo chemické roztoky, protoze v
opacéném pripadé by se mohl poskodit povrch télesa pfistroje (zbarveni).

16. LIKVIDACE

a) Obecné

Ei Produkt na konci své Zivotnosti zlikvidujte podle platnych zakonnych predpisu.
—-—
b) Baterie a akumulatory

Jako koncovy spotfebitel jste ze zakona (nafizeni o bateriich) povinen odevzdat opotfebované
baterie a akumulatory; likvidace s komunalnim odpadem je zakéazana.

symbolem, ktery odkazuje na zakaz likvidace v komunalnim odpadu. Oznadeni
pro rozhodujici tézké kovy jsou: Cd=kadmium, Hg=rtut, Pb=olovo (oznaceni je na
baterii/akumultoru napfiklad pod vlevo zobrazenym symbolem odpadkového kose ).

Ei Baterie/akumulatory, které obsahuiji $kodlivé latky, jsou oznacené vedle uvedenym

Vade pouzité baterie/akumulatory mizete bezplatné odevzdat ve sbérnych mistech ve své obci,
nasich pobockach nebo viude tam, kde jsou baterie/akumulatory prodavany.

Tim splnite zakonné pozadavky a pfispéjete k ochrané Zivotniho prostfedi.



17. TECHNICKA DATA
a) Nabijecka ,,Charge Manager 420

Vstupni napéti (stabilizované): ................. 12 VIDC (jmenovité)

Rozsah vstupniho napéti............cccconveees 10,8....14,4 VIDC

Spotieba proudu:..........cceececineerieeneines max. 1,66 A

PHKON: .o max. 20 W (v rezimu spanku typ. <300 mW)
Vystupy:

Nabijeci proud prihradka 1 - 4:. .kazda max. 2 A

Vybijeci proud: ..o max. 550 mA
Napéti na kontaktech akumulatoru: ...... max. 7,7 V/IDC
USB: .o 5VIDC, max 500 mA
Druh ochrany: ... P20
Okolni teplota/provoz:...........cccveereverneenns 0°Caz+40°C
VlIhkost okolniho vzduchu/provoz............... 0 az 85% relativni vlhkost vzduchu, bez kondenzace
RozM&MY (D X S X V)i 165 X 87 x 38 mm
HMONOSE: ... 2309

b) Zastrékovy sitovy adaptér

Vstupni NAPELE: ......c.ovvverveieieecieisene 100 - 240 V/AC, 50/60 Hz
VYStupni NAPELI:........ccovevveereereene 12VIDC
Vystupni vykon:
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Opseg isporuke ........

Namjena
Znacenje 5|mbola .....

Sigurnosne upute .....

Znacajke

Nook~owob =

Op¢e informacije....
a) Objasnjenje izraza ,C-| Rate .....

b) Odabir prikladne struje punjenja ili praszenJa

c) Struja punjenja...
d) Struja praznjenja

8. Prikazni i upravljacki elementl ......

9. Funkcije ...

a) Programi punjenja ...

b) USB prikfjusak

Stranica

c) Punjenje za odrzavanie ......

d) Nacin rada koji $tedi energiju
. Prikaz parametara

-
o

a) Napon punjive baterije.....

b) Stanje punjenja
c) Struja punjenja/praznjenja

d) Mjerenje vremena.........

¢) Napajani i iskoristeni kapacitet............

11. Pustanje u rad

12. Rukovanje.....

a) Uporaba USB izlaza......

b) Pokretanje programa za punjenje punlee baterue .
c) Prekid programa............

13. Prikazi programa i parametara punlee batenje ...........

14. Uklanjanje smetnji ...
15. Odrzavanje i njega...

16. Zbrinjavanje..

a) Opéenito.......

b) Baterije i punjive baterua s
. Tehnicki podaci

—
3

a) Punja¢ ,Charge Manager 420

b) Utika€ za napajanje .........



1. UVOD

Postovani kupci,

kupnjom ovog Voltcraft® proizvoda odlugili ste se za izvanredan proizvod i drago nam je da
ste ga kupili.

Voltcraft® - ovaj brend na podrucju tehnologije mjerenja, punjenja i mrezne opreme spada
u natprosjec¢no kvalitetne proizvode, koji se odlikuju profesionalnim pristupom, izvanrednim
ucinkom i stalnim inovacijama.

Oda ambicioznih rekreacijskih elektroni¢ara do profesionalnih korisnika, proizvod serije brenda
Voltcraft® uvijek je pri ruci s optimalnim rieSenjem za najzahtjevnije zadatke. Posebna znacajka:
Naprednu tehnologiju i pouzdanu kvalitetu nasih Voltcraft® proizvoda pruzamo Vam uz gotovo
nenadmasni odnos cijene i kvalitete. Time postizemo temelj duge, kvalitetne i uspjeSne suradnje.

Zelimo vam mnogo uspjeha s Vasim novim Voltcraft® proizvodom!

Svi sadrzani nazivi tvrtke i oznake proizvoda predstavljaju trgovacke marke njihovih viasnika.
Sva prava pridrzana.

2. OPSEG ISPORUKE

+ Punja¢
+ Utika¢ za napajanje
+ Upute za uporabu

Aktualne upute za uporabu
Aktualne upute za uporabu preuzmite preko poveznice www.conrad.com/downloads ili skenirajte
oslikani QR-kod. Slijedite upute na internetskoj stranici.
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3. NAMJENA

Ovaj punja¢ sluzi za istovremeno punjenje do Cetiri punjive baterije okruglih ¢elija sastava NiCd
ili NiMH, tipa AA/Mignon i AAA/Micro.

USB-prikljucak (izlaz 5 V/DC, maks. 500 mA) sluZi za napajanje/punjenje USB-uredaja (utori za
punjenje i USB-priklju¢ak ne mogu se koristiti istoviemeno!).

Za napajanje punjaca isporucen je prikladan uti¢ni napaja¢. Punja¢ se moze napajati i preko
prikladnog automobilskog adaptera (nije isporucen, zasebno se narucuje).

Drukcija primjena od opisane uzrokuje oSte¢enje ovog proizvoda, a povezana je i s opasnostima
kao Sto su primjerice kratki spoj, poZar, elektri¢ni udar itd. Nijedan dio proizvoda ne smije se
mijenjati ni preinaciti, a ku¢iste se ne smije otvarati!

Obavezno se moraju uzeti u obzir sigurnosne napomene i sve druge informacije sadrzane u
Uputama za uporabu!

Ovaj proizvod ispunjava zakonske, nacionalne i europske zahtjeve. Svi sadrzani nazivi tvrtke i
oznake proizvoda predstavljaju trgovacke marke njihovih viasnika. Sva prava pridrzana.

4. ZNACENJE SIMBOLA

ft Ovaj simbol upotrebljava se ako postoji opasnost, primjerice uslijed elektriénog udara.

Simbol s uskli¢nikom unutar trokuta ukazuje na vazne napomene u ovim Uputama
za uporabu, koje obavezno treba uzeti u obzir.

9 Simbol strelice nalazi se na mjestima na kojima se navode posebni savjeti i smjernice o
rukovanju.



5. SIGURNOSNE UPUTE

/A
A

Za Stete uzrokovane zanemarivanjem ovih Uputa za uporabu ukida se pravo
na jamstvo! Ne preuzimamo odgovornost za posljedicne Stete!

Ne preuzimamo odgovornost za Stete nastale zbog zanemarivanja sigurnosnih
napomena! U tom sluéaju takoder ce biti poniSteno jamstvo.

Postovani korisnici, sliedece sigurnosne napomene ne $tite samo Vase zdravlje,
nego i proizvod. Pazljivo procitajte sliede¢e smjernice:

Opcéenito

Iz sigurnosnih i razloga odobrenja nije dozvoljeno samoinicijativno pregradivanje
ifili promjena proizvoda. Nikada ne rastavljajte punjac.

Proizvod nije igracka i ne smije dospijeti u djeje ruke. Proizvod se smije postavijati,
koristiti ili uvati samo na mjestu kojem ne mogu pristupiti djeca. Isto vrijedi i
za punjive baterije.

Posebno pazite kada su prisutna djecal Djeca bi mogla promijeniti postavke
ili ukratko spojiti punjive baterije, $to bi moglo uzrokovati poZar ili eksploziju.
Opasnost po Zivot!

Odrzavanje, podeSavanja il popravke smije izvrsiti samo struénjak ili stru¢na
radionica. Proizvod ne sadrzi nikakve dijelove koje vi morate namjestati ili
servisirati.

U $kolama, obrazovnim ustanovama, rekreacijskim ili radionicama koje provode
program ,uradi sam‘ kori$tenje ovog proizvoda treba nadzirati kvalificirano osoblje.

U komercijalnim objektima treba slijediti propise za zatitu od nesre¢a kod uporabe
elektri¢nih uredaja i sredstava koje propisuje udruzenje sindikata.

Ambalazni materijal ne ostavljajte na podu. Djeca bi ih mogla koristiti kao opasnu
igracku!

PaZljivo rukujte proizvodom, jer se moze oStetiti udarcima ili padom ¢ak i s
male visine.
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Postavljanje

Proizvod se smije koristiti samo u suhim, zatvorenim unutarnjim prostorijama.
Proizvod se ne smije smociti ni navlaziti, jer tada postoji opasnost od strujnog
udaral

Za punja¢ odaberite stabilno, ravno, €isto i dovoljno veliko mjesto.

Punja¢ nikada ne stavljajte na zapaljivu povr$inu (npr. tepih, stolnjak). Uvijek
koristite prikladnu nezapaljivu podlogu otpornu na visoke temperature. Punja¢
drZite dalje od gorivih ili lako zapaljivih materijala (npr. zavjesa).

Pobrinite se da se kabeli ne mogu zgnjeciti ni oStetiti na o$trim rubovima.
Prikljuéni kabel poloZite izmedu uti€nog napajaca i punjaca tako da nitko ne
moZe zapeti 0 njega.

Na proizvod ili pored njega nemojte stavljati posude, vaze ni biljke napunjene
tekucinom.

Ako te tekucine dospiju u punja¢, on ¢e se unistiti, a takoder postoji najve¢a
opasnost od pozara ili eksplozije.

U tom slu¢aju odmah odvojite proizvod s radnog napona i izvadite umetnute
punjive baterije. Prestanite koristiti punja¢ i odnesite ga u stru¢nu radionicu.

Ako tekuéine dospiju na uti¢ni napajac, iskljucite mreznu utiénicu na koju je
prikljucen utiéni napajac. Pritom iskljuite pripadaju¢i automatski osigurac ili
odvijte osigurac. Zatim izvucite utiéni napaja¢ iz mrezne utiénice. Utiéni napaja¢
vi$e nemojte koristiti, nego ga odnesite u stru¢nu radionicu ili ga zbrinite na
ekoloski prihvatljiv nagin.

Punja¢ bez prikladne zastite ne stavljajte na povrsine skupocjenog namjestaja.



>

Rad

Ovim punjatem se istovremeno smiju puniti do Cetiri punjive baterije sastava
NiCd ili NiMH veli¢ine AA/Mignon i AAA/Micro.

Nikada u punja¢ ne umecite druge punjive baterije (npr. litijske ili nikal-cink) i
nepunjive baterije. Postoji velika opasnost od poZara ili eksplozije!

Pazite na dovoljno prozracivanje tijekom radne faze, nemojte pokriti punja¢ ni
uti¢ni napajac. Ostavite dovoljan razmak (min. 20 cm) izmedu punjaca i drugih
predmeta. Zbog pregrijavanja postoji opasnost od pozara!

Za dovod napona/struje punja¢ se smije koristiti samo na stabiliziranom
istosmjernom naponu od 12 V/DC (npr. preko isporu¢enog uti€nog napajaca).
Proizvod nikada ne koristite bez nadzora. Unato€ temeljitim i brojnim zastitnim
sklopkama, mogu se pojaviti kvarovi ili problemi kod punjenja punjive baterije.
Kada radite s punjacem ili punjivim baterijama, nemojte nositi metalne ni vodljive
materijale, npr. nakit (lancice, narukvice, prstenje i sl.). Kod kratkog spoja postoji
opasnost od pozara i eksplozije.

Nije dozvoljeno polaganje metalnih vodova i kontakata izmedu punjive baterije
i utora za punjenje!

Proizvod koristite samo u umjerenim klimatskim uvjetima, a ne u tropskim
klimatskim podrugjima. Uzmite u obzir dozvoljene okolne uvjete opisane u
poglaviju , Tehnicki podaci.

Proizvod nemojte koristiti ako je iz hladne prostorije unesen u toplu. Pritom
nastala kondenzirana voda mogla bi dovesti do funkcijskih smetnji ili oStecenja!
Kod uti€nog napajaca postoji opasnost od elektriénog udara opasnog po Zivot.

Prije koritenja proizvoda, pobrinite se da proizvod bude doveden na sobnu
temperaturu. To moze potrajati nekoliko sati!
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Izbjegavajte rad u neposrednoj blizini snaznih magnetnih ili elektromagnetnih
polja kao i odasiljackih antena ili visokofrekventnih generatora. To moZe utjecati
na upravljacku elektroniku.

Ako valja pretpostaviti da vie nije mogu¢ rad bez opasnosti, uredaj valja staviti
izvan pogona i osigurati od slu¢ajnog rada. Odvojite punja¢ s napajanja te izvucite
uti€ni napajac iz mrezne uticnice.

Proizvod viSe nemojte koristiti, nego ga odnesite u strucnu radionicu ili ga zbrinite
na ekoloski prihvatljiv nacin.

Pretpostavlja se da vise nije mogu¢ rad bez opasnosti ako uredaj ima vidljiva
osteéenja, ako uredaj viSe ne radi, nakon duljeg skladistenja pod nepovoljnim
uvjetima ili nakon vecih transportnih opterecenja.

Kod duljeg nekoritenja (npr. skladistenja) izvucite umetnutu punjivu bateriju iz
punjaca, odvojite punja¢ s radnog napona i izvucite utini napajac iz mrezne
utiCnice.

Rukovanje punjivim baterijama

Punjive baterije nisu igracke. Punjive baterije pohranite izvan dohvata male djece.

Ne ostavljajte punjive baterije odloZene na podu kako ih ne bi progutalo dijete
ili kuéni ljubimac. U tom slu€aju odmah se obratite lijecniku!

Punjive baterije nikada nemojte kratko spajati, rastavijati ni bacati u vatru. Postoji
opasnost od pozara i eksplozije!

IstroSene ili oSte¢ene punijive baterije u dodiru s kozom mogu izazvati nagrizanja,
stoga u tom slucaju koristite prikladne zastitne rukavice.

Obicne nepunjive baterije ne smiju se puniti. Postoji opasnost od pozara i
eksplozije!

Nepunjive baterije nisu predvidene za jednokratnu uporabu i moraju se pravilno
zbrinuti kada se isprazne.

Punjive baterije ne smiju biti mokre ni vlazne.

Punjive baterije nikada nemojte puniti/prazniti bez nadzora.



+  Prilikom umetanja punjivih baterija u punja¢ pripazite na ispravan polaritet (obratite
paznju na plus/+ i minus/-).

A + Nemojte puniti/prazniti punjive baterije koje su vruce (npr. zbog jakih struja
A punjenja/praznjenja). Pobrinite se da se punjiva baterija najprije ohladi na sobnu
temperaturu prije nego je napunite ili ispraznite.
+ Nikada nemojte puniti/prazniti o$tecene, iscurjele ni deformirane punjive baterije.
To moze uzrokovati pozar ili eksploziju! Takve neupotrebljive punjive baterije
zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin i viSe ih nemojte koristiti.

+ Ponovno punite punjive baterije otprilike svaka 3 mjeseca, jer bi u protivnom
samopraznjenjem doslo do tzv. dubokog praznjenja zbog kojeg punijiva baterija
moze postati neupotrebljiva.

+ Nikada ne o$tecujte vanjski sloj punjivih baterija. Postoji opasnost od pozara
i eksplozije!

Ako niste sigurni oko ispravne uporabe ili imate pitanja, koja vam nisu razjasnjena u Uputama
za rukovanije, obratite se nama ili drugom stru¢njaku.

Voltcraft®, Lindenweg 15, D-92242 Hirschau, Tel. 0180/586 582 7.
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6. ZNACAJKE

,Charge Manager 420" brzi je punjac za punjive NiMH i NiCd baterije modela AA/Mignon i AAA/
Micro.

Takoder postoji normirani USB-izlaz za punjenje mobilnih telefona, PDA-uredaja, MP3-playera,
prijenosnih igracih konzola, navigacijskih uredaja, itd. (,Charge Manager 420 pritom omoguéava
samo izlazni napon i izlaznu struju, a elektronika punjenja ugradena je u prikljuéenom uredaju).

Brzo punjenje upravljano mikrora¢unalom puni NiCd/NiMH punjive baterije do 100 %.

100 % znaci da do 115 % navedenog kapaciteta kod novih punjivih baterija, a manje od 100 %
navedenog kapaciteta kod starijih punjivih baterija.

Kod punjivih baterija kapaciteta manjeg od 1000 mAh kapacitet praznjenja (D) mozda nece
dostici 100 %; ta vrijednost praznjenja mora biti ve¢a od 80 %, jer je u protivnom punjiva baterija
neispravna (najbolje je testirati programom ,ALV“ (,ALIVE")).

Kod ovog punjaca nije potrebno praznjenje prije punjenja. Punjiva baterija puni se iz njezinog
trenutaénog stanja napunjenosti na trenuta¢no mogucih 100 %.

Proces punjenja i praznjenja vr$i se putem mikroprocesorskog upravijanja, neovisno o napunjenosti
baterija.

Dostupne struje punjenja i praznjenja odabiru se ovisno o primjeni.
Punja¢ ima automatsko nadopunjavanje i rezim $tednje struje.

Punja¢ ima automatski nadzor punjive baterije (napon i koli¢ina punjenja). Automatska detekcija
punjive baterije kod umetanja ili vadenja punjive baterije.

Kod punjenja ne dolazi do efekta memorije (uskladuju se struje punjenja i praznjenja). Pritom se
smanjuje visoki unutarnji otpor punjive baterije i njezina opteretivost strujom.

Povecava se stupanj djelovanja punjive baterije (odnos potrebne koli¢ine punjenja u odnosu na
iskoristivi kapacitet).



7. OPCE INFORMACIJE

Punjive baterije imaju dvije elektrode, koje se nalaze u elektrolitu; to znaci da je punjiva
baterija kemijski element. Unutar tog elementa odvijaju se kemijski procesi. Buduci da su ti
procesi reverzibilni, punjive baterije mogu se ponovno napuniti.

Za punjenje punjive baterije potreban je tzv. napon punjenja, koji mora biti veci od napona ¢elije.
Kod punjenja se takoder mora dovesti viSe energije (mAh) nego $to se nakon toga moze potrositi.
Taj odnos dovedene i potrodene energije 0znatava se kao stupanj djelovanja.

Kapacitet troSenja koji zna€ajno ovisi o struji praznjenja klju¢an je za stanje punjive baterije.
Dovedeno punjenje ne moze se koristiti kao mjera, jer se gubio odredeni dio (npr. pretvara se
u toplinu).

Podatak o kapacitetu proizvodaca je maksimalna teorijska koli€ina punjenja koju moZe dati punjiva
baterija. To znaci da punjiva baterija kapaciteta 2 000 mAh teorijski, primjerice, dva sata moze
davati struju kapaciteta 1 000 mA (= 1 A). Ta vrijednost zna¢ajno ovisi o brojnim ¢imbenicima
(stanju punijive baterije, struji praznjenja, temperaturi, itd.).

a) Objasnjenje izraza ,,C-Rate”

Pritom se radi o ¢imbeniku (multiplikator), koji neovisno o kapacitetu punijive baterije daje vrijednost
dozvoljene struje punjenja ili praznjenja. Kao multiplikator sluzi kapacitet punjive baterije.

Vrijedi sliedece: Kapacitet punjive baterije (u mAh) x C-Rate = vrijednost (struja punjenja/praznjenja
umA)

Primjeri s punjivim baterijama kapaciteta 1 000 mAh i 2 700 mAh:
C-Rate=1C C-Rate =2C
1000 mAh x 1= 1000 mA 1000 mAh x 2 =2000 mA
2700 mAh x 1 =2700 mA 2700 mAh x 2 = 5400 mA
b) Odabir prikladne struje punjenja ili praznjenja

,Charge Manager 420" omoguc¢ava ¢etiri struje punjenja i dvije struje praznjenja sukladno primjeni.
Struje punjenja: 500 mA, 1000 mA, 1500 mA, 2000 mA
Struje praznjenja: 250 mA, 500 mA
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c) Struja punjenja
Struja punjenja mora se izabrati u skladu s podacima na punjivoj bateriji.

Struja punjenja 500 mA
- Punijive baterije bez informacija o nacinu punjenja
- Punjive baterije s natpisom ,Standardno punjenje: 12 - 15 sati s xxx mA* (,Standard
charge: 12 - 15 sati pri xxx mA")

Struja punjenja 0,5 C
- Punjive baterije s natpisom ,Brzo punjenje: 4 - 5 sati s xxx mA* (,Fast charge: 4 - 5 sati
pri xxx mA")
- Punjive baterije s natpisom ,Brzo punjenje” (,Fast rechargeable* ili ,Quick charging possible)
Kod primjera punjivih baterija dobit ¢e se sliedece struje punjenja:

1000 mAh x 0,5 = 500 mA
2700 mAh x 0,5 = 1350 mA

9 ,Charge Manager 420" nece uvijek davati preciznu struju punjenja.

U tim slucajevima je ispravan odabir sljedece nize podrucje struje. Za punjivu bateriju
od 2 700 mAh to je struja punjenja od 1 000 mA.
Struja punjenja1 C
- Punjive baterije s natpisom , Turbo punjenje: 60 - 70 minuta s xxx mA* s ,Rapid charge”
ili ,Rapide charging possible*
Ovdje se punjiva baterija od 2 700 mAh puni s 2 000 mA.

9 Kod punjenja punjive baterije brzinom punjenja od 0,5 C ili 1 C pri kraju punjenja
punjiva baterija bit ¢e prilino zagrijana. Ovdje nije rije¢ o greski!
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d) Struja praznjenja
Sukladno normi se kapacitet punjive baterije utvrduje se kod struje praznjenja od 0,2 C. Kod
primjera punjivih baterija to znadi sliedece:
1000 mAh x 0,2 = 200 mA
2700 mAh x 0,2 = 540 mA
Treba odabrati struju praznjenja koja je najbliza izracunatoj vrijednosti. Kod punjive baterije od 1
000 mAh je 250 mA, a kod punjive baterije od 2700 mAh struja praznjenja je 500 mA.
9 Ako se dugoroéno utvrduje kapacitet punjive baterije s istom strujom praznjenja, na
temelju njega se moze ustanoviti njegovo trenutaéno stanje (gubitak kapaciteta).

Iskoristivi kapacitet znagajno ovisi o struju praznjenja: Sto je niza struja praznjenja,
to je vedi iskoristivi kapacitet.

Buduci da se punjiva baterija moZze prazniti putem otpora, stvarna struja praznjenja
ovisi 0 trenutaénom naponu punjive baterije. To naravno uzima u obzir izratun
kapaciteta (DCAP) za ,Charge Manager 420“.
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8. PRIKAZNI | UPRAVLJACKI ELEMENTI

-

. Utori za punjenje punjivih
S1-84

2. Zaslon za prikaz sliedecih

elemenata:

* Izbornik unosa

* Pregled pokrenutih
programa

* Parametri ¢elija/punjenja
* Potro$nja struje na USB-
izlazu priklju¢enog uredaja
3. Tipke za upravijanje

,<" (lijevo) i ,>* (desno) za
unos/odabir

,OK* za potvrdu

Prikljuéci (straznja strana uredaja):
1. USB izlaz (uti¢nica USB A, 5 V/
DC, maks. 500 mA)

ne In |

USE aul e}
2. Priklju¢ak za napajanje (12 V/ o
DC, uti¢nica za Suplji utikag, plus
pol/+ unutarnji, minus pol/-/GND ‘_| | *
vanjski) 1 2



9. FUNKCIJE

a) Programi punjenja

,Charge Manager 420" omogucava ukupno pet programa za punjenje punjivih baterija:
+  Punjenje (,CHA" = ,CHARGE")

+ Praznjenje (,DIS" = ,DISCHARGE")

+ Testiranje (,CHK* = ,CHECK")

+ Ciklus (,CYC" = ,CYCLE")

+ Obnavijanje (,ALV* = ,ALIVE®)

b) USB prikljucak

Preko normirano izvr§enog USB-priklju¢ka na straznjoj strani sustava ,Charge Manager 420"
mogu se napajati USB-uredaji.

f Vazno!
Pritom se u utorima za punjenje ne nalaze nikakve punjive baterije. Prije koriStenja
USB-prikljucka izvadite punjive baterije iz utora za punjenje.

c) Punjenje za odrzavanje

Ako se punjiva baterija ostavi u punjacu i ako je to potrebno, automatski ¢e se pokrenuti program
nadopunjavanja ,TRICKLE® (prikaz , TRI%).

d) Nacin rada koji Stedi energiju

Ako su odradeni svi programi (prikaz ,RDY*), USB izlaz nije aktiviran i ne pritisne se nijedna tipka,
uredaj ¢e nakon priblizno jedne minute prijeci na rezim Stednje struje. Pritom ¢e se iskljuciti i zaslon.

Pritisak tipke, umetanje dodatne celije, vadenje celija ili pokretanje nadopunjavanja uzrokuje
napustanje rezima Stednje struje.

67



68

10. PRIKAZ PARAMETARA

a) Napon punjive baterije
Napon punjivih baterija navodi se u neoptereéenom stanju (i stoga se ne moze izmjeriti tijekom
rada).

b) Stanje punjenja

Kako biste imali pribliznu predodzbu stanja napunjenosti punijive baterije, kod ovog uredaja
prikazat ¢e se simbol punjive baterije (). Ovaj simbol sluzi samo za procjenu napretka punjenja
ili praznjenja. Tijekom punjenja simbol baterije popunjava se odozdo prema gore, a kod praznjenja
odozgo prema dolje. No, na temelju toga se ne moze zakljugiti oekivano preostalo trajanje
programa. Ako se ne ustanovi razina napunjenosti punjive baterije, umjesto simbola baterije
pojavit ¢e se upitnik (,?).

c) Struja punjenja/praznjenja

Kod punjenja i praznjenja prikazana je struja koja tece punjivom baterijom ,|*. Ako nema protoka
struje (npr. kod rezima ,RDY" (,READY) ili ,ERR" (,ERROR") ili ,STB" (,STANDBY")), na zaslonu
¢e biti prikazano ,|= -.~-A*".

d) Mjerenje vremena

Na zaslonu ¢e biti prikazano vrijeme u satima i minutama (,HH:MM®) tijekom kojih se
punjiva baterija punila i praznila. Nece se uzeti u obzir vrijeme potrebno za nadopunjavanje
(rezim ,TRI* = , TRICKLE").

e) Napajani i iskoristeni kapacitet

Napunjeni kapacitet (C) i iskoristeni kapaciteta (D) prikazani su miliamper-satima (mAh) ili
ampersatima (Ah).
Kod programa se viSestrukim ciklusima punjenja i praznjenja prikazat ¢e se samo trenutaéne

vrijednosti. Podaci prethodnog ciklusa bit ¢e izbrisati. Ne provodi se izra¢unavanije, prikazivanje
ili dodavanije kapaciteta nadopunjavanja (, TRICKLE®).



11. PUSTANJE U RAD

Prije svega treba prikljuciti napajanje.

Uvijek najprije treba spojiti niskonaponski utika¢ (Suplji utika€) na prikljuéni kabel utiénog napajaca s

DC ulaznom utiénicom punjaca. Zatim utiéni napajac treba spojiti na odgovarajuéu mreznu uti¢nicu.
Uz isporugeni utiéni napajac, za napajanje punjaca takoder se moZe koristiti i prikladan
automobilski adapter (nije isporucen, zasebno se naruéuje), koji pruza izlazni napon
od 12 V/DC i koji raspolaze izlaznom snagom od 20 W.

Na zaslonu se otpr. dvije sekunde prikazuje:

cmM420
SELFTEST RUNNING

U tom vremenu punjac provodi samotestiranje i provjerava prisutnih punjivih baterija.

Punjag je sada ponovno spreman za rad.
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12. RUKOVANJE
a) Uporaba USB izlaza

Ako se u sustavu ,Charge Manager 420" ne nalazi nijedna punjiva baterija, pojavit ¢e se poruka:

VOLTCRAFT CM 420
USB-OUT= OFF

Pritiskanjem tipke,>* treba aktivirati USB-izlaz. Punja¢ pokazuje izlaznu struju na sljedec¢i nagin:

USB-OUT= ACTIVE
CURRENT= 0.499A

Pritiskanjem tipke ,<“ ponovno se iskljucuje izlaz.

Tijekom koridtenja USB-izlaza u utorima za punjenje ne smiju se nalaziti punjive
baterije.

Prikaz ,CURRENT= -.--A" zna¢i da nije priklju¢en USB-uredaj ili nema protoka struje.
b) Pokretanje programa za punjenje punjive baterije

Nakon umetanja prve punjive baterije (npr. u utor 1), prikazat ¢e se sliedece:

SEL PROG SLOT 1
SET CHARGE

Unutar sliedecih 5 sekundi program punjenja moZe se izabrati tipkama ,<“ili ,>*, pri €emu se to
vrijeme kod svakog pritiska tipke produljuje za dodatnih 5 sekundi. Tek nakon isteka tog razdoblja
provodi se prijenos postavke.

Za hitno potvrdivanje odabira dovoljan je kratki pritisak tipke ,OK".

Ako se ne izvr§i unos, nakon otpr. 10 sekundi pokrenut ¢e se program ,CHARGE" sa struje
punjenja od 500 mA.



Odabir Zeljenog programa provodi se tipkama za odabir ,<* ili ,>".
Pritom je za odabir dostupno pet razli€itih programa.

,SET CHARGE" = punjenje

LSET DISCHARGE" = praznjenje (bez punjenja za odrzavanje!)

,SET CHECK"* = praznjenje -> punjenje

,SET CYCLE" = punjenje -> praznjenje -> punjenje

LSETALIVE" = punjenje -> praznjenje -> punjenje -> praznjenje -> punjenje

+ ,CHA" (,CHARGE") znaci da se puni umetnuta punjiva baterija.

+ ,DIS* (,DISCHARGE") znati da se umetnuta punjiva baterija samo prazni. Ne dolazi do
nadopunjavanja.

+ ,CHK* (,CHECK") znati da nakon praznjenja dolazi do punjenja.

+ ,CYC"(,CYCLE") znaci da se umetnuta punjiva baterija najprije puni, a zatim prazni i naposljetku
ponovno puni.

+ LALV“ (,ALIVE") zna¢i da na punjivoj bateriji treba izvr3iti vie ciklusa punjenja i praznjenja.
Program ,ALIVE® sluzi za napajanje novih punjivih baterija i punjivih baterija koje su bile
skladi$tene dulje vrijeme.

Ovisno o izabranom programu potreban je odabir struje punjenja ili praznjenja:

Unos struje punjenja Unos struje praznjenja
SLOT1 PROG CHA SLOT1 PROG DIS
SET I-CHA 2000mA SET I-CHA 500mA

Tipkama sa strelicama moze se odabrati struja punjenja, a zatim struja praznjenja. Preuzimanje
se izvrSava ili tipkom ,OK" ili automatski nakon 6 sekundi stanke.

Bez ikakvog unosa ,Charge Manager 420" namjesta struju punjenja automatski na 500 mA, a
struju praznjenja na 250 mA.
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Pokretanje dodatnih éelija

Ako se prije toga pokrene program, na zaslonu ¢e biti prikazano sljedece:

SET PROG. SLOTX
- SAME AS SLOTY

To znaci da se ova punjiva baterija (,x“) bez unosa puni istim parametrima (program i struja) kao
kod prethodno umetnute punjive baterije (,y").

9 Ako treba obraditi vise punjivih baterija primjenom istog programa, bit ¢e dovoljno
najprije odabrati parametar prve prepoznate punjive baterije. Nakon stanke od 5
sekundi, te vrijednosti bit ¢e automatski preuzete bez ikakvog pritiska tipke.

Tipkama sa strelicama moZe se izabrati neki drugi program.

Ako je aktivan USB-izlaz, nece biti izvrSena detekcija punijive baterije i stoga se ne
moze pokrenuti program.

Kod prekida struje ili dovoda napona izgubit ¢e se izmjerene vrijednosti i izabrani
program.

Kod ponovno napajanja s minimalnom strujom punjenja (500 mA) punja¢ automatski
pokrece program ,CHA* (,CHARGE®).

c) Prekid programa

Pokrenuti program moZe se prekinuti samo uklanjanjem punjivih baterija iz utora za punjenje.



13. PRIKAZI PROGRAMA | PARAMETARA PUNJIVE
BATERIJE

Cjelokupan pregled:

sill s2 s3 s4
CHA --= —== ——=

Ovdje se prikazuje pregled svih umetnutih punjivih baterija, pripadajuéi program i odgovaraju¢a
razina napunjenosti (simbol baterije).

,51“ do ,S4“ oznacavaju Cetiri utora za punjenje. Pritom razmjestaj na zaslonu koji prikazuje
razmje$taj utora na punjacu. Crtice ,- - -“ znace da te utore nije umetnuta nijedna punjiva baterija.

Ako se ne ustanovi razina napunjenosti punjive baterije, pojavit ¢e se upitnik (,?). Kod punjenja
punjive baterije, naizmjeniéno ¢e biti prikazani simbol baterije i strelica. Tijekom punjenja strelica
je okrenuta prema gore, a kod praznjenja prema dolje.

Detaljni pregled:

Tipkama za odabir <" ili ,>“ mogu se detaljno provjeriti svi dostupni podaci o punjivoj bateriji.
Brzim pritiskom tipke ,OK" prikaz se vra¢a na cjelokupan pregled.

SLOTI»C= 32.6mAh
B CHA D= 0.0mAh

Prvi red sadrzi broj utora za punjenje (,SLOT") i kapacitet punjenja (C). U drugom redu prikazani
su simbol punjive baterije (M), koji navodi pribliznu razinu napunjenosti i program punjenja (npr.
,CHA" za ,CHARGE"). Takoder se pojavljuje trenutacni kapacitet praznjenja (D).

Tijekom punjenja trepce strelica ispred ,C*, a tijekom praznjenja trepce strelica ispred ,D*.
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SLOT1AU= 1.351v
00:04 1T = 0.501A

Taj prikaz u prvom redu pokazuje broj utora (,SLOT1) i trenutaéni izlazni napon (,U). Trepereca
strelica pored oznake (,U") signalizira trenutani smier struje. Tijekom punjenja strelica je okrenuta
prema gore, a kod praznjenja prema dolje. U drugom redu prikazano je ve¢ proteklo trajanje obrade
u formatu ,HH:MM* (sat:minuta) i aktualna struja punjenja ili praznjenja (,I).

Ako se ne utvrde svi parametri programa, na zaslonu ¢e biti prikazano sljedece:

SLOT1 C= 0.0mAh
? CHA D= 0.0mAh

SLOT1 U= 1.351v
00:00 1= -.---A

Kraj programa punjenja (,RDY*)
Kada ,Charge Manager 420" uspjes$no zavrsi punjenje, na zaslonu ¢e biti prikazano ,RDY" (=
,READY", gotovo).

Pregled:

s1ll s2 s3 s4
RDY --- --= ---

Detaljni pregled:

SLOT1 C= 1328mAh
0 RDY D= 0.0mAh

SLOT1 U= 1.451v
0:40 I= -.---A

9 Punjenje je zavreno i punjiva baterija moZe se izvaditi iz utora za punjenje.
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Modus ¢ekanja (,STB", ,STANDBY*)

Sustav istovremeno puni samo ¢elije istoga odabira struje punjenja. Punjive baterije odstupajucih
struja do tog aktiviranja mogu se prebaciti u modus ¢ekanja (,STB* = ,STANDBY*). Ako su ispunjeni
svi parametri, automatski ¢e se nastaviti punjenje.

Prikaz u pregledu:

s1ll s2 s3 s4
CHA STB --- ---

Nadopunjavanje (, TRI“, , TRICKLE®)

Punjive baterije prazne se tijekom vremena. Ta karakteristika naziva se samopraznjenje. Kako
bi se nadoknadio taj gubitak, ,Charge Manager 420“ prema potrebi automatski pokrece program
nadopunjavanja ,TRI* (,TRICKLE"). To, naravno, ne vrijedi ako se punjivu bateriju samo ispraznilo
u programu ,DIS* (,DISCHARGE"). Kapacitet (C) nadopunjavanja (,TRICKLE") i za to potrebno
vrijeme (,HH:MM*) nece biti prikazani ni dodani. Samo ¢e se azurirati napon i struja. Stoga se
kapacitet punjenja, po potrebi kapacitet praznjenja i vrijleme uvijek odnose samo na prethodno
odradeni program.

Prikaz u pregledu:

s1ll s2 s3 s4
TRI --= --- ---

Neispravna punjiva baterija (,ERR", ,ERROR")
Kod neuspjelog punjenja prikazat ¢e se poruka greske ,ERR* (,ERROR") (vidjeti poglavije 15).
Punja¢ viSe ne sadrzi ovu punjivu bateriju.

Prikaz u pregledu:

S1 s2 s3 s4
ERR --- --- ---
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14. UKLANJANJE SMETNJI

S ovim punjacem dobili ste proizvod koji je proizveden u skladu s razinom tehnike i koji je siguran
za rad. No, mogu se pojaviti problemi ili smetnje. Stoga vam ovdje Zelimo opisati kako mozete
sami jednostavno ukloniti moguce smetnje.

Ne radi ili nema prikaza na zaslonu

+Je li Suplji utikac uticnog napajaca pravilno utaknut u utiénicu punjaca?

+ Jeli utiéni napaja¢ ispravno utaknut u mreznu utiénicu i postoji li mrezni napon?
Nije otkrivena punjiva baterija

+ Jesu li kontakti utora za punjenje ili punjive baterije zaprljani? Uredaj Cistite Cistom, suhom
krpom.

Temperatura uredaja je previsoka (prikaz ,,OVERTEMP!!! Please Wait*)

+ Punjac je pregrijan. Nakon faze hladenja program ¢e se automatski nastaviti. Omoguéite
hladnije okruZenje (npr. ne koristite punja¢ pod izravnim sun¢evim zratenjem).

Prikaz ,.ERR* (,ERROR¥) kod jedne ili viSe umetnutih ¢elija
+ Nehotiéno je umetnuta nepunjiva baterija ili nedozvoljena punjiva baterija.
+ Punjiva baterija nije ispravna.

+ Kod istovremenog prikaza ,ERR" vise ¢elije, izvadite sve ¢elije iz punjaca i napunite svaku
¢eliju zasebno kako biste prepoznali neispravnu punjivu bateriju.

Hitni prikaz ,RDY* (,READY*) kod programa ,DIS* (,DISCHARGE") ili hitno zapo€injanje punjenja
kod programa ,CHK* (,CHECK")

+ Dubinski ispraznjena punjiva baterija: Prekida se praznjenje radi zastite punjivih baterija.



Niski kapacitet punjenja (C) iako je punjiva baterija ispraznjena
+  Punjivu bateriju punite programom ,ALV* (,ALIVE). Ako je kapacitet punjenja ,C* i dalje
prenizak, punjiva baterija nije ispravna.

Nema prikaza na zaslonu uredaja i/ili ne reagira na temelju impulsa elektromagnetske
podnosljivosti (EMV), elektrostatickog praznjenja (ESD), impulsa prenapona ili otpornosti
na smetnje u vodovima

+Odvojite uredaj s napajanja i ponovno ga spojite
Zamjetno zagrijavanje kucista

+ Zbog visokog kapaciteta uredaja dolazi do zagrijavanja na gornjoj i donjoj strani kucista; ne
dolazi do kvara; osigurajte dobro provjetravanje.
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15. ODRZAVANJE | NJEGA

Proizvod ne morate odrZavati, no nikada ga nemojte rastavijati. Odrzavanje ili popravak prepustite
strucnjaku.

Prije ¢iS¢enja, odvojite punja€ s izvora napajanja. Najprije izvadite sve punjive baterije iz utora
za punjenje, a zatim izvucite utiéni napaja¢ iz mrezne uticnice.

Proizvod izvana Cistite samo Cistom, mekanom i suhom krpom. PraSina se lako moZe ukloniti
gistim kistom dugih dlaka i usisivacem.

Nikada nemojte koristiti agresivna sredstva za ¢is¢enje ni kemijska otapala jer bi se mogla ostetiti
povrsina kucista (promjene boje).

16.ZBRINJAVANJE

a) Opcenito

Ei Nakon isteka vijeka trajanja, zbrinite proizvod u skladu sa zakonskim propisima.
—_—
b) Baterije i punjive baterija

Vi kao krajnji korisnik zakonski ste obvezni (prema direktivi o baterijama) vratiti sve potroSene
obi¢ne/punijive baterije; ne smijete ih bacati u kuéni otpad!

zbrinjavanja preko kuénog otpada. Oznake teskih metala: Cd = kadmij, Hg = Ziva,
Pb = olovo (oznaka se nalazi na obi¢nim/punjivim baterijama, primjerice, ispod lijevo
oznacenog simbola kante za smece).

Ei Stetne obicne/punjive baterije 0znagene su simbolom pored, koji ukazuje na zabranu

PotroSene obiéne/punjive baterije moZete predati besplatno na mjesta za sakupljanje u vasoj
blizini, nasim filijalama ili u bilo kojoj prodavaonici obiénih/punjivih baterija.

Tako ispunjavate zakonske obveze i doprinosite zastiti okolia.



17. TEHNICKI PODACI
a) Punja¢ ,,Charge Manager 420

Raspon ulaznog napona (stabiliziran): ......... 12 VIDC (nazivno
Raspon ulaznog Napona................c.eeeeneens 10,8....14,4 VIDC
Potrodnja Struje.........ccoveeeenerneieenireeineene maks. 1,66 A
SNAGA: ..o maks. 20 W (u rezimu Stednje energije <300 mW)
|zlazi:
Struja punjenja lezista 1-4: ...svako maks. 2 A

Struja praznjenja: .

Napon na kontaktima punjivih baterija: ... maks. 7,7 V/IDC

USB: oot sesnsesneens 5V/DC, maks. 500 mA
Vrsta zastite: ..., IP20
Radna/okolna temperatura:............c.coocueneen. 0°Cdo +40 °C
Radnalokolna vlaznost: ............ccceuveeereienne 0 do 85% relativne vlaznosti, bez kondenzacije
Dimenzije (L X B X H): oo 165 x 87 x 38 mm
TEZINA: ..o 2309

UlazZNi NAPON:......cvvrierieeeiee e 100 - 240 V/AC, 50/60 Hz
1ZIaZni NAPON: ..o 12VIDC

Izlazna snaga: .. maks. 20 W
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1. BEVEZETES

Tisztelt Vasarlo!

Ajelen Voltcraft® - késziilék megvasarlasaval jol valasztott, amit készonink Onnek.

A Voltcraft® név a mérés-, toltési- és halozati tapegység technika teriiletén atlagon felli, minéségi
készulékeket jelent, amelyeket kiildnleges teljesitmény és allandd innovacid jellemez.

Az ambicidzus profi elektrotechnikustol a professzionalis felhasznaléig a Voltcraft® - markacsalad
késziléke a legmagasabb igényeket is kielégiti, és mindig az optimalis megoldast alkalmazza.
Es a kiilonlegesség: a kiérlelt technika és a megbizhat Voltcraft® késziilékek mindsége mellett
még egy majdnem verhetetlen kedvezo ar/teljesitmény aranyt is nydjtunk. Ezzel hosszu, kellemes
és sikeres lizleti kapcsolatot alapozunk meg Onnel.

Sok érémet kivanunk Onnek az Uj Voltcraft® -késziilékhez!

Az aldbbiakban talélhaté cégnevek és termékelnevezések a mindenkori tulajdonos markajelei.
Minden jog fenntartva.

2. A CSOMAGOLAS TARTALMA

: Toltbkészilék E' E

Halézati adapter
Of

+ Hasznalati Utmutatd

Aktualis hasznalati utmutaték
Az aktudlis hasznalati Gtmutatokat letltheti a www.conrad.com/downloads cimen, vagy olvassa
le a QR-kodot. Kévesse a weboldalon tallhaté utasitasokat.
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3. RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ajelen toltokészulék négy Ujratolthetd NiCd ill. NiMH tipust hengeres AA/ceruza- és AAA/mikroakku
egyidejl feltdltésére szolgal.

Az USB-csatlakozas (5 V/IDC kimenet, max. 500 mA) az USB-késziilékek (a toltdrekeszek és az
USB-csatlakozas nem hasznalhatok egyidejleg!) dramellataséra/toltésére szolgal.

Atdltékészlék dramellatasahoz vele szallitunk egy megfeleld dugasz-adaptert. Alternativ madon
a toltékészilék egy megfeleld gépjarmii adapteren keresztlil (nem szallitjuk vele, kiilon rendelhetd)
lizemeltethetd.

Afentiektdl eltéré alkalmazas karosithatja a terméket, &s veszélyekkel, pl. révidzar, tliz, aramiités,
stb. jarhat. Akész(iléket nem szabad megvaltoztatni, ill. atépiteni, és nem szabad a hazat felnyitni!

Feltétlenl vegye figyelembe a haszndlati Utmutato biztonségi eldirasait &s egyéb informacidit.

Akeészilék megfelel a torvényben foglalt nemzeti és eurdpai normak eldirasainak. Az alabbiakban
talalhat6 cégnevek és termékelnevezések a mindenkori tulajdonos markajelei. Minden jog
fenntartva.

4. A SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

ft Ez a szimbdlum az egészséget fenyegetd veszélyre figyelmeztet, pl. elektromos

aramiités altal.

Aharomszogben a felkialtojel arra utal, hogy feltétlenlil vegye figyelembe a hasznéalati
Otmutaté utasitasait.

=> A,nyil* szimbolum kiilénleges tanacsokra és kezelési tudnivalokra utal.



5. BIZTONSAGI TUDNIVALOK

/A
A

A hasznalati Gtmutaté eléirasainak be nem tartasabol eredé karok esetén
érvényét vesziti a szavatossag/garancia. A kovetkezményes karokért nem
véllalunk felelsséget!

vagy a biztonsagi el6irasok figyelmen kiviil hagyasabol ered6 karokért nem
vallalunk felelsséget! llyen esetekben érvényét vesziti a szavatossag/garancia.

Tisztelt Vasarlo! A kdvetkez6 biztonsagi tudnivalok nemcsak az On egészségét
védik, hanem a kész(ilék védelmét is szolgaljak. Olvassa el figyelmesen a kdvetkezd
pontokat:

Altalanossagok

Biztonsagi és engedélyezési okokbol (CE) tilos a késziilék 6nkényes atépitése
éslvagy megvaltoztatasa. Ne szerelje szét a késztiléket!

Akésziilék nem jatékszer, gyerekek kezébe nem vald! A késziiléket csak olyan
helyen szabad felallitani, miikddtetni vagy tarolni, ahol gyerekek nem érhetik
el. Ugyanez vonatkozik az akkumulatorokra is.

Gyerekek jelenlétében kiilonés gondossaggal kell eljarnil A gyerekek
megvaltoztathatjak a beéllitdsokat, vagy rovidre zarhatjak az akku(ka)t, ami
gyulladast vagy robbanast okozhat. Eletveszély!

Karbantartasi, bedllitasi vagy javitasi munkalatokat csak szakember vagy
szakszerviz végezhet. A késziilék belsejében nincsenek a felnasznalé altal
bedllitando, ill. karbantartando részek.

Iskolakban, képzési intézményekben, hobbi-, és barkacsmiihelyekben a készilék
hasznalatat felelds, szakképzett személyzetnek kell feligyelnie.

Uzleti létesitményekben az elektromos berendezésekeért és kozmiivekért felelds
szakmai szervezet balesetvédelmi elGirasai érvényesek.

Ne hagyja a csomagoléanyagot felligyelet nélkil heverni, mert veszélyes
jatékszerré valhat gyerekek kezében.

Aterméket kezelje 6vatosan, mert az egy-egy (itéstdl vagy kisebb magassagbdl
torténd eséstdl is megseérilhet.
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Felallitasi hely

+ Akészilléket csak széaraz és zart belsé helyiségekben szabad hasznalni. A
készliléket nem érheti viz vagy nedvesség, mert killdnben életveszélyes aramiités
kockazata all fenn.

+ Valasszon a toltdkészilék szamara szilard, sik, tiszta és elegendéen nagy helyet.

Soha ne dllitsa a toltdberendezést gyulékony feliiletre (pl. szényeg, asztalteritére).
Hasznéaljon mindig megfeleld, nem gyulékony, hdallo alatétet. Tartsa tavol a
toltékésziléket éghetd vagy kdnnyen gyulladé anyagoktél (pl. fiiggdnytol).

+ Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a vezeték nincs 6sszenyomva, vagy éles
peremektél nem sériilt meg. A dugaszadapter és a toltdkészilék kdzotti kabelt
fektesse Ugy, hogy senki ne botolhasson meg benne.

+Ne dllitson folyadékkal toltStt edényt, vazat vagy cserepes nvényt a készilékre
vagy melléje.

Ha folyadék jut a téltékészlilékbe, az ténkremegy, ezen kivill t{iz vagy robbanas
veszélye all fenn.

llyen esetben azonnal valassza le a terméket a tapfesziiltségrdl, és vegye ki az
esetleg benne lévé akkumulatorokat. Ezutan ne hasznélja a késziléket tovabb,
hanem vigye el egy szakszervizbe.

Ha a dugaszadapterbe keriil folyadék, dramtalanitsa a halézati dugaszold
aljzatot, amelyhez az adapter csatlakoztatva van. Kapcsolja le, illetve csavarja
ki a hozzatartozo biztositékot. Hizza ki a dugaszadaptert a halézati csatlakozd
aljzathél. Az adaptert ne milkddtesse tovabb, hanem vigye egy szakmihelybe,
illetve selejtezze le kdrnyezetkimélé médon.

+  Atoltokésziiléket csak megfeleld alatéttel helyezze értékes butorok feliletére.



>

Uzemelés

A toltokészilékkel egyidejlleg maximalisan négy Ujratdlthetd, NiCd ill. NiMH
tipusi AA/ceruza- és AAA/mikroakku t6lthetd.

Soha ne helyezzen mas tipusu akkukat (pl. litium vagy nikkel-cink akkukat
stb.) vagy nem Ujratlthet6 elemeket a toltdberendezésbe. Magas foku tliz- és
robbanasveszély all fenn!

Figyeljen arra, hogy a toltékészillék mikodés alatt kielégité szelldztetést
kapjon, soha ne takarja le a késziiléket és a csatlakoztatott akkut. Hagyjon
elegendd tavolsagot (legalabb 20 cm-t) a toltokészilék és mas targyak kozott.
Atlimelegedés miatt tlizveszély keletkezhet!

A toltokészilék fesziltség- /aramellatasa csak stabilizalt 12 V/DC
egyenfeszilltségrél torténhet (pl. a mellékelt dugaszadapter révén).

Ne miikodtesse a késziiléket feliigyelet nélkil! A széleskori és sokoldalu
védbaramkorok ellenére sem zarhato ki, hogy egy akkumulator feltoltésénél
problémak vagy hibak adédnak.

Ha a toltével vagy akkukkal foglalkozik, ne hordjon fémbél késziilt, vagy
aramvezet6 targyakat, mint pl. ékszer (lanc, karkétd, gy(rd stb.). Révidzarlat
kovetkeztében gyulladas- és robbanasveszély allhat eld.

Fémvezetékek és érintkezdk elhelyezése az akkumulator és a toltéakna kdzott
tilos!

Akésziiléket ne hasznalja nyirkos hémérsékleti viszonyok kozott, kiilondsképpen
trépusi kdrnyezetben. A kdrnyezeti feltételekrdl bévebben a ,Mszaki adatok”
cimi részben olvashat.

Ne hasznélja a késziléket kézvetlenil azutan, hogy azt egy hideg helyiségbél
egy meleg helyiségbe vitte at. Az ekkor keletkezé lecsapodas egyes esetekben
mikodési zavarokhoz vagy sériilésekhez vezethet. A dugasz-adapternél
életveszélyes aramiités lehetdsége is fennall!

Miel6tt a késztiléket Ujra izembe helyezné varja meg, mig az szobahdmérsékletre
melegszik. Ez tébb 6raig is eltarthat!
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Ne hasznalja a késziiléket erés magneses tér, addantenna vagy nagyfrekvencias
generator kdzvetlen kozelében. Ez karosan befolyasolhatja a vezérls-elektronikat.

Ha feltételezhetd, hogy a miszer veszélytelen miikddése mar nem biztosithatd,
akkor ki kell vonni a készliléket a hasznalatbdl, és meg kell akadalyozni, hogy
véletleniil hasznalatba vegyék. Valassza le a télt6késziléket a fesziiltségforrasrol,
htizza ki a dugaszadaptert a halézati dugaszaljzatbol.

Ezutan méar ne hasznélja a késziiléket, hanem vigye el egy szakmihelybe, vagy
tavolitsa el kérnyezetbarat modon.

Akkor feltételezhetd, hogy a veszélytelen miikodés mar nem lehetséges, ha: a
késziiléken sériilések lathatok, a készilék mar nem miikédik, hosszabb ideig
kedvezétlen koriilmények kozott taroltak, vagy erés szallitasi igénybevételnek
tették ki.

Ha hosszabb ideid nem hasznalja (pl. tarolas esetén), vegye ki az esetlegesen

behelyezett akkut a téltberendezésbdl, valassza le a téltéberendezést a
tapfesziltségrél, hiizza ki a dugaszadaptert a dugaszolé aljzatbol.

Az akkuk kezelése

Az akkumulatorok nem jatékszerek. Az akkumulatorokat ugy tarolja, hogy
gyerekek ne férhessenek hozzajuk.

Az akkukat ne tarolja szabadon, mert fennall annak a veszélye, hogy gyermekek
vagy haziallatok lenyelik 8ket. llyen esetben azonnal forduljon orvoshoz!

Az elemeket és akkumulatorokat nem szabad rovidre zarni, szétszedni vagy
tiizbe dobni. Tlizeset és robbanas veszélye!

Ha a kifolyt vagy sériilt akku a kezével érintkezik, marasi sértilést szenvedhet,
ezért ilyenkor viseljen megfeleld védokesztyit.

Hagyomanyos (nem feltélthetd) elemeket nem szabad tdlteni. Tlizeset és
robbanas veszélye!

A nem tolthetd elemek csak egyszeri hasznalatra vannak szénva, és miutan
kimeriiltek, eldirasszeriien artalmatlanitani kell &ket.

Az akkuk nem valhatnak nedvessé vagy vizessé.
Soha ne toltson illetve siisson ki akkumulatorokat felligyelet nélkal.



+ Az elemek/akkumulatorok berakasakor igyeljen a helyes polaritasra (pozitiv/+
és negativ/-).

Hagyja az akkut el6bb szobahémérsékletre lehtilni, mieldtt toltené vagy kisitné.

i + Ne t6ltsdn/stisson ki még forré akkukat (pl. amit magas t61té/kistitd aram okozott).

«  Sériilt, kifolyt vagy deformalt akkumulatorokat nem szabad télteni/kisitni. Ez
tlizh6z vagy robbanashoz vezethet! A hasznalatlanna valt akkukat artalmatlanitsa
kérnyezetkimélé madon, ne hasznélja azokat tovabb.

+ Az akkumulatorokat mintegy 3 honaponként toltse fel, mert kiilénben dn.
mélykistilés kovetkezhet be, ami az akkumulatorokat hasznalhatatlann teszi.

+ Ne sértse meg az akkumulator kiils@ boritasat. Tiiz- és robbanasveszély!

Amennyiben a korrekt csatlakoztatassal, vagy felszereléssel kapcsolatban kérdései vannak,
amelyekre az Utmutaté nem adott valaszt, forduljon miiszaki vevdszolgalatunkhoz, vagy mas
szakemberhez.

Voltcraft®, Lindenweg 15, D-92242 Hirschau, Tel. 0180/586 582 7.
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6. JELLEMZOK

A ,Charge Manager 420“ gyorstlt6 készulék ujratolthetd NiCd- és NiMH AA/ceruza- és AAA/
mikroakkuk toltésére alkalmas.

Ezen kivil szabvanyos USB-kimenettel rendelkezik mobiltelefonok, PDA-k, MP3 lejatszok,
hordozhato jatékkonzolok, navigacios késziilékek stb. toltésére (a ,Charge Manager 420"
ehhez csak a kimeneti fesziltséget és a kimend aramot szolgaltatja, a toltéelektronika az éppen
csatlakoztatott késziilékbe van beépitve).

A mikrokomputer altal vezérelt gyorstdltd a NiCd-/NiMH akkukat kapacitasuk 100%-ara télti fel.

A 100 % azt jelenti, hogy az Uj akkukat akér a megadott kapacitas 115 %-aig, a régebbieket a
megadott kapacitas kevesebb, mint 100 %-aig tolti fel.

Az 1000 mAh-nal kisebb kapacitasu akkukndl a kisiité kapacitas (D) esetlegesen nem éri el a
100%-ot; ennek a kistitési értéknek azonban 80%-nal nagyobbnak kell lennie, kilénben az akku
hibas (a legjobb az ,ALV* (,ALIVE“=frissités) programmal vizsgalni.).

Ennél a toltékésziléknél nincs sziikség kisutésre toltés elbtt. A késztilék az akkut az aktualis
toltottségi szintjérdl a pillanatnyilag lehetséges 100 %-ra tolti fel.

Atoltési és kisitési miveletet mikroszamitdgép vezérli, fliggetlenil az akkuk toltdttségi allapotatol.
Arendelkezésre all6 tolt6- és kisiité aramokat a gyakorlatnak megfeleléen valasztjak ki.
Atoltékeészllék automatikus fenntarto toltéssel és aramtakarékos izemmaéddal rendelkezik.

A készillék automatikusan feltgyeli az akkumulatorokat (a toltési fesziiltséget és a toltés
mennyiségét). Az automatikus akku-felismerés észleli, hogy egy akkut betesznek a késziilékbe
vagy kiveszik beléle.

A toltési folyamatnal nem 1ép fel memoria-effektus (a toltd- és kisitd &ram impulzusos). Ennek
hatasara csokken az akkumulator nagy belsdellenallasa, és nd az aramterhelhetésége.

Az akkuk hatasfoka ndvekszik (hatasfok: a sziikséges téltésmennyiség és a visszanyerhetd
kapacitas aranya).



7. ALTALANOS INFORMACIOK

Az akkumulatorok két elektrodabol allnak, amelyeket elektrolitba meritettek; az akkumulatorok
igy kémiai elemnek tekinthetdk. Ennek a rendszermek a belsejében vegyi folyamatok zajlanak.
Mivel ezek a folyamatok visszafordithatok, az akkumulatorokat Ujra lehet tolteni.

Az akkumulator feltbltéséhez Uigynevezett toltofesziiltség sziikséges, amelynek nagyobbnak kell
lennie a cellafesziiltségnél. Ezenkivill toltéskor tdbb energiat (mAh) kell bevinni, mint amennyi
kés6bb visszanyerhetd. A bevitt és a visszanyert energia aranyat hatasfoknak nevezik.

Avisszanyerhet6 kapacitas, amely nagymértékben fiigg a kistité aramtol, dontd az akkumulétor
allapota szempontjabdl. A bevitt toltés nem mérvadd, mert annak egy része elvész (pl. atalakul
hévé).

A gyartd altal megadott kapacitas az az elméleti legnagyobb tdltésmennyiség, amelyet az
akkumulator le tud adni. Ez azt jelenti, hogy egy 2000 mAh-s akku elméletileg pl. két 6ran
keresztil 1000 mA (= 1 amper) dramot tud leadni. Ez az érték erésen fligg szamos tényezotél
(az akku allapotatol, a kisiité aramtdl, a hémérséklettdl stb.).

a) A ,,C-Rate“ fogalom magyarazata

Itt egy tényez6rél (szorzé) van sz6, amely az akku kapacitasatol fliggetleniil a megengedett t6lt6
vagy kistité aram értékét adja. A szorz6 itt az akkumulator kapacitasa.

Akovetkezd érvényes: akkukapacitas (mAh) x C-tényezé = érték (t61t6/kislitdé aram mAh-ban)
Példak 1000 mAh-s és 2700 mAh-s akkukkal:

C-Rate=1C C-Rate =2C

1000 mAh x 1 =1000 mA 1000 mAh x 2 = 2000 mA

2700 mAh x 1 =2700 mA 2700 mAh x 2 = 5400 mA

b) A megfelel6 tolté-, ill. kisiité aram megvalasztasa

A ,Charge Manager 420“ a gyakorlat alapjan négy toltd és két kistité aramot nyuit.
Téltdaramok: 500 mA, 1000 mA, 1500 mA, 2000 mA
Kis(ité aramok: 250 mA, 500 mA
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c) Toltéaram
Atoltéaramot az akkun megadott adatoknak megfeleléen kell valasztani.

Toltéaram 500 mA
- akkuknal, ahol nincs informacio a toltési modra
- olyan akkuknal, amelyeken a kdvetkezd all Standard toltés: 12 - 15 6ra xxx mA" kapacitassal
(,Standard charge: 12 - 15h at xxx mA")

Toltéaram 0,5 C
- olyan akkuknal, amelyeken a kdvetkezd all ,Gyors toltés: 4 - 5 6ra xxx mA* kapacitassal
(,Fast charge: 4 - 5h xxx mA" kapacitassal)
- olyan akkuknal, amelyekre a ,Fast rechargeable“ vagy ,Quick charging possible*
(gyorstoltésre alkalmas) szoveg van ranyomtatva.

A példaként szolgalé akkuknal a kdvetkezd toltdaramok adddnak:

1000 mAh x 0,5 = 500 mA
2700 mAh x 0,5 = 1350 mA

9 A,Charge Manager 420 nem mindig ajanlja meg a pontosan megfeleld téltéaramot.

llyen esetekben legjobb a legkdzelebbi kisebb aramtartomany vélasztasa. Egy 2700
mAh-s akkunal ez 1000 mA téltéaramot jelent.

Toltéaram 1 C
- Olyan akukknal, amelyeken a kévetkezd all , Turbo toltés: 60 - 70 perc xxx mA*
kapacitassal, illetve ,Rapid charge” vagy ,Rapide charging possible* (gyorstoltésre
alkalmas) sz6veg van ranyomtatva.
Itt a 2700 mAh-s akku 2000 mA-rel tdltendd.

9 Ha egy akkut 0,5 C-vel vagy 1 C-vel toltenek, a toltés vége felé az akku melegedése
észlelhetd. llyen esetben nincs sz6 meghibasodasrol!



d) Kisiité aram

Szabvany szerint a készlilék az akkukapacitast 0,2 C kis(ité aramnal hatarozza meg. A példa-

akkunal ez a kdvetkezdket jelenti:

1000 mAh x 0,2 = 200 mA

2700 mAh x 0,2 = 540 mA

Azt a kistt6aramot kell valasztani, amelyik a szamitotthoz kézelebb esik. Az

1000 mAh-s akku szamara ez 250 mA és a 2700 mAh-s akkunal 500 mA kisiit6 aram adodik.
9 Ha hosszabb tavon egy akku kapacitasat mindig azonos kisiité arammal hatarozzak

meg, akkor abbdl levezethetd az aktudlis allapot (kapacitas veszteség).

Akinyerhetd kapacitas nagy mértékben fiigg a kisiit aramtl: Minél kisebb a kis(ité
4ram, annal nagyobb a kinyerhetd kapacitas.

Mivel az akkumulator kisutése ellenallasokon keresztiil torténik, a tényleges
kisiitéaram az aktualis akkumulatorfesziiltségtél fiigg. Ezt természetesen figyelembe
veszi a ,Charge Manager 420" kapacitas szamitasa (DCAP).
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8. AKIJELZO ES A KEZELOSZERVEK

1. $1-S4 toltérekeszek
2. Kijelzé a kovetkezék
megjelenitésére:

+ Beadott meni

+ Afolyamatban 1évé
programok attekintése

+ Cella-/tltési paraméterek

* Az USB kimenetre
csatlakoztatott késziilékek
aramfelvétele

3. Kezeldgombok

,<" (bal) és ,>" (jobb) a
beadashoz / kivalasztashoz

,OK" a jovahagyashoz

Csatlakozok (késziilék hatoldalan):
1. USB-kimenet (USB-A-hiively, 5 V/
DC, max. 500 mA)

ne In |

2w |

2. Téapfesziiltség ellato csatlakozod o
(12 VIDC, (ireges dugo, plusz ]
polus/+ belil, minusz pélus/-/ | i

[ 4]

GND kivill)



9. FUNKCIOK

a) Toltési programok

A ,Charge Manager 420" az akkuk kezeléséhez 5 programot bocsat rendelkezésre:
+ Toltés (,CHA" = ,CHARGE")

+ Kisités (,DIS" = ,DISCHARGE")

+ Vizsgalat (,CHK" = ,CHECK")

+ Ciklus (,CYC" = ,CYCLE")

+  Frissités (,ALV* = ,ALIVE")

b) USB csatlakozo

A "Charge Manager 420" hatoldalan 1év6, szabvany szerint kivitelezett USB csatlakozorél USB
készilékek lathatok el.

f Fontos!!
Ekkor akkuk nem lehetnek a toltérekeszekben. Vegye ki az akkukat a toltorekeszekbdl,
mielébb az USB csatlakozot hasznalatba venné.

c) Fenntart6 toltés

Amennyiben az akkut a télt6késztilékben hagyjak, és sziikségesseé valik, a fenntartd téltés program
"TRICKLE" (kijelzése: ,TRI) automatikusan beindul.

d) Aramtakarékos lizemmod

Ha minden program befejez6dott (kijelzés: ,RDY*), az USB kimenet nem aktiv, és nem nyomnak
gombot, - a késziilék kb. egy perc mulva az dramtakarékos lizemmaédba valt. Ekkor a kijelz6
is kikapcsolddik.

Egy gombnyomas, egy tovabbi cella betétele, adott esetben az dsszes cella kivétele, vagy a
fenntarto toltés inditasa esetén a késziilék kilép az aramtakarékos lizemmodbal.
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10. PARAMETEREK KIJELZESE

a) Akkumulatorfesziiltség

Az akkufesziiltség terheletlen &llapotra vonatkozéan van megadva (ezért lizemelés kdzben
nincs utanmérés).

b) Toltottségi szint

Az akkuk toltottségi allapotanak megkozelitd attekintése céljabol ennél a késziiléknél egy
akkuszimbdlum (l) jelenik meg. Ez a szimbdlum csupan annak megbecslésére szolgal, hogy
hol tart a tolt6- illetve kisiit6 folyamat. Toltésnél az akkuszimbdlum alulrél felfelé toltddik, viszont
kisttésnél fellilrdl lefelé Urlil ki. Amég hatralévd idére vonatkozdan ebbél nem lehet kdvetkeztetést
levonni. Ha az akku toltdttségi llapotat még nem hataroztak meg, az elemszimbdlum helyén
egy kérddjel (,?”) jelenik meg.

c) Toltd-/kisiitéo aram
Toltésnél és kisttésnél az akkun keresztiil folyé ,I* aram jelzddik ki. Nincs jelen aram (pl. az

,RDY“ (,READY"), ,ERR" (,ERROR") vagy ,STB" (,STANDBY*) izemmaddok esetén), a kijelzén
ez jelenik meg ,|= -.---A".

d) Idémérés

Akijelzén az id6, amig az akku toltddik vagy kisiitésre kerl, éraban és percben (,HH:MM®) van
jelezve. A fenntart toltés iddigénye (,TRI* = ,TRICKLE") nincs figyelembe véve.

e) Betaplalt és kivett kapacitas

Abetaplalt (C) valamint a kivett (D) kapacitas értéke milliamper-6raban (mAh) vagy amper-6raban
(Ah) van megadva.
T6bbszori toltési és kisttési ciklust tartalmazé programoknal csak az aktudlis értékek keriinek

kijelzésre. Az el6z6 ciklusok adatai torlédnek. A fenntarto toltésre (,TRICKLE®) vonatkozoan nincs
szamitas, kijelzés vagy kapacitas-hozzaadas.



11. UZEMBE HELYEZES

El6szér a fesziiltségforrast kell csatlakoztatni.

Minden esetben elészér a dugasz-adapter csatlakozokabelén lévé kisfesziiltségli dugét (lireges
dugd) kell a toltokészilék DC bemeneti hiivelyével dsszekdtni. Ezutan a dugasz-adaptert kell
egy megfelelé halézati dugaszolé aljzatba csatlakoztatni.

Alternativ mddon a dugasz-adapter helyett egy megfelel6 gépjarmii adapter
is hasznalhaté (nem szallitjuk vele, kiilén rendelhetd) amely 12 V/DC kimeneti
fesziiltséget ad, s 20 W kimend teljesitménnyel rendelkezik.

Akijelzdn kb. két masodpercre megjelenik a kovetkezd kijelzés:

CM420
SELFTEST RUNNING

Ezen idé alatt a tolt6késziilék Gntesztet végez, és megvizsgalja kdzben az esetleg meglévo akkukat.

A késziilék most mar hasznéalatra kész.
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12. AKESZULEK KEZELESE

a) Az USB-kimenet hasznalata
Ha nincs akku a ,Charge Manager 420" késziilékben, a kijelzén a kévetkezd lathato:

VOLTCRAFT CM 420
USB-OUT= OFF

A ,>“ gomb nyomasaval az USB kimenet aktivalhatd. A leadott aramot a toltékészilék a
kévetkezOképpen jelzi ki:

USB-OUT= ACTIVE
CURRENT= 0.499A

A <" gomb nyomasaval a kimenetet ismét ki lehet kapcsolni.
9 Az USB kimenet hasznalata kézben a toltorekeszekben nem szabad akkuknak lenni.

A ,CURRENT= -.---A* felirat azt jelenti, hogy nincs USB-késziilék csatlakoztatva,
ill. nem folyik at aram.

b) Akkutolté program inditasa

Egy cella (pl. az 1 rekeszbe valo) berakasa utan a kévetkezd kijelzés lathato:

SEL PROG SLOT 1
SET CHARGE

Akovetkezd 5 méasodperc alatt a toltéprogramot a <, ill. ,>* gombokkal ki kell valasztani, kdzben
ez az id6 minden gombnyomasnal tovabbi 5 masodperccel meghosszabbodik. Ez utan az idé
utén kévetkezik a bedllitas jovahagyasa.

A vélasztas azonnali nyugtdzasahoz elegendd az ,OK” gombot réviden megnyomni.

Ha nem ad be adatot, a késziilék kb. 10 masodperc utan automatikusan inditja a ,CHARGE"
programot egy 500 mA-es toltéarammal.



Akivant programot a ,<“ill. ,>* gombokkal lehet kivélasztani.
Itt 6t kiilénbdzd program kdzétt lehet valasztani.

L,SET CHARGE" = toltés

L,SET DISCHARGE" = kisiités (nincs fenntart6 toltés!)

,SET CHECK" = kisltés -> toltés

L,SET CYCLE" = toltés -> kisiités -> toltés

L,SETALIVE* = toltés -> kisiités -> toltés -> kislités -> toltés

+ ,CHA* (,CHARGE") jelentése: a betett akku toltodik.

+ ,DIS" (,DISCHARGE") jelentése: a betett akku csak kisiitésre keril. Fenntartd toltés nem
kovetkezik.

+ ,CHK" (,CHECK") jelentése: a kistitést egy toltési folyamat kdveti.

+ ,CYC*(,CYCLE") jelentése: a betett akkut a készulék elészor tolti, majd kistti, végul ismételten
tolti.

« LALV* (LALIVE") jelentése: az akkunak tobb tolt6- és kisiitd cikluson kell kereszttilmennie.

Az ,ALIVE* (frissités) program Uj akkuk, valamint hosszabb ideig tarolt akkuk frissitésére,
élénkitésére szolgal.

Akivalasztott programtol fliggéen még szikséges a toltd-, illetve kisitd aramnak a kivalasztasa:

Toltéaram megadasa Kisiitd aram megadasa
SLOT1 PROG CHA SLOT1 PROG DIS
SET I-CHA 2000mA SET I-CHA 500mA

A nyilas gombokkal el6szér a téltdaram, majd a kisiitd aram valaszthato ki. A megerdsités itt
is az ,OK"“ gombbal tdrténik, vagy 6t masodperc varakozasi idé utan automatikusan torténik.

Ha nem adnak be értéket, a ,Charge Manager 420 automatikusan 500 mA téltéaramot és 250
mA kisiit6 aramot allit be.
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Tovabbi cellak inditasa

Amennyiben eléz6leg egy programot inditott, a kijelz6n a kdvetkezdk jelennek meg:

SET PROG. SLOTX
- SAME AS SLOTY

Ez azt jelenti, hogy az akku (,x"), minthogy nincs beadas, az eléz6leg betett akkuval (,y“) azonos
paraméterekkel (azonos program és aram) lesz kezelve.

9 Ha tobb akkut azonos programmal kivannak kezelni, elegendd a paramétert
az elséként felismert akku szamara kivalasztani. Egy egyenként mintegy 5
masodperces varakozasi idé utan ezeket az értékeket a kész(ilék gombnyomas
nélkiil, automatikusan atveszi.

A nyilas gombokkal masik program valaszthato.
Ha az USB kimenet aktiv, nincs akku felismerés, tehat nem indithaté program.

Aramsziinet esetén, ill. a feszllltségellatas megszakadasanal mind a nyert értékek,
mind a valasztott program elvesznek.

Az aramellatas visszatérésénél a toltékészilék automatikusan a legkisebb
toltéarammal (500 mA) inditja a ,CHA" (,CHARGE" = t6ltés) programot.

c¢) Programmegszakitas

Egy folyamatban 1évé programot csak az akkunak a toltérekeszbdl valé kivételével lehet
megszakitani.



13.APROGRAMOK ES AZ AKKUPARAMETEREK
KIJELZESE

Teljes attekintés:

sill s2 s3 s4
CHA --= —== ——=

Itt a kijelz6 bemutatja az dsszes betett akkut, a hozzajuk tartozé programot és a megfeleld
toltottségi allapotot (elemszimbdlummal).

,51“-,S4" a négy toltérekeszt jelenti. Az elrendezés a kijelz6n megfelel a rekeszek elrendezésének
a toltékésziléken. A vonalak ,- - -“ azt jelentik, hogy az ezekkel jeldlt rekeszbe nincs akku betéve.

Ha valamelyik akku toltottségi allapota még nincs megallapitva, kérddjel (,?*) jelenik meg. Ha az
akku kezelésre kerill, felvaltva az elemszimbélum vagy egy nyil jelenik meg. A toltési folyamat
alatt a nyil felfelé, és a kisitési folyamat alatt lefelé mutat.

Részletes attekintés:

Akét kivalasztd gombbal ,<*ill. ,>" az dsszes rendelkezésre 4ll6 akku adatot részletesen le lehet
kérdezni. Az ,OK"“ gomb révid nyomaséra a kijelz8 visszaugrik a teljes attekintésre.

SLOTI»C= 32.6mAh
B CHA D= 0.0mAh

Az elsd sor a toltérekesz szamat (,SLOT") és a toltési kapacitast (C) tartalmazza. A masodik
sorban lathaté az akkuszimbolum (B), amely megadja a kériilbelilli tltottségi allapotot és a
toltéprogramot kijelzi (pl. ,CHA" a ,CHARGE" téltésnek). Ugyancsak megjelenik az aktudlis
kisiitési kapacitas (D).

Atoltési folyamat alatt ,C* el6tt egy nyil villog; ha éppen kisités folyik, a nyil ,D* elétt villog.
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SLOT1AU= 1.351v
00:04 1T = 0.501A

Ez az 4bra az els6 sorban a rekesz szamat (,SLOT1), valamint az aktualis akkufesz(iltséget (,U*)
mutatja. Az (,U) mellett villogo nyil az aram pillanatnyi iranyat jelzi ki. A toltési folyamat alatt a
nyil felfelé, és a kistitési folyamat alatt lefelé mutat. A méasodik sorban lathatd a mér eltelt toltési
id6 ,HH:MM* (éra:perc) és az aktudlis tolt6- illetve kisitd aram (,I).

Ha a programhoz még nincs minden paraméter meghatarozva, a kijelzén a kovetkezok jelennek
meg:

SLOT1 C= 0.0mAh
? CHA D= 0.0mAh

SLOT1 u= 1.351v
00:00 I= -.---A

A toltéprogram vége (,RDY*)
Ha a ,Charge Manager 420" a toltést sikeresen lezarta, a kijelzén ,RDY* (= ,READY" = kész)
jelenik meg.

Ackijelz6n a kovetkez6 lathato:

s1ll s2 s3 s4
RDY --- --= —---

Részletes attekintés:

SLOT1 C= 1328mAh
B RDY D= 0.0mAh

SLOT1 U= 1.451v
0:40 1= -.---A

9 Atdltési folyamat befejezddétt, az akkumulatort ki lehet venni a toltdaknabol.



Készenléti mod (,STB*, ,STANDBY*)

Arendszer feltételei szerint a cellak csak azonos toltéarammal tolthetdk egyidejlleg. Kilonbdzd
toltéaramu akkuk aktivalasukig a készenléti modba (,STB* = ,STANDBY®) vannak helyezve. Ha
minden szlikséges paraméter teljestilt, automatikusan folytatodik a tltési folyamat.

Akijelz6n a kévetkezk lathatok:

s1ll s2 s3 s4
CHA STB --- ---

Fenntarté toltés (,TRI“, , TRICKLE")

Az akkuk idével maguktol is kisiilnek. Ezt a tulajdonsagot dnkisiitésnek nevezzik. Ennek a
veszteségnek a kiegyenlitésére a ,Charge Manager 420" sziikség szerint a , TRI* (,TRICKLE")
fenntartd toltési programot automatikusan beinditja. Ez természetesen nem érvényes akkor, ha az
akkuta ,DIS* (,DISCHARGE") programmal csak kisttdtték. Az utantéltés (, TRICKLE®) kapacitasa
(C) és az ehhez sziikséges id6 (,HH:MM) nincs kijelezve, sem hozzaadva. Csak a feszliltség
és aram aktualizlasa torténik. Ezért a toltési kapacitas, adott esetben a kistitési kapacitas és
az idé mindig csak az el6z6leg lefutott programra vonatkozik.

Akijelzén a kovetkezok lathatok:

s1ll s2 s3 s4
TRI --= --- ---

Hibas akku (,ERR", ,,ERROR¥)

Sikertelen toltési folyamat esetén a készilék hibajelzést ,ERR" (,LERROR = hiba) ad (Id. a 15.
fejezetet).

A toltdkészilék ezt az akkumulatort tdbbé nem kezeli.

Akijelzdn a kovetkezok lathatok:

S1 S2 S3 s4
ERR --- --- ---

101



14. HIBAELHARITAS

Ezzel a toltokészlilékkel olyan késziilék tulajdonaba jutott, amely a technika legujabb &llasa szerint
kész(ilt, és biztonsagosan miikadik. Ennek ellenére eléfordulhatnak problémak vagy hibak: Ezért
az alabbiakban leirjuk, hogy mit tehet a lehetséges zavarok elharitasara.

A késziilek nem miikodik vagy nincs kijelzés

+ Adugaszadapter Ureges dugdja helyesen van a toltékészilék hivelyébe bedugva?

+ Jol van-e bedugva a dugaszadapter a halézati dugaszold aljzatba, és van-e benne fesziiltség?
Nem ismeri fel az akkukat

+ Atoltérekesz ill. az akkuk érintkezéi esetleg szennyezettek? Tisztitsa meg ezeket a részeket
egy tiszta, széraz térlével.

A késziilek hdmérséklete til magas (kijelzés: ,OVERTEMP!!! Please Wait*)

+ Atoltékészulék tilmelegedett. A lehdilési fazis utan a program automatikusan folytatodik.
Biztositson egy hiivdsebb kémyezeti hémérsékletet (pl. a tltberendezést ne tegye ki kdzvetlen
napsugarzas hatasanak).

+ERR* (,ERROR=hiba) jelzés egy vagy tobb behelyezett cellanal

+  Arekeszbe véletlenll nem feltdlthetd vagy nem engedélyezett akkumulator kerdilt.

+ Az akkumulator ténkrement.

+ Hatobb rekesznél jelentkezik az ,ERR" kijelzés, minden cellat ki kell venni a toltékésztilékbal,
és azokat egyenként tolteni, a hibas akku felismerése céljabol.

Azonnali ,RDY" (,READY") jelzés a ,DIS* (,DISCHARGE=KISUTES") programnal, vagy a toltés

azonnali megkezdése a ,CHK" (,CHECK" =vizsgalat) programnal

+  Mélykisiitést akku: A kisitési folyamat megszakitasa az akkumulator védelmére.
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Kis toltési kapacitas (C), bar az akkumulator ki volt siitve

+ Az akkut az ,ALV* (,ALIVE"=frissités) programmal kell kezelni. Ha a ,C* toltési kapacitas
ezutan még mindig tdl kicsi, akkor az akku ténkrement.

Nincs jelzés a késziilék kijelzojén, ésivagy nem reagal EMC impulzusok, elektrosztatikus
kisiilés (ESD), tulfesziiltség vagy vezetékfiiggd zavartiirés miatt.

+ Akésziiléket az dramellatasrol le kell valasztani, majd ujbol csatlakoztatni.
Jelentés melegedés a hazon

+  Akésziilék nagy teljesitéképessége kovetkeztében a haz felsd és also része felmelegedhet;
ez nem szamit meghibasodasnak; figyelni kell a megfelel§ szell6zésre.
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15. KARBANTARTAS ES APOLAS

Akésziilék nem igényel karbantartast, tehat ne szedje szét. A karbantartast és javitast bizza
megfelel6 szakemberre.

Tisztitas el6tt valassza le a toltékésziiléket a feszilltségforrasrol. EIdszor vegye ki az akkukat a
toltérekeszekbdl, majd huizza ki a dugaszadaptert a halézati dugaszolé aljzatbdl.

Akészlilék killsejét csak egy tiszta, puha, széraz kenddvel tisztitsa. A port egyszeriien csak egy
tiszta, puha ecsettel és porszivoval tavolitsa el.

Ne hasznéljon agressziv tisztitdszereket vagy vegyszereket, mert karosithatjak a haz felliletét
(elszinezddés).

16.ELTAVOLITAS

a) Altalanossagok

Ei Az elhasznalt terméket az érvényes torvényi eldirasoknak megfelelen kel eltavolitani.
_—

b) Elemek és akkumulatorok

On, mint végfelhasznald, torvényileg kotelezett (Elemekre vonatkozd rendelet szerint) minden
elhasznalt elem és akku leadéaséra; a haztartasi szeméten keresztiil val6 artalmatlanitas tilos!

hogy azokat tilos a haztartasi hulladék kozé helyezni. A lényegesebb nehézfémeket
az alabbi jelzésekkel lattak el: Cd=kadmium, Hg=higany, Pb=6lom (a jeldlés az
elemen/akkun talalhaté pl. a baloldalt abrazolt szeméttartaly szimbdlum alatt).

Ei Az értalmas anyagokat tartalmazé elemeken/akkukon egy kilon szimbélum jelzi,

Az elhasznalt elemeket/akkukat ellenszolgaltatas nélkiil a lakhelyén talalhaté gydjtépontokon
vagy egy fiékiizletiinkben adhatja le, vagy barhol, ahol elemeket arusitanak.

Ezzel eleget tesz torvényben foglalt kételességének, és hozzajarul kornyezete védelméhez.



17. MUSZAKI ADATOK

a) Toltékésziilék ,,Charge Manager 420¢

Bemeneti fesziiltség (stabilizalt):..........c.ccouvvvnnee 12 VIDC (névleges)
Bemeneti fesziiltségi tartomany ... 10,8....14,4 VIDC
ArAMIEIVELEL ... oo max. 1,66 A
Teljesitményfelvétel: ... max. 20 W (aramtakarékos izemmaddban
tipikusan <300 mW)
Kimenetek:
TOltS &ram rekesz 1-4: .......ccoovvveerrrerirres egyenként max. 2 A
KiSULO &ram: .........ovevverererrierieiiensieiieeninn max. 550 mA

Fesziiltség az akkuérintkezoknél: ..... max. 7,7 V/IDC

USB: SOOI 5V/DC, max. 500 mA
VEdelmi OSZEAIY: ......ooumrveercrierrierereieeerieceris P20
Kornyezeti hémérséklet /lizemben: ..................... 0 °C és +40 °C kozott
Uzemi kdrnyezeti paratartalom/izemben:........... 0% - 85% relativ paratartalom,
nem kondenzalodo
Méretek (H x Sz& x Ma):.. 165 x 87 x 38 mm

TOMEG: oo 2309

b) Halozati adapter
Bemendfesziltseg: .......c.urvervvreeriiriciiicris 100 - 240 V/AC, 50/60 Hz

Kimeneti feszliltség: 12V/DC

Kimeneti teljesitmény: ..o max. 20 W
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1. UVOD

Vazeny zékaznik/zakaznicka,

kipou produktu Voltcraft® ste uskutocnili velmi dobré rozhodnutie, za ktoré vam dakujeme.

Voltcraft® - Tento ndzov znamena v oblasti meracej, nakladacej, ako aj sietovej techniky
nadpriemerne kvalitné produkty, ktoré sa vyznacuju odbornou kompetenciou, neoby¢ajnym
vykonom a permanentnymi inovaciami.

Od ambicidznych hobby elektronikov az po profesionalnych pouZivatelov, vetci maju vdaka
produktu z rodiny znagky Voltcraft® na dosah vzdy optimalne rieSenie aj tych najnaroénejsich
Uloh. A o je nezvycajné: Vyzrett techniku a spofahlivi kvalitu nasich produktov znacky Voltcraft®
vam ponlkame za takmer bezkonkurenény pomer cena/vykon. Vytvarame tak zaklad pre dihd,
dobr( a uspeSnu spolupracu.

Teraz vam uz zeldme len mnozstvo zabavy s vasim novym produktom znacky Voltcraft®!

Vetky obsiahnuté nazvy spoloénosti a 0znacenia produktov, st ochrannymi znamkami prislugnych
vlastnikov. V3etky prava vyhradené.

2. ROZSAH DODAVKY

+ Nabijacka
+  Sietova Cast
+ Navod na obsluhu

Aktualne navody na pouzitie
Stiahnite si aktualne navody na obsluhu z adresy www.conrad.com/downloads alebo naskenuijte
uvedeny QR kod. Postupuijte podla pokynov na webovej stranke.
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3. POUZITIE PODLA URCENIA

Téato nabijacka slUzi na st¢asné nabijanie az Styroch nabijateinych NiCd prip. NiMH akumulétorov
typu AA/Mignon a AAA/Micro.

USB pripojenie (vystup 5 V/DC, max. 500 mA) slizi na napajanie/nabijanie USB zariadeni
(Nabijacie priecinky a USB pripojenie sa nedaju pouzit si¢asne!).

Na napéjanie nabijacky je su¢astou dodavky vhodny zastrékovy sietovy konektor. Alternativne
sa da nabijacka prevadzkovat aj prostrednictvom vhodného adaptéra do auta (nie je su¢astou
dodavky, objednava sa samostatne).

Iné ako vysSie uvedené pouzitie vedie k poSkodeniam tohto produktu a okrem iného je spojené s
nebezpecenstvami, ako su skraty, poziar, zasah elektrickym pridom atd. Cely produkt sa nesmie
menit, prip. modifikovat a teleso sa nesmie otvarat!

Bezpecnostné upozornenia a vietky ostatné informacie tohto navodu na pouzitie treba
bezpodmienecne reSpektovat!

Tento produkt spiiia zakonng, narodné a eurdpske poziadavky. Vietky obsiahnuté nazvy spolognosti
a oznaCenia produktov st ochrannymi znamkami prislusnych viastnikov. VSetky prava vyhradené.

4. VYSVETLENIE SYMBOLOV

Tento symbol sa pouziva v pripade, ked' hrozi nebezpecenstvo ohrozenia vasho
zdravia, napr. zdsahom elektrického pradu.

Symbol s vykriénikom v trojuholniku upozorfiuje na ddleZité pokyny v navode na
pouZitie, ktoré je potrebné bezpodmieneéne dodrZiavat.

9 Symbol ,Sipky” je uvedeny vtedy, ked s uvedené Speciélne tipy a upozornenia tykajuce
sa obsluhy.



5. BEZPECNOSTNE POKYNY

/A
A

V pripade $kod, ktoré st spésobené nedodrzanim tohto navodu na obsluhu,
straca zaruka platnost’. Za nasledné skody nepreberame Ziadnu zodpovednost’!

alebo nedodrzanim bezpeénostnych upozorneni, nepreberame ziadnu
zodpovednost! V takychto pripadoch zaruéné pinenie/zaruka zanika.

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, nasledujice bezpe€nostné upozornenia
neslUzia len na ochranu vasho zdravia, ale aj na ochranu produktu. Pozorne si
precitajte nasledujice body:

Vseobecne

Z bezpecnostnych a schvalovacich dovodov (CE) nie je svojvolna prestavba a/
alebo zmena produktu povolena. Produkt nikdy nerozoberajte.

Produkt nie je hracka, nepatri do rik detom! Produkt sa smie uloZit, prevadzkovat
alebo skladovat len na takom mieste, kde nie je v dosahu deti. To isté plati aj
pre akumulatory.

V pritomnosti deti postupujte velmi opatrne! Deti by mohli zmenit nastavenia
alebo sposobit skrat akumulatorov, o moZe viest k poZiaru alebo vybuchu.
Nebezpegenstvo ohrozenia Zivota!

Udrzbu, nastavovacie alebo servisné prace smie vykonavat len odborny technik/
odborn4 dielfia. Pristroj neobsahuje Ziadne sucasti, ktoré by ste mohli nastavovat
alebo opravovat sami.

V 8kolach, vzdelavacich zariadeniach, hobby a svojpomocnych dielfiach musi
na prevadzku produktu dozerat vySkoleny personal.

V priemyselnych zariadeniach treba dodrziavat predpisy prislusnych profesijnych
zdruzeni tykajuce sa predchadzania nehodam na elektrickych zariadeniach a
prevadzkovych prostriedkoch.

Obalovy material nenechavajte volne pohodeny. Mohol by sa stat nebezpecnou
hrackou pre deti!

S produktom manipulujte opatrne, pretoze otrasy, narazy alebo pad aj z malej
vySky spdsobia jeho poskodenie.
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Miesto instalacie
+ Produkt sa smie prevadzkovat len v suchych, uzatvorenych interiérovych

priestoroch. Produkt nesmie byt vystaveny vihkosti a nesmie sa namogit, pretoze
hrozi nebezpecenstvo smrtelného zasahu elektrickym pradom!

+ Pre nabijacku zvolte stabilné, rovné, ¢isté a dostatocne velké miesto.

Nabijacku nikdy neumiestfiujte na horfavé povrchy (napr. koberec, obrus).
Pouzivajte vzdy vhodné nehorfavé, tepluvzdoré podklady. Nabijacku udrziavajte
v dostatoénej vzdialenosti od horfavych alebo lahko zapalnych materialov (napr.
zéclony).

«+ Uistite sa, ze kabel nie je pomliazdeny alebo poskodeny ostrymi hranami.
Pripajaci kabel ulozte medzi zastrékovu sietovu Cast a nabijacku tak, aby of
nikto nemohol zakopnut.

+ Na alebo vedla produktu neumiestriujte Ziadne kvapalinou napinené nadoby,
vazy alebo rastliny.

Ked sa tieto kvapaliny dostanu do nabijacky, nabijacka sa poSkodi a okrem toho
hrozi velké nebezpecenstvo poZiaru alebo explozie.

V takom pripade produkt okamzite odpojte od prevadzkového napétia a vyberte
pripadne viozené akumulatory. Nabijacku prestarite okamzite prevadzkovat a
odneste ju do odborného servisu.

Ak sa kvapaliny dostanu na zastrékovu sietova ¢ast, odpojte od elektrického
pradu tu sietova zasuvku, v ktorej je zastrékova sietova Cast pripojena. Za tym
(celom odpojte prislusné istice, resp. vyskrutkujte prisludnu poistku. Nasledne
zastrekovu sietovu Cast vytiahnite zo sietovej zasuvky. Zastrékovu sietovl Cast
dalej nepouzivajte, ale odneste ju do odborného servisu, prip. ju ekologicky
Zlikvidujte.

+ Nabijacku neukladajte bez vhodnej ochrany na hodnotné povrchy nabytku.
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Prevadzka

Pomocou tejto nabijacky sa daju suc¢asne nabijat az Styri nabijatelné NiCd prip.
NiMH akumulatory velkosti AA/Mignon a AAA/Micro.

Do nabijacky nikdy nevkladajte iné akumulatory (napr. litiové alebo niklovo-zinkové
akumulatory atd.) alebo nenabijatelné batérie. Hrozi najvy3sie nebezpecenstvo
poziaru alebo explézie!

Dbajte na dostatoéné vetranie pocas prevadzky, nabijacku a zastrékovu sietovl
Cast nikdy nezakryvajte. Ponechajte dostatocny odstup (min. 20 cm) medzi
nabijackou a inymi objektami. Od prehriatia hrozi nebezpecenstvo poZiaru!

Na napéjanie sa smie nabijacka pripojit len k stabilizovanému jednosmernému
napétiu 12 V/DC (napr. prostrednictvom dodanej z&strckovej sietovej Casti).

Produkt nikdy neprevadzkujte bez dozoru. Aj napriek rozsiahlym a vSestrannym
ochrannym stykaom sa nedaju tplne vylugit chybné funkcie alebo problémy
pri nabijani akumulatora.

Ked pracujete s nabijackou alebo akumulatormi, nenoste Ziadne kovové alebo
vodivé materialy, ako napr. $perky (retiazky, naramky, prstene a iné). V pripade
skratu hrozi nebezpecenstvo poziaru a vybuchu.

UloZenie metalickych vedeni a kontaktov medzi akumulator a nabijaci prie¢inok
nie je pripustné!

Produkt prevadzkuite len v miernom klimatickom pasme, nikdy nie v tropickom
klimatickom pasme. DodrZiavaijte pre pripustné podmienky okolia kapitolu
,Technické udaje”.

Produkt nikdy nepouZivajte okamZite po preneseni zo studenej miestnosti
do vyhriatej miestnosti. Kondenzovana voda, ktora pri tom vznikne, méze
za urcitych okolnosti sposobit poruchy funkcie alebo poskodenia pristroja! V
pripade zastrckovej sietovej Casti hrozi nebezpecenstvo smrtelného zasahu
elektrickym pradom!

Produkt nechaite najprv prisposobit izbovej teplote a az potom ho uvedte do
prevadzky. Méze to trvat niekolko hodin!
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Pristroj nepouzivajte v bezprostrednej blizkosti silnych magnetickych alebo
elektromagnetickych poli, vysielacich antén alebo vysokofrekvenénych
generatorov. MéZe to ovplyvnit riadiacu elektroniku.

Ked je predpoklad, Ze bezpeéna prevadzka uz viac nie je mozna, treba pristroj
vyradit z prevadzky a zaistit proti neimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Odpojte nabijacku od privodu napétia, vytiahnite zastrékovu sietovu Cast zo
sietovej zasuvky.

Produkt dalej nepouzivajte, ale odneste ho do odborného servisu, prip. ho
ekologicky zlikvidujte.

Da sa predpokladat, ze bezpeéna prevadzka uz nie je viac moznd, ak pristroj
vykazuije viditelné poskodenia, pristroj nefunguje, alebo po dlh§om obdobi
skladovania v nepriaznivych podmienkach alebo po naroénej preprave.

Pri dh§om obdobi nepouzivania (napr. skladovanie) vyberte z nabijacky pripadne
vloZeny akumulator, odpojte nabijacku od prevadzkového napétia, vytiahnite
zastrekovu sietovl Cast zo sietovej zasuvky.

Manipulacia s akumulatormi

Akumulatory nie su hrackou. Akumulatory skladujte mimo dosahu deti.

Nenechavajte akumulatory volne lezat, pretoZe hrozi nebezpecenstvo, Ze ich
prehltnt deti alebo domace zvierata. V pripade prehltnutia okamzite vyhladajte
lekaral

Akumulatory sa nesmu skratovat, otvarat, rozoberat, alebo vhadzovat do ohiia.
Hrozi nebezpecenstvo poZiaru a vybuchul!

VyteCené alebo poskodené akumulatory mdzu v pripade kontaktu s pokozkou
spbsobit podrazdenie. V takom pripade pouzivajte vhodné ochranné rukavice.

BeZné nenabijatelné batérie sa nesmu nabijat! Hrozi nebezpecenstvo poziaru
a vybuchu!

Nenabijatelné batérie st uréené len na jednorazové pouZitie a po spotrebovani
sa musia riadne zlikvidovat.

Akumulatory nesmu prist do kontaktu s vihkostou a nesmd sa namocit.
Akumulatory nikdy nenabijajte/nevybijajte bez dozoru.



+  Pri vkladani akumulatorov dbajte na spravnu polaritu (plus/+ a minus/-).
A + Nenabijajte/nevybijajte Ziadne akumulétory, ktoré st este hordce (napr. z dovodu
vysokych nabijacich/vybijacich pradov). Akumulator nechajte pred jeho nabijanim
A alebo vybijanim najprv schladit na izbovu teplotu.

+ Nikdy nenabijajte/nevybijajte poskodené, vytecené alebo zdeformované
akumulatory. MdZe to viest k poZziaru alebo k explézii! Takéto akumulatory
zlikvidujte ekologicky a viac ich nepouZivajte.

+ Akumultory dobijajte priblizne kazdé 3 mesiace, pretoze v opaénom pripade
by samovybijanim mohlo déjst k tzv. hibokému vybitiu, o by sposobilo dalsiu
nepouzitelnost akumulatorov.

+  Nikdy neposkodzuijte vonkajsi obal akumulétorov. Hrozi nebezpegenstvo poziaru
a vybuchul!

Ak by ste nerozumeli spravnemu sposobu prevadzky alebo mate otazky, ktoré nie je mozné
objasnit pomocou navodu na pouZitie, spojte sa s nami alebo inym odbornikom.

Voltcraft®, Lindenweg 15, D-92242 Hirschau, Tel. 0180/586 582 7.
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6. VLASTNOSTI

,Charge Manager 420“ je rychlonabijacka urena pre nabijatefné NiCd a NiMH akumulatory
typu AA/Mignon a AAA/Micro.

Okrem toho je vybavena normovanym USB vystupom na nabijanie mobilnych teleféonov, PDA,
MP3 prehravacov, prenosnych hracich konzol, navigaénych zariadeni atd. (,Charge Manager
420" pritom poskytuje len vystupné napétie a vystupny prud, nabijacia elektronika je zabudovana
vzdy v pripojenom pristroji).

Mikrocipom riadené rychlonabijanie nabija NiCd/NiMH akumulétory na 100%.

100% znamena az do 115% uvedenej kapacity v pripade novych akumulatorov a menej ako
100% uvedenej kapacity pri star$ich akumulatoroch.

V pripade akumulatorov s kapacitou men$ou ako 1000 mAh nemusi kapacita vybijania (D)
dosiahnut 100%; tato hodnota vybijania musi byt vacsia ako 80%, pretoze inak je akumulétor
poskodeny (otestujte najlepsie s programom ,ALV* (,ALIVE")).

Pri tejto nabijacke nie je potrebné vybijanie pred nabijanim. Akumulator sa nabije z jeho aktualneho
stavu nabitia na v danom ¢ase moznych 100%.

Proces nabijania a vybijania riadi mikroCip nezavisle od stavu nabitia akumulatora.
Dostupné nabijacie a vybijacie pridy su zvolené na zaklade praktickych skusenosti.
Nabijacka je vybavena automatickym udrziavacim nabijanim a rezimom Uspory prudu.

Nabijacka je vybavena automatickou kontrolou akumulatora (nabijacie napatie a nabijacie
mnozstvo). Automatické rozpoznanie akumulatora zisti, ked batériu vioZite alebo vyberiete.
V procese nabijania sa nevyskytuje Ziadny paméatovy efekt (nabijaci a vybijaci prid je taktovany).
Tym klesne vysoky vnutorny odpor akumulatora a zataZitelnost elektrickym pridom stipne.

Stupefi G¢innosti akumulatora stipne (pomer pozadovaného nabijacieho mnozstva voci
odoberatelnej kapacite).



7. VSEOBECNE INFORMACIE

Akumulatory pozostavaju z dvoch elektrdd, ktoré st umiestnené v elektrolyte; vdaka tomu
je akumulator chemickym prvkom. Vo vnitri tohto chemického prvku prebiehaji chemické
procesy. KedZe su tieto procesy vratné, daju sa akumulatory opét nabijat.

Na nabitie akumulatora sa vyzaduije tzv. nabijacie napétie, ktoré musi byt vacsie ako napatie
jednotlivych €lankov. Okrem toho sa musi pri nabijani priviest viac energie (mAh) ako sa da
nasledne z akumulatora odobrat. Tento pomer privedenej a odobratej energie sa oznacuje ako
stupeni U¢innosti.

Odoberatelna kapacita, ktora silno zavisi od vybijacieho pridu, je smerodajna pre stav akumulatora.
Privedené nabitie sa ned4 pouzit ako rozmerova jednotka, pretoZe ¢ast z neho sa strati (napr.
sa premeni na teplo).

Udaj o kapacite od vyrobcu je maximalne teoretické mnoZstvo nabitia, ktoré akumulator dokaze
vydat. Znamena to, Ze akumulator s kapacitou 2000 mAh dokaZe teoreticky dodavat dve hodiny
prud so silou 1000 mA (= 1 A). Tato hodnota silno zavisi od mnoZstva faktorov (stav akumulatorov,
vybijaci prud, teplota atd.).

a) Vysvetlenie pojmu ,,C-Rate*

Ide o faktor (multiplikator), ktory udava hodnotu pripustného nabijacieho alebo vybijacieho pridu
nezavisle od kapacity akumulatora. Ako multiplikator tu slizi kapacita akumulatora.

Plati: Kapacita akumulétora (v mAh) x C-Rate = hodnota (nabijaci/vybijaci prud v mA)

Priklady s akumulatormi s 1000 mAh a 2700 mAh:
C-Rate=1C C-Rate =2C

1000 mAh x 1= 1000 mA 1000 mAh x 2 =2000 mA
2700 mAh x 1 =2700 mA 2700 mAh x 2 = 5400 mA

b) Volba vhodného nabijacieho, resp. vybijacieho pridu

,Charge Manager 420" pontka $tyri prakticky zvolené nabijacie a dva vybijacie prudy.
Nabijacie prudy: 500 mA, 1000 mA, 1500 mA, 2000 mA
Vybijacie prudy: 250 mA, 500 mA
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c¢) Nabijaci prad
Nabijaci prad musi byt zvoleny v stlade s udajmi na akumulatore.

Nabijaci prud 500 mA
- Akumulatory bez informécii o druhu nabijania
- Akumulétory s napisom ,Standardné nabijanie: 12 - 15 hodin s xxx mA* (,Standard charge:
12 - 15h at xxx mA")
Nabijaci prid 0,5 C
- Akumulatory s napisom ,Rychlonabijanie: 4 - 5 hodin s xxx mA* (,Fast charge: 4 — 5h
at xxx mA*)
- Akumulatory s napisom ,vhodné pre rychlonabijanie®, prip. ,Fast rechargeable” alebo
,Quick charging possible"

S prikladmi akumulatorov by vzi§li nasledujlice nabijacie prudy:
1000 mAh x 0,5 = 500 mA
2700 mAh x 0,5 = 1350 mA

9 Nie vzdy ponuka pristroj ,Charge Manager 420" ten najvhodnej$i nabijaci prad.

mAh akumulatory to znamen4 nabijaci prud 1000 mA.

Nabijaci prud 1 C
- Akumulatory s napisom ,Turbo nabijanie: 60 - 70 minUt s xxx mA“ resp. ,Rapid charge”
alebo ,Rapide charging possible”
Tu treba 2700 mAh akumulator nabijat pridom 2000 mA.

9 Pri nabijani akumulatora rychlostou 0,5 C alebo 1 C sa pri konci nabijania vyrazne
zvysi zahriatie akumultora. Nejde o chybu!
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d) Vybijaci prad

Normativne sa kapacita akumulatora urci pri vybijacom prude 0,2 C. Pre akumulator v priklade
to znamena:

1000 mAh x 0,2 = 200 mA

2700 mAh x 0,2 = 540 mA

Treba zvolit taky vybijaci prud, ktory je vypoctu najblizsie. Pre 1000 mAh akumulétor je to 250
mA a pre 2700 mAh akumulator je to vybijaci prad 500 mA.

9 Ak sa dlhodobo zisti kapacita akumulatora vzdy s rovnakym vybijacim pradom, da
sa z nej odvodit aktudlny stav (strata kapacity).

tym vécsia je odoberatelna kapacita.

KedZe sa akumulator vybija cez odpory, skuto€ny vybijaci prid je zavisly od
aktualneho napétia akumulatora. Ta samozrejme zohladfuje vypocet kapacity
(DCAP) pristroja ,Charge Manager 420“.
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8. INDIKATORY A OVLADACIE PRVKY

1. Nabijacie priecinky S1-S4
2. Displej na zobrazenie:
+ Zadévacie menu

* Prehlad nad beZiacimi
programami

* Parameter ¢lankov/
nabijania
* Spotreba pridu pristroja
pripojeného k USB vystupu
3. Tlacidla obsluhy
,<"(vlavo) a ,>"* (vpravo) pre
zadanie / vyber

,OK* pre potvrdenie

Pripojenia (zadna strana pristroja):
1. USB vystup (USB-A konektor, 5 V/
DC, max. 500 mA)

ne In |

2. Pripojenie napéjania (12 V/DC, n 1%+
dutinova zdierka, kladny pol/+ ]
vnitorny, zaporny pol/-/GND ‘_| | "
vonkajsi) 1

[ 4]
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9. FUNKCIE

a) Nabijacie programy

,Charge Manager 420" ponuka celkovo pét programov na Udrzbu akumulatorov:
+ Nabijanie (,CHA" = ,CHARGE")

+ Vybijanie (,DIS* = ,DISCHARGE")

+ Testovanie (,CHK* = ,CHECK")

+ Cyklus (,CYC" = ,CYCLE")

+  Ozivenie (,ALV“ = ,ALIVE)

b) USB rozhranie

Prostrednictvom normovaného USB pripojenia na zadnej strane ,Charge Manager 420“ sa daju
napéjat USB pristroje.

f Délezité!
Pritom sa v nabijacich prie¢inkoch nesml nachadzat Ziadne akumulatory. Vyberte
akumulatory z nabijacich $acht predtym, ako pouzijete USB pripojenie.

c) Udrziavacie nabijanie

Ak akumulator ponechate v nabijacke a bude potrebné jeho dobitie, spusti sa automaticky program
udrziavacieho nabijania ,TRICKLE* (indikécia , TRI“).

d) Rezim uspory elektrického prudu

Ak su vSetky programy spracované (indikacia ,RDY“), USB vystup nie je aktivovany a nestlacite
Ziadne tlacidlo, prepne sa pristroj po priblizne jednej minite do rezimu Uspory elektrického pradu.
Pritom sa vypne aj displej.

Stlagenie tlacidla, vlozenie druhej batérie, prip. odobratie v3etkych batérii, alebo spustenie
udrziavacieho nabijania vedie k opusteniu rezimu Uspory elektrického pradu.

19
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10. ZOBRAZENIE PARAMETROV

a) Napétie akumulatora

Napatie akumulatora bude uvedené v nezatazenom stave (a preto nie je pocas prevadzky
meratelné).

b) Stav nabitia

Na zachovanie priblizného prehladu o stave nabitia akumulatora sa pri tomto pristroji zobrazi
symbol akumulatora (,l“). Tento symbol sluzi len na odhad, ako daleko uz pokro¢il proces
nabijania, resp. vybijania. Pri nabijani sa symbol akumulatora napiiia zdola nahor a pri vybijani
sa vyprazdriuje zhora nadol. Tymto zobrazenim vSak nie je mozné urgit, aky dihy as zostava
do ukonéenia programu. Ak stav nabitia akumulatorov este nebol zisteny, zobrazi sa namiesto
symbolu batérie otaznik (,?").

c) Nabijacilvybijaci prad

Pri nabijani a vybijani zobrazuje akumulator tectci prud ,I*. Ked nepreteka Ziadny prud (napr. v
rezime ,RDY* (,READY"), ,ERR" (,ERROR") alebo ,STB" (,STANDBY")), na displeji sa zobrazi
zobrazenie ,|= -.---A".

d) Meranie €asu

Na displeji sa v hodinach a minttach (,HH:MM) zobrazi ¢as, za ktory sa akumulator nabije a vybije.
Potreba ¢asu pre udrziavacie nabijanie (druh prevadzky ,TRI* = , TRICKLE") zostane nezohladnena.

e) Privedena a odobrata kapacita

Udaj o privedenej (C), ako aj odobratej kapacite (D), sa zobrazi v miliampérhodinach (mAh)
alebo ampérhodinach (Ah).
Pri programoch s viacnasobnymi nabijacimi a vybijacimi cyklami sa zobrazia len aktuéine hodnoty.

Udaje z predchadzajliceho cyklu sa vymaz(. Neprebehne Ziadny vypoget, zobrazenie alebo
pripocitanie kapacity udrziavacieho nabijania (,TRICKLE®).



11. UVEDENIE DO PREVADZKY

Nasledne treba pripojit napajanie.

Vzdy treba najprv spojit nizkonapatovy konektor (dutinovy konektor) na pripajacom kabli zastrékovej
sietovej Casti so vstupnym DC konektorom nabijacky. Nasledne sa musi zastrékova sietova cast
spojit' s prislusnou sietovou zasuvkou.

Alternativne k dodanej zastrckovej sietovej Casti sa da na napajanie nabijacky pouZit
aj vhodny adaptér do auta (nie je sti¢astou dodavky, objednava sa samostatne),
ktory dodava vystupné napétie 12 V/DC a disponuje vystupnym vykonom 20 W.

Na displeji sa na pribl. dve sekundy objavi zobrazenie:

CM420
SELFTEST RUNNING

Pocas tohto ¢asu vykona nabijatka samocinny test a pritom skontroluje aj pripadne vioZzené
akumulatory.

Nabijacka je teraz pripravena na prevadzku.
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12. OBSLUHA
a) Pouzitie USB vystupu

Ak sa v ,Charge Manager 420 nenachadza Ziadny akumulator, objavi sa hlasenie:

VOLTCRAFT CM 420
USB-OUT= OFF

Stlacenim tlacidla ,>* sa USB vystup aktivuje. Odovzdany prid zobrazuje nabijacka nasledovne:

USB-OUT= ACTIVE
CURRENT= 0.499A

Stlacenim tlacidla ,<" sa vystup opat vypne.

Pocas pouzitia USB vystupu sa v nabijacich prie¢inkoch nesmu nachadzat Ziadne
akumulatory.

Zobrazenie ,CURRENT= -.---A* znamena, Ze nie je pripojeny ziadny USB pristroj,
resp. nepriteka Ziadny prud.

b) Spustenie nabijacieho programu akumulatora

Po vloZeni akumulatora (napr. do priecinku 1) sa zobrazi nasledovné zobrazenie:

SEL PROG SLOT 1
SET CHARGE

V rémci nasledujucich 5 sekund je mozné zvolit nabijaci program pomocou tlacidiel <" resp. ,>*,
priGom tento &as sa po kazdom stlageni tlacidla prediZi o dal$ich 5 sekind. AZ po uplynuti tohto
Casu dojde k prevzatiu nastavenia.

Pre okamzZité potvrdenie vyberu postacuje kratke stlacenie tlagidla ,OK".

Bez akéhokolvek zadania sa po pribl. 10 sekundach spusti automaticky program ,CHARGE" s
nabijacim pridom 500 mA.



Zadanie Zelaného programu sa uskuto¢ni pomocou vyberovych tlacidiel ,<* resp. ,>".
Pritom je k dispozicii pat réznych programov.

L,SET CHARGE" = Nabijanie

L,SET DISCHARGE" = Vybijanie (Ziadne udrZiavacie nabijanie!)

,SET CHECK"* = Viybijanie -> Nabijanie

,SET CYCLE" = Nabijanie -> Vybijanie -> Nabijanie

LSETALIVE" = Nabijanie -> Vybijanie -> Nabijanie -> Vybijanie -> Nabijanie

+ ,CHA" (,CHARGE") znamen4, Ze sa vlozeny akumulator bude nabijat.

+ ,DIS* (,DISCHARGE") znamena, Ze vlozeny akumulator sa len vybije. Neddjde k Ziadnemu
udrZiavaciemu nabijaniu.

+ ,CHK* (,CHECK") znamen4, Ze po vybiti nasleduje proces nabijania.

+ ,CYC"(,CYCLE") znamen4, Ze vlozeny akumulator sa najprv nabije, potom vybije a nakoniec
znova nabije.

+ LALV“ (,ALIVE") znamend, Zze akumulator sa musi podrobit viacerym cyklom nabijania a
vybijania. ,ALIVE* program slizi na oZivenie novych akumulatorov a akumulatorov, ktoré boli
dihsie ¢asové obdobie uskladnené.

V zavislosti od zvoleného programu je potrebna este volba nabijacieho, resp. vybijacieho pradu:

Zadanie nabijacieho prudu Zadanie vybijacieho prudu
SLOT1 PROG CHA SLOT1 PROG DIS
SET I-CHA 2000mA SET I-CHA 500mA

Tlacidlami so Sipkou sa da najskér zvolit nabijaci prud a nasledne vybijaci prid. Potvrdenie
prebehne aj tu bud prostrednictvom tlacidla ,OK" alebo po piatich sekundéach ¢akania automaticky.

Bez akéhokolvek zadania nastavi ,Charge Manager 420" nabijaci prid automaticky na 500 mA
a vybijaci prud na 250 mA.

123



124

Spustenie dalSich ¢lankov

Ak bol predtym uz zvoleny program, na displeji sa objavi nasledujlce zadanie:

SET PROG. SLOTX
- SAME AS SLOTY

Znamena to, Ze tento akumulétor (,x“) bude bez zadania nabijany rovnakymi parametrami (program
a prad) ako predtym viozeny akumulator (,y“).

->

Ak sa ma rovnakym programom spracovat viacero akumulatorov, postacuje zvolit
parametre pre prvy rozpoznany akumulator. Vzdy po uplynuti 5 sekund sa tieto
hodnoty bez dalSieho stlacenia tlacidla prevezmu automaticky.

Pomocou tlacidiel so Sipkami moZete vykonat vyber iného programu.

Ak je USB vystup aktivny, neprebehne Ziadne rozpoznanie akumulatora a preto sa
neda spustit ziadny program.

V pripade vypadku el. pridu preruSenim napéjania sa zistené hodnoty, ako aj
vyber programu, stratia.

(500 mA) program ,CHA" (,CHARGE").

c) Prerusenie programu

Prebiehajlici program sa da prerusit len vybratim akumulatorov z nabijacich priecinkov.



13.ZOBRAZENIE PROGRAMOV A PARAMETROV
AKUMULATORA

Celkovy prehfad:

sill s2 s3 s4
CHA --= —== ——=

Zobrazenie tu predstavuje prehlad vSetkych viozenych akumulatorov, prislusného programu a
prislu§ného stavu nabitia (symbol batérie).

,51“ az ,S4“ predstavuju nabijacie priecinky. Pritom usporiadanie na displeji zodpoveda
usporiadaniu priecinkov na nabijacke. Pomlcky ,- - - znamenaju, Ze v tychto prie¢inkoch nie
je vlozeny Ziadny akumulator.

Ak stav nabitia akumulatora este nebol zisteny, zobrazi sa otaznik (,?*). Ked je akumulator v
spracovani, objavuje sa striedavo symbol batérie alebo Sipka. Poas procesu nabijania ukazuje
Sipka smerom nahor a pri vybijani smerom nadol.

Detailny pohfad:

Pomocou vyberovych tlacidiel ,<“ resp. ,>" sa daju vyvolat vetky dostupné udaje akumulétora.
Po kratkom stlageni tlacidla ,OK" d6jde k prepnutiu na celkovy prehlad.

SLOTI»C= 32.6mAh
B CHA D= 0.0mAh

Prvy riadok obsahuije ¢islo nabijacieho priecinku (,SLOT) a kapacitu nabijania (C). V druhom
riadku sa zobrazi symbol akumulatora (), ktory udéva priblizny stav nabitia a nabijaci program
(napr. ,CHA" pre ,CHARGE"). Rovnako sa zobrazi aktualna kapacita vybijania (D).

Pocas procesu nabijania blika ipka pred ,C*; pocas procesu vybijania blika Sipka pred ,D*.
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SLOT1AU= 1.351v
00:04 1T = 0.501A

Toto znazornenie zobrazuje v prvom riadku ¢islo priecinku (,SLOT1“), ako aj aktualne napétie
akumulatora (,U“). Blikajuca Sipka vedra (,U”) signalizuje aktualny smer pradu. Poas procesu
nabijania ukazuje Sipka smerom nahor a pri vybijani smerom nadol. V druhom riadku je uz uplynuty
¢as spracovania vo formate ,HH:MM* (hodiny:mintty) a aktuélny nabijaci, resp. vybijaci prad (,I).

Ak este neboli zistené v3etky parametre programu, na displeji sa zobrazi nasledovné zobrazenie:

SLOT1 C= 0.0mAh
? CHA D= 0.0mAh

SLOT1 U= 1.351v
00:00 1= -.---A

Koniec programu nabijania (,RDY*)
Ked pristroj ,Charge Manager 420" proces nabijania uspesne ukon¢i, objavi sa na displeji ,RDY*
(= ,READY*, hotovo).

Prehlad:

s1ll s2 s3 s4
RDY --- --= ---

Detailny pohlad:

SLOT1 C= 1328mAh
0 RDY D= 0.0mAh

SLOT1 U= 1.451v
00:40 I= -.---A

9 Proces nabijania je ukonceny, akumulator mdzete vybrat z nabijacieho prie¢inku.
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Rezim Gdrzby (,STB*, ,,STANDBY*)

Systémovo podmienene sa budu si¢asne nabijat len ¢lanky s identicky zvolenym nabijacim
prudom. Akumulatory s odlidnymi nabijacimi pradmi budu az do aktivovania nastavené do rezimu
Udrzby (,STB* = ,STANDBY*). Ak st spinené vSetky potrebné parametre, bude proces nabijania
pokracovat automaticky.

Zobrazenie v prehlade:

s1ll s2 s3 s4
CHA STB --- ---

Udrziavacie nabijanie (, TRI*, , TRICKLE")

Akumulatory sa ¢asom sami vybijaju. Tato vlastnost sa oznacuje ako samovybijanie: Na
vyrovnanie tejto straty spusti pristroj ,Charge Manager 420“ program udrziavacieho nabijania
,TRI* (,TRICKLE") v pripade potreby automaticky. To samozrejme neplati, ked sa akumuléator
pomocou programu ,DIS* (,DISCHARGE") len vybil. Kapacita (C) dodato¢ného nabitia (, TRICKLE")
a k tomu potrebny ¢as (,HH:MM®) sa ani nezobrazi, ani nepripogita. Prebieha len aktualizacia
napétia a pridu. Preto sa kapacita nabijania, resp. kapacita vybijania a ¢as vztahuje vzdy len
na predtym spracovany program.

Zobrazenie v prehlade:

sl s2 s3 s4
TRI --- --- ---

Poskodeny akumulator (,ERR®, ,ERROR")

V pripade netspe$ného procesu nabijania sa zobrazi hlasenie o chybe ,ERR* (,ERROR") (pozri
kapitolu 15).

Nabijatka uz viac nenabija tento akumulator.

Zobrazenie v prehlade:

S1 s2 s3 s4
ERR --- --- ---
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14. ODSTRANOVANIE PORUCH

Touto nabijackou ste ziskali produkt, ktory bol skontruovany podla aktuaineho stavu techniky
a je prevadzkovo bezpecny. Aj napriek tomu mdzu nastat problémy alebo poruchy. Preto vam v
tejto Casti chceme opisat, ako moZete mozné poruchy odstranit.

Ziadna funkcia alebo Ziadne zobrazenie na displeji

+ Je dutinovy konektor zastrckovej sietovej Casti spravne pripojeny v zasuvke nabijacky?

+ Je zastrékova sietova Cast spravne pripojenia v sietovej zasuvke a je k dispozicii sietové
napatie?

Nie je rozpoznany ziadny akumulator

+ Nie st kontakty nabijacieho priecinka, resp. akumulatora znecistené? Vycistite ich v pripade
potreby Cistou, suchou handrou.

Teplota pristroja je prili$ vysoka (zobrazenie ,,OVERTEMP!!! Please Wait")

+ Nabijacka je prehriata. Po faze ochladenia bude program pokraCovat automaticky. Pripadne
zabezpecte nizsiu teplotu prostredia (napr. neprevadzkujte nabijacku na priamom slne¢nom
svetle).

Zobrazenie ,ERR“ (,ERROR®) pri jednom alebo viacerych vlozenych akumulatorovych
¢lankoch

+ Omylom bola vlozena nenabijate/na batéria alebo nevhodny akumulator.
+ Akumulator je poskodeny.

+ Prist¢asnom zobrazeni ,ERR" u viacerych ¢lankov vyberte v3etky ¢lanky z nabijacky a ¢lanky
nabite jednotlivo, aby ste urcili poskodeny akumulator.

Okamyzité zobrazenie ,RDY* (,READY) v programe ,DIS* (,DISCHARGE") alebo okamZité
spustenie nabijania v programe ,CHK* (,CHECK®)

+ Hiboko vybity akumulator: Preru$enie procesu vybijania za u¢elom ochrany akumulatora.



Nizka kapacita nabitia (C), aj napriek tomu, Ze bol akumulator vybity

+ Akumulator oSetrite programom ,ALV“ (,ALIVE"). Ak je kapacita nabitia ,C* aj potom prili§
nizka, akumulator je poskodeny.

Ziadne zobrazenie na displeji pristroja a/alebo nereaguje z dévodu EMV impulzov,
elektrostatického vybitia = ESD, vinovych impulzov alebo odolnosti vo¢i ruseniu.

+ Odpojte pristroj od privodu napétia a opat ho pripojte.
Znacné zahriatie telesa

+ Vdaka vysokému vykonu pristroja dochadza k zahriatiu povrchu a spodnej strany telesa
pristroja; nepredstavuje to ziadnu chybu, dbajte na spravne vetranie.
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15. UDRZBA A CISTENIE

Produkt je pre vas bezidrzbovy, nikdy ho nerozoberajte. Udrzbu alebo opravu prenechajte
odbornému technikovi.

Nabijacku pred Cistenim odpojte od privodu elektrického pridu. Najskdr odoberte vSetky
akumulatory z nabijacich priecinkov a nasledne vytiahnite zastrékovu sietovl ¢ast zo sietovej
zasuvky.

Z vonkajSej strany by ste mali produkt Eistit len ¢istou, makkou, suchou handrou. Prach velmi
[ahko o€istite makkym, Cistym Stetcom a vysavacom.

V Ziadnom pripade nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo chemické roztoky, pretoze
v opaénom pripade by sa mohol poskodit povrch telesa pristroja (sfarbenie).

16. LIKVIDACIA

a) VSeobecne

Ei Produkt na konci svojej Zivotnosti zlikvidujte podla platnych zakonnych predpisov.
—_—
b) Batérie a akumulatory

Ako koncovy spotrebitel ste zo zakona (nariadenie o likvidacii starych batérii) povinny
odovzdat spotrebované batérie; likvidacia v komunalnom odpade je zakazana.

symbolom, ktory odkazuje na zékaz likvidacie v komunalnom odpade. Oznacenia
pre rozhodujlice tazké kovy si: Cd=kadmium, Hg=ortut, Pb=olovo (oznacenie je
uvedené na batériach, napr. pod vlavo zobrazenym symbolom nadoby na odpad).

E Batérie/akumulatory, ktoré obsahuju Skodlivé latky, s oznacené vedla uvedenym

Spotrebované batérie/akumulatory mdzete bezplatne odovzdat v zbernom mieste vo vadej obci,
v nasich filidlkach, alebo vSade tam, kde sa batérie/akumulatory predavaju.

Tym spinite zakonné ustanovenia a prispejete k ochrane Zivotného prostredia.
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17. TECHNICKE UDAJE
a) Nabijacka ,,Charge Manager 420

Vstupné napétie (stabilizované): ................ 12 VIDC (nominalne)

Rozsah vstupného napatia...............c.cc.ue. 10,8....14,4 VIDC

Spotreba pridu:..........ceeeeeereeerineenieeneiees max. 1,66 A

PrKON: .o max. 20 W (v stave pokoja typ. <300 mW)
Vystupy:

Nabijaci prud Sachty 1 - 4: .vzdy max. 2A

Vybijac prad: .........cveeveereenieneineirinns max. 550 mA
Napatie na kontaktoch akumulatora:.....max. 7,7 V/DC
USB: .o 5VIDC, max 500 mA
Trieda oChrany:........cccvveveeenerineeenerieenns P20
Teplota prostredia/prevadzka: .................. 0°Caz+40°C
Vihkost okolitého vzduchu/prevadzka:....... 0 az 85% relativna vihkost vzduchu, nekondenzujica
Rozmery (D X S X V):.euvvvvvvvveeesesescsisonnee 165 x 87 x 38 mm
HMONOSE ..o 2309

Vstupné napatie:..........cccveerveieneininninnnns 100 - 240 V/AC, 50/60 Hz
VYStupné Napatie:........coveeveeevrneeerineerinnns 12VIDC

Vystupny vykon: ... max. 20 W
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KAZALO VSEBINE

Namenska uporaba.....
Razlaga simbolov .....
Varnostni napotki......
LaStNOSt ......cvuveicee e
Splo3ne informacije .
a) Razlaga izraza ,C-rate” .........ccoovvvvrrrnnnene
b) Izbira ustreznega toka poInJenJa 0z. praznjenja
c) Tok polnjenja...
d) Tok praznjenja ..........ccoeeeveeneererrneenniennns
Prikazi in krmilni elementi.............cccccocuvnee.
9. Funkcie ........
a) Programi polnjenja
b) USB prikljucek ..... .
c) Ohranjanje kapacitete......
d) Nacin za var€evanie z energijo............
10. Prikaz parametrov ...
a) Napetost baterije .
b) Stanje polnjenja...
c) Tok polnjenja/praznjenja
d) Merjenje ¢asa
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1. UVOD

Spostovani kupec,

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Voltcraft®. Zelo dobro ste se odlogili.

Voltcraft® - to ime je na podrocjih merilne tehnike, tehnologije polnjenja in omrezne tehnologije
znano po izdelkih nadpovprecne kakovosti, saj znamko odlikujejo strokovna kompetentnost,
izredna zmogljivosti in stalne inovacije.

Izdelek iz druZine blagovne znamke Voltcraft® je primeren za vse, od ambicioznih amaterskih
elektricarjev do profesionalnih uporabnikov, in je optimalna reSitev celo za najzahtevnejSe naloge.
In $e posebnost: Zaradi dovriene tehnologije in zanesljive kakovosti nasih izdelkov Voltcraft® vam
nudimo razmerje med ceno in zmogljivostjo, ki ga je skoraj nemogoge izboljSati. Tako ustvarimo
temelj za dolgotrajno in uspesno sodelovanje z nasimi strankami.

Zelimo vam veliko veselja z vasim novim izdelkom Voltcraft®!

Vsa vsebovana imena podjetij in oznake izdelkov so last njihovih lastnikov. Vse pravice pridrzane.

2. VSEBINA EMBALAZE

+ Polnilnik E. E

+  Omrezni napajalnik
Of

+ Navodila za uporabo

Aktualna navodila za uporabo
Aktualna navodila za uporabo lahko prenesete s povezave www.conrad.com/downloads ali
skenirate prikazano QR-kodo. Sledite napotkom na spletni strani.
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3. NAMENSKA UPORABA

Ta polnilnik se uporablja za isto¢asno polnjenje do &tirih polnilnih NiCd oz. NiMH okroglih baterij
tipa AA/Mignon in AAA/Micro.

USB vrata (izhod 5 V/DC, maks. 500 mA) se uporabljajo za oskrbno z elektriko / polnjenje USB
naprav (predelkov za polnjenje in USB priklju¢ka ne smete uporabljati isto¢asno!).

V dobavo je vkljuen ustrezen vticni napajalnik, ki sluzi za napajanje polnilnika. Namesto z
napajalnikom lahko polnilnik napajate prek ustreznega adapterja za avto (i vkljuéen v dobavo,
narodite ga posebe;j).

Druga uporaba kot opisana zgoraj povzroéi poskodbe tega izdelka, razen tega je povezana z
nevarnostmi, kot na primer kratki stik, pozar, elektricni udar ipd. Celotnega izdelka ni dovoljeno
spreminjati ali predelati, kot tudi odpirati ohisja!

Obvezno je treba upostevati varnostne napotke in vse druge informacije v teh navodilih za uporabo!

Ta izdelek izpolnjuje zakonske, nacionaine in evropske zahteve. Vsa vsebovana imena podietij
in oznake izdelkov so last njihovih lastnikov. Vse pravice pridrzane.

4. RAZLAGA SIMBOLOV

ft Ta simbol se uporablja, ko je prisotna nevarnost za vase zdravje, na primer zaradi

elektriénega udara.

Simbol s klicajem v trikotniku nakazuje na pomembne napotke v teh navodilih za
uporabo, ki jih je treba upostevati.

9 Simbol puscice najdete na mestih, kjer so navedeni posebni nasveti in pojasnila v zvezi
z delovanjem.



5. VARNOSTNI NAPOTKI

/A
A

Skode, povzroéene z neupostevanjem teh navodil za uporabo razveljavijo
garancijo. Ne prevzamemo odgovornosti za posledicne Skode!

Ne prevzemamo odgovornosti za Skodo, ki nastane zaradi neupostevanja
varnostnih napotkov! V tem primeru se razveljavi tudi garancija.

Spostovani kupec, varnostni ukrepi in opozorila ne sluZijo samo za vaso varnost,
temve¢ tudi za za$cito izdelka. Prosimo, pozormo preberite naslednje tocke:

Splosno

Samovoljne predelave in/ali spremembe izdelka niso dovoljene zaradi varnosti
in avtorizacije (EU). Nikoli ne razstavite izdelka.

Izdelek ni igraca in ni namenjen otrokom! Izdelek smete postaviti, upravijati ali
hraniti samo na mestih, ki niso dosegljivi otrokom. Enako velja za polnilne baterije.
V prisotnosti otrok bodite posebno pozomnil Otroci bi lahko spremenili nastavitve
ali povzrocili kratek stik polnilnih baterij zaradi ¢esar lahko pride do pozara ali
eksplozije. Zivljenjska nevamost!

Vzdrzevanje, nastavitve ali popravila lahko opravi le strokovnjak/servisna
delavnica. V notranjosti naprave ni sestavnih delov izdelka, ki bi jih nastavijal
0z. vzdrzeval uporabnik.

V $olah, izobrazevalnih ustanovah, delavnicah za prosti ¢as in samopomo¢,
mora uporabo izdelka odgovorno nadzirati $olano osebje.

V gospodarskih objektih je treba upostevati predpise za zascito za preprecevanje
nesrec ob uporabi elektricnih naprav in sredstva, ki jih dolo¢a zdruZenje sindikatov.

Embalaze ne pusCajte lezati na tieh. Sajlahko postane nevarna igraca za otroke!

Z izdelkom ravnajte previdno, zaradi udarcev, trkov ali celo padca iz nizke visine
se lahko poskoduje.
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Namestitev

Izdelka lahko uporabljate le v suhih, zaprtih, notranjih prostorih. Izdelek ne sme
biti vlazen ali moker, obstaja nevarnost smrtno nevarnega elektri¢nega udara!

Polnilnik postavite na stabilno, ravno in €isto povrsino, ki je dovolj velika za izdelek.
Polnilnika nikoli ne postavljajte na gorljivo povrsino (npr. preprogo, prt). Vedno
uporabljajte primerno negorljivo podlogo, ki je odporna proti vro€ini. Polnilnik
hranite stran od gorljivih ali lahko vnetljivih materialov (npr. zaves).

Preverite, e je kabel kje zmeckan ali podkodovan zaradi ostrih robov. Prikljuéni
kabel med vti€nim napajalnikom in polnilnikom poloZite, tako da se nih¢e ne
more spotakniti oben;.

V blizino izdelka ne postavljajte nobenih posod, napolnjenih s teko¢ino, kot so
vaze ali cvetlicni loncki.

Ce te tekogine prodrejo v polnilnik, bodo unicile izdelek, poleg tega obstaja tudi
velika nevarnost poZara ali eksplozije.

V tem primeru takoj odklopite izdelek z vira napajanja in vzemite ven polnilne
baterije, ¢e so vstavljene v polnilnik. Ne uporabljajte ve¢ polnilnika, temve¢ ga
odnesite v strokovno delavnico.

Ce s0 v vticni napajalnik prodrle tekocine, prekinite tok elektrike iz vtiénice,
na katero je priklopljen vtiéni napajalnik. izklopite tudi pripadajoce avtomatske
varovalke 0z. odvijte varovalko. Na koncu izvlecite vtiéni napajalnik iz vtiénice. Ne
uporabljajte ve¢ vti€nega napajalnika, temvec ga odnesite v strokovno delavnico
0z. ga odstranite na okolju prijazen nacin.

Polnilnika ne postavljajte na dragoceno pohiStvo, ne da bi uporabili ustrezno
zasito.
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Delovanje

S tem polnilnikom lahko isto¢asno polnite do tiri polnilne NiCd oz. NiMH okrogle
baterije velikosti AA/Mignon in AAA/Micro.

V polnilnik nikoli ne vstavljajte drugih polnilnih baterij (npr. litijevih ali nikelj-
cink polnilnih baterij) ali takih, ki jih ni mogoce polniti. Obstaja velika nevarnost
pozara ali eksplozije!

Poskrbite, da je med obratovanjem prostor dovolj prezracen, nikoli ne pokrivajte
polnilnika in vtiénega napajalnika. Poskrbite, da je med polnilnikom in drugimi
predmeti dovolj prostora (najmanj 20 cm). V primeru pregrevanja obstaja
nevarnost pozara!

Za dovajanje napetosti/toka mora imeti polnilnik stabilen vir enosmerne napetosti
12 VIDC (npr. z uporabo priloZzenega vticnega napajalnika).

Nikoli ne pus¢ajte izdelka obratovati brez nadzora. Kljub obseznim in temeljitim
za3Citnim tokokrogom ni mogoce izkljuciti nevarnosti, da pride do napake ali
teZzav med polnjenjem polnilne baterije.

Pri delu s polnilnikom ali polnilnimi baterijami ne nosite nobenih kovinskih ali
prevodnih materialov, kot je na primer nakit (verizice, zapestnice, prstani itd.).
Kratek stik lahko povzroci pozar ali eksplozijo.

Med polnilno baterijo in polnilnik ne smete postavjati nobenih kovinskih vodov
ali kontaktov!

Izdelek uporabljajte le v zmernih klimatskih pogojih in ne v tropskih klimatskih
obmodjih. Za dovoljene okoljske pogoje upostevaijte poglavje "Tehnicni podatki”.

Izdelka nikoli ne uporabljajte nemudoma za tem, ko ga prenesete iz mrzlega v
topel prostor. Nastala kondenzacijska voda lahko privede do okvare ali poskodbe!
Pri vtiénem napajalniku obstaja nevarnost elektricnega udara, ki lahko povzroci
smrt!

Pocakaite, da se izdelek ogreje na sobno temperaturo, preden izdelek uporabljate.
To lahko traja ve¢ ur!
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Na vsak nacin preprecite uporabo naprave v neposredni blizine mo¢nih magnetnih
ali elektromagnetnih polj, oddajnikov anten ali visokofrekvenénih generatorjev.
Tako je mogoce vplivati na regulacijsko elektroniko.

Ce sklepate, da naprave ni ve¢ mod varmno uporabljati, je potrebno napravo
ustaviti in za¢ititi pred nenamerno uporabo. Prekinite napajanje polnilnika z
elektri¢no energijo, izvlecite vtiéni napajalnik iz vticnice.

Ne uporabljajte ved izdelka, temve¢ ga odnesite v strokovno delavnico ali ga
odstranite na okolju prijazen nacin.

Ce je naprava vidno poskodovana, ¢e naprava veé ne deluje ali &e je bila dolgo
€asa shranjena pod neugodnimi pogoji ali je bil transport izdelka teZaven, je zelo
verjetno, da naprave ni ve¢ mogoce uporabljati na varen nagin.

Ce izdelka dije Gasa ne boste uporabljati (npr. pri shranjevanju), vzemite polniino
baterijo iz polnilnika, e je ta v izdelku, odklopite polnilnik z vira napajanja in
izvlecite vticni napajalnik iz vticnice.

Ravnanje s polnilnimi baterijami

Polnilne baterije niso igrace. Shranite polnilne baterije izven dosega otrok.

Polnilnih baterij ne pus¢ajte na tleh, kjer jih lahko pouZije otrok ali hidna Zival. V
takSnem primeru nemudoma obis¢ite zdravnikal

Na polnilnih baterijah nikoli ne naredite kratkega stika, jih ne razstavijajte in jih
ne mecite v ogenj. Obstaja nevarnost eksplozije!

Ce porabliene ali poskodovane polnilne baterije pridejo v stik s koZo. lahko
povzrogijo razjedo. Zato uporabljajte ustrezne zacitne rokavice.

Navadnih baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju, ne smete polniti.
Obstaja nevarnost eksplozije!

Baterije, ki jih ni mogoce ponovno napolniti, so namenjene samo za enkratno
uporabo in ko jih izpraznite, jih morate odstraniti na primeren nagin.

Polnilne baterije ne smejo postati viazne ali se zmoiti.
Nikoli ne puscajte izdelka polniti/prazniti baterij brez nadzora.



+Med vstavljanjem polnilnih baterij pazite na pravilno polarost (pazite na plus/+
A in minus/-).
+Ne polnite/praznite polnilnih baterij, ki so $e vroge (npr. zaradi visokega toka za
A napajanje/praznjenje). Preden polnite ali praznite baterije, naprej pocakajte, da
se ohladijo na sobno temperaturo.
+ Nikoli ne polnite/praznite poskodovanih, iztro$enih ali zvitih polnilnih baterij. V
nasprotnem primeru lahko pride do poZara ali eksplozije! Take polnilne baterije
s0 neuporabne, zato jih odstranite na okolju prikazen nacin.

+ Polnilne baterije napolnite priblizno vsake 3 mesece, v nasprotnem primeru se
lahko baterije same izpraznijo do take mere, da postanejo neuporabne.

+  Nikoli ne poSkoduijte zatitnega ovoja polnilne baterije. Obstaja nevarnost pozara
ali eksplozije!

Ce niste prepri¢ani, kako se naprava pravilno uporablja ali vas zanima kaj, kar ni razlozeno v
teh navodilih za uporabo, prosimo, da se obrnete na nas ali katerega drugega strokovnjaka.

Voltcraft®, Lindenweg 15, D-92242 Hirschau, Tel. 0180/586 582 7.
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6. LASTNOSTI

,Charge Manager 420" je hitri polnilnik za polnilne baterije NiCd i NiMH, oblike AA/Mignon in
AAA/Micro.

Izdelek ima na voljo tudi standardni USB izhod za polnjenje mobilnih telefonov, dianénikov, MP3
predvajalnikov, prenosnih igralnih konzol, navigacijskih naprav itd. (,Charge Manager 420 v teh
primerih nudi samo izhodno napetost in izhodni tok, polnilna elektronika je Ze vgrajena v vsaki
prikljuceni napravi).

Sistem za hitro polnjenje, ki ga vodi mikroracunalnik, napolni polnilne baterije NiCd-/NiMH do 100 %.

100 % pomeni do 115 % navedene kapacitete pri novih polnilnih baterijah in manj kot 100%
navedene kapacitete pri starej$ih polnilnih baterijah.

Pri polnilnih baterijah s kapaciteto pod 1000 mAh kapaciteta praznjenja (D) ez nekaj ¢asa ne
znada ve€ 100%; vrednost praznjenja pa mora biti v vsakem primeru vecja od 80 %, sicer je
polnilna baterija pokvarjena (to najbolje preverite s programom ,ALV* (,ALIVE")).

Pri tem polnilniku vam pred polnjenjem ni treba prazniti baterije. Polnilna baterija se bo napolnila
na svojo lastno kapaciteto 100 %, ki velja v tistem trenutku.

Postopek polnjenja in praznjenja se krmili prek mikroracunalnika in poteka neodvisno od stanja
polnjenja polnilne baterije.

Dostopne vrednosti toka polnjenja ali praznjenja izberete glede na izkusnje.
Polnilnik ima samodejno funkcijo vzdrzevalnega polnjenja in nacin varéevanja s tokom.

Polnilnik ima funkcijo samodejnega nadzora polnilne baterije (napetost in koli¢ina polnjenja).
Funkcija samodejnega prepoznavanja polnilne baterije zazna, kdaj vstavite baterijo ali jo vzamete
ven.

Med postopkom polnjenja se ne izvaja funkcija pomnjenja (da bi sistem uposteval zaporedje toka
polnjenja in toka praznjenja). Visok notranji upor polnilne baterije pade in njegova kapaciteta
toka se poveca.

Stopnja u¢inkovitosti polnilnih baterij se ve¢a (razmerje med potrebno energijo za polnjenje glede
na kapaciteto oddajanja).



7. SPLOSNE INFORMACIJE

Vsaka polnilna baterija je sestavljena iz po dveh elektrod, ki sta spravljeni v elektrolit, zato je
polnilna baterija kemicni element. V notranjosti tega elementa se odvijajo kemicni postopki.
Ker so ti postopki reverzibilni, je mogoce polnilne baterije ponovno napolniti.

Za polnjenje polnilne baterije je potrebna tako imenovana napetost polnjenja, ki mora biti vecja
od napetosti baterije. Prav tako se mora med polnjenjem dovajati ve¢ energije (mAh), kot jo je
potem mogoce porabiti. To razmerje med vneseno in odvzeto energijo je prikazano kot izkoristek.

Kapaciteta oddajanja je zelo odvisna od toka praznjenja, doloca stanje polnilne baterije. Energije,
ki je dovedena v baterijo, ni mogoce uporabiti kot merilo, ker se del te energije izgubi (npr. se
pretvori v toploto).

Koli¢ina kapacitete, ki jo navaja proizvajalec, je maksimalna teoreti¢na koli¢ina polnjenja, ki jo
lahko potem odda polnilna baterija. To pomeni, da lahko polnilna baterija s 2000 mAh teoretiéno
npr. dve uri oddaja tok 1000 mA (= 1 A). Ta vrednost je odvisna od Stevilnih dejavnikov (stanje
polnilne baterije, tok praznjenja, temperatura itd.).

a) Razlaga izraza ,,C-rate”

Tukaj gre za mnozenec (multiplikand), ki dovaja dolo¢eno vrednost dovoljenega toka polnjenja
ali praznjenja ne glede na kapaciteto polnilne baterije. Kot mnoZitelj se upo$teva kapaciteta
polnilne baterije.

Velja naslednje: Kapaciteta poln. baterije (v mAh) x C-rate = vrednost (tok polnjenja/praznjenja v mA)

Primer s polnilnimi baterijami 1000 mAh in 2700 mAh:
C-Rate =1C C-Rate =2C
1000 mAh x 1= 1000 mA 1000 mAh x 2 =2000 mA
2700 mAh x 1=2700 mA 2700 mAh x 2 = 5400 mA

b) Izbira ustreznega toka polnjenja oz. praznjenja

,Charge Manager 420“ nudi &tiri toke polnjenja in praznjenja, ki so izbrani glede na izkusnje.
Tok polnjenja: 500 mA, 1000 mA, 1500 mA, 2000 mA
Tok praznjenja: 250 mA, 500 mA
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c) Tok polnjenja
Izbrati morate tok polnjenja, ki je naveden v podatkih na polnilni bateriji.

Tok polnjenja 500 mA
- Polnilne baterije brez informacij o na¢inu polnjenja
- Polnilne baterije z napisom ,Standardno polnjenje: 12 - 15 ur z xxx mA* (,Standard charge:
12 - 15 ur pri xxx mA")

Tok polnjenja 0,5 C
- Polnilne baterije z napisom ,Hitro polnjenje: 4 - 5 ur z xxx mA* (,Fast charge: 4 - 5 ur
pri xxx mA")
- Polnilne baterije z napisom ,Hitro ponovno polnjenje” oz. ,Fast rechargeable” ali ,Quick
charging possible”

Pri vzorénih polnilnih baterijah bi se prikazali nasledniji tokovi polnjenja:
1000 mAh x 0,5 = 500 mA
2700 mAh x 0,5 = 1350 mA
9 ,Charge Manager 420" ne ponudi vedno polnilnega toka, ki tocno ustreza bateriji.

V takih primerih se izbere najblizje obmogje toka, ki je manj$e od navedenega. Za
polnilno baterijo s kapaciteto 2700 mAh to pomeni tok polnjenja 1000 mA.

Tok polnjenja1C
- Polnilne baterije z napisom , Turbo polnjenje: 60 - 70 minut z mA“ oz.. ,Rapid charge” ali
,Rapide charging possible*
Tukaj za polnilno baterijo s kapaciteto 2700 mAh izberemo polnjenje s 2000 mA.

9 Med polnjenjem polnilne baterije s stopnjo polnjenja 0,5 C ali 1 C se proti koncu
polnjenja polnilna baterija obéutno segreje. Tukaj ne gre za napako!
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d) Tok praznjenja

Praviloma se pri toku praznjenja uporabi kapaciteta polnilne baterije 0,2 C. Za vzoréne polnilne

baterije to pomeni:

1000 mAh x 0,2 = 200 mA

2700 mAh x 0,2 = 540 mA

izbrati moramo tok praznjenja, ki je najbliZji izraCunani vrednosti. Za polnilne baterije s kapaciteto

1000 mAh ta vrednost zna$a 250 mA, za baterije s kapaciteto 2700 mAh pa 500 mA.

9 Ce dolgo ¢asa preverjate kapaciteto polnilne baterije z istim tokom praznjenja, je

mogode ugotoviti njeno trenutno stanje (izguba kapacitete).
Kapaciteta oddajanja je zelo odvisna od toka praznjenja: niZji ko je tok praznjenja,
toliko vecja je kapaciteta oddajanja.
Ker se polnilna baterija prazni z uporom, je dejanski tok praznjenja odvisen od

trenutne napetosti polnilne baterije. To se seveda uposteva v izraéunu kapacitete
(DCAP) izdelka ,Charge Manager 420
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8. PRIKAZI IN KRMILNI ELEMENTI

-

. Predelki za polnjenje S1-S4

2. Zaslon za prikaz:
* Meni za vnos

* Pregled nad dejavnimi
programi

« Parametri baterij/polnjenja
+ Odjem toka za napravo, ki
je prikljuéena na USB izhod
3. Upravljalne tipke

,<“(levo) in ,>* (desno) za
vnos/izbiro

,OK* za potrditev

Prikljucki (hrbtna stran naprave):
1. USB izhod (vticnica USB-A, 5 V/
DC, maks. 500 mA)

USE aul

— ne In
2. Prikljucek za oskrbo z elektricno —,'fﬁ' n 1% el
energijo (12 V/DC, votla vtikalna E it 1
‘_|
1

pusa, plus pol / + notri, minus
pol / - / priklju¢ek za ozemljitev
zunaj).

]
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9. FUNKCIJE

a) Programi polnjenja

,Charge Manager 420" za uporabo polnilnih baterij ponuja skupno pet programov:
+ Polnjenje (,CHA" = ,CHARGE")

+ Praznjenje (,DIS" = ,DISCHARGE")

+  Preizkusanje (,CHK" = ,CHECK")

+ Cikel (,CYC"= ,CYCLE")

+ Obnovitev (,ALV* = ,ALIVE")

b) USB prikljucek

USB naprave lahko polnite prek standardnega USB prikljucka, ki je na hrbtni strani polnilnika
,Charge Manager 420

f Pomembno!
Med tem ¢asom v predelku polnilnika ne sme biti nobene polne baterije. Vzemite
polnilne baterije iz predelkov polnilnika, preden uporabite USB prikljucek.

c) Ohranjanje kapacitete

Ce pustite polnilno baterijo v polnilniku in je to potrebno, se samodejno zaZene program
vzdrzevalnega polnjenja , TRICKLE® (na zaslonu , TRI).

d) Nacin za varcevanje z energijo

Ko se izvedejo vsi programi (na zaslonu ,RDY“) USB prikljucek ni aktiven in niste pritisnili nobenega
gumba, naprava po pribl. eni minuti preklopi v na¢in varéevanja s tokom. Istoasno se izklopi
tudi zaslon.

Ce pritisnete gumb, vstavite dodatno baterijo, vzamete ven baterijo ali zaZenete vzdrzevalno
polnjenje, izdelek prekine nacin varéevanja s tokom.
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10. PRIKAZ PARAMETROV

a) Napetost baterije

Prikazana je napetost polnilne baterije brez obremenitve (zato je med delovanjem ni mogoce
naknadno meriti).

b) Stanje polnjenja

Za prikaz sploSnega stanja polnjenja polnilne baterije naprava prikazuje simbol baterije (,i). Ta
simbol sluZi samo za oceno, koliko je napredoval postopek polnjenja 0z. praznjenja. Pri polnjenju
se simbol baterije polni od spodaj navzgor, pri praznjenju pa se prazni od zgoraj navzdol. Zaradi
tega ni mogoce predvideti, koliko ¢asa bo Se preteklo do konca programa. Ko stanje polnjenja
polnilne baterije Se ni ugotovljeno, se na zaslonu namesto simbola baterije pokaze vprasaj (,?).

c) Tok polnjenja/praznjenja
Med polnjenjem in praznjenjem je tok, ki teGe skozi polnilno baterijo, prikazan kot ,I“. Ce tok

ne tece (npr. v nacinu ,RDY* (,READY") ali ,ERR* (,ERROR")) ali ,STB" (,STANDBY*)), se na
zaslonu prikaze zapis ,|= -.---A".

d) Merjenje ¢asa
Na zaslonu je prikazan ¢as, v koliko urah in minutah (,HH:MM") je bila polnilna baterija napolnjena

aliizpraznjena. Casa, ki se porabi za vzdrzevalno polnjenje (nacin delovanja , TRI* =, TRICKLE®),
¢asomer ne uposteva.

e) Vnesena kapaciteta in kapaciteta oddajanja

Nalozena kapaciteta (C) in kapaciteta oddajanja (D) sta na zaslonu prikazani v miliampersekundah
(mAh) ali miliamperih (Ah).

Pri programih z ve¢ cikli polnjenja in praznjenja so prikazane samo trenutne vrednosti. Podatki
o prej8njih ciklih se izbriSejo. Kapaciteta, ki se prenese med vzdrzevalnim polnjenjem, se ne
izraduna, prikaze ali pristeje (,TRICKLE®).



11. PRED ZACETKOM UPORABE

Najprej prikljucite vir elektri¢ne energije.

Vedno najprej poveZite nizkonapetostni vtikac (votli vtikac) na prikljuénem kablu vticnega napajalnika
s puSo za enosmerni tok na polnilniku. Nato vstavite vtiéni napajalnik v ustrezno vti€nico za
dovajanje elektricne energije.

Namesto priloZenega vti€nega napajalnika lahko za oskrbo polnilnika z elektri¢no
energijo uporabite tudi ustrezen polnilnik za avto (ni vkljuéen v dobavo, naroite ga
posebe;j), ki ima izhodno napetost 12 V/DC in izhodno mo¢ 20 W.

Na zaslonu se za pribl. dve sekundi prikaZe zapis:

CM420
SELFTEST RUNNING

V tem €asu polnilnik izvede samopreskus in istoasno preveri, ¢e so vstavljene polnilne baterije.

Naprava je sedaj pripravljena za obratovanje.
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12. UPORABA
a) Uporaba USB izhoda

Ce v izdelku ,Charge Manager 420* ni nobene polnilne baterije, se prikaze sporogilo:

VOLTCRAFT CM 420
USB-OUT= OFF

USB izhod aktivirate, tako da pritisnete gumb ,>“. Polnilnik prikazuje koli¢ino oddanega toka
na naslednji nacin:

USB-OUT= ACTIVE
CURRENT= 0.499A

S pritiskom na gumb ,<* se zopet izklopi USB izhod.
9 Med uporabo USB izhoda v polnilniku ne sme biti nobena polnilna baterija.

Zapis ,CURRENT= -.---A"“ pomeni, da na polnilnik ni priklju¢ena nobena USB naprava
oz. da ne tece tok.

b) Zagon programov polnjenja baterij

Ko v predelek (npr. v predelek 1) vstavite prvo polnilno baterijo, se prikaze naslednji zapis:

SEL PROG SLOT 1
SET CHARGE

V naslednjih 5 sekundah lahko prek gumbov ,<* ali ,>" izberete program za polnjenje, pri cemer
se ob vsakem pritisku razpoloZljivi &as za izbiro podalj$a za dodatnih 5 sekund. Sele po tem
Casu izdelek prevzame nastavitev.

Za takojSnjo potrditev izbire lahko samo na hitro pritisnete gumb ,OK*.

Ce ne izberete nigesar, se po pribl. 10 sekundah zaZene program ,CHARGE" s samodejno
nastavitvijo polnilnega toka od 500 mA.



Zeleni program vnesete prek gumbov.,<* ali ,>*.
Za izbiro je na voljo pet razliénih programov.

,SET CHARGE" = polnjenje

LSET DISCHARGE" = praznjenje (brez polnjenja za vzdrzevanje!)

,SET CHECK"* = praznjenje -> polnjenje

,SET CYCLE" = polnjenje-> praznjenje -> polnjenje

LSETALIVE" = polnjenje-> praznjenje -> polnjenje-> praznjenje -> polnjenje

+ ,CHA" (,CHARGE") pomeni, da se polni vstavijena polnilna baterija.

+ ,DIS* (,DISCHARGE") pomeni, da se vstavliena polnilna baterija samo prazni. Vzdrzevalno
polnjenje ne sledi.

+ ,CHK* (,CHECK") pomeni, da se bo za postopkom praznjenja zagnal postopek polnjenja.

+ ,CYC(,CYCLE") pomeni, da bo vstavljena polnilna baterija naprej napolnjena, nato izpraznjena
in na koncu $e enkrat napolnjena.

+ ALV (,ALIVE") pomeni, da mora polnilna baterija prestati ve¢ ciklov polnjenja in praznjenja.
Program ,ALIVE® se uporablja za vzdrzevanje novih polnilnih baterij in polnilnih baterij, ki jih
hranite dlje ¢asa.

Pri izbiri nekaterih programov morate izbrati tudi tok polnjenja oz. praznjenja:

Vnos vrednosti toka polnjenja Vnos vrednosti toka praznjenja
SLOT1 PROG CHA SLOT1 PROG DIS
SET I-CHA 2000mA SET I-CHA 500mA

Z gumbom za pugico lahko najprej izberete tok polnjenja in potem tok praznjenja. Izdelek tudi tukaj
prevzame izbiro, Ce pritisnete gumb ,OK* ali ¢e pocakate pet sekund in izbiro potrdi samodejno.

Ce ne vnesete nobene vrednosti, bo izdelek ,Charge Manager 420 samodejno uporabil tok
polnjenja 500 mA in tok praznjenja 250 mA.
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Zacetek obdelave drugih baterij

V primeru, da se je Ze zaCel kateri od programov, se na zaslonu prikaze naslednji zapis:

SET PROG. SLOTX
- SAME AS SLOTY

To pomeni, da bo ta polnilna baterija (,x“), ne da bi vam bilo treba vnesti podatke, obdelana z
enakimi parametri (program in tok) kot polnilna baterija, ki ste jo vstavili prej (,y*).

9 Ce lahko z istim programom obdelate veé polnilnih baterij, je dovolj, da izberete
parametre za prvo polnilno baterijo, ki jo prepozna izdelek. Ce potakate 5 sekund,
se te vrednost samodejno prevzamejo, ne da bi pritisnili na kateri koli gumb.

Z gumbom za pus€ico lahko izberete drug program.

Ce je USB izhod aktiven, izdelek ne bo prepoznal polnilne baterije, zato ni mogoce
zagnati nobenega programa.

V primeru izpada toka oz. med prekinitvijo oskrbe z elektriéno energijo se izbridejo
izmerjene vrednosti, pa tudi program, ki ste ga izbrali.

Ko je oskrba z energijo ponovno vzpostavljena, zacne izdelek samodejno delovati z
najman;jsim tokom polnjenja (500 mA) v programu ,CHA" (,CHARGE").

c) Prekinitev programa

Program, ki se Ze izvaja, lahko prekinete samo tako, da odstranite polnilne baterije iz predelka
polnilnika.



13. PRIKAZ PROGRAMOV IN PARAMETRI POLNILNIH
BATERIJ

Skupni pregled:

sill s2 s3 s4
CHA --= —== ——=

Tukaj so na zaslonu prikazani pregled vseh vstavljenih polnilnih baterij, ustrezni program in
trenutno stanje polnjenja (simbol baterije).

Simboli ,S1“ do 54" oznacujejo $tiri predelke za polnjenje. Pri tem zaporedje na zaslonu ustreza
zaporedju predelkov v polnilniku. Crte ,- - - pomenijo, da v predelek ni bila vstavijena nobena
polnilna baterija.

Ko stanje polnjenja polnilne baterije $e ni ugotovljeno, se na zaslonu pokaze vprasaj (,?").
Kadar izdelek obdeluje polnilno baterijo, se na zaslonu prikazuje simbol baterije ali pus¢ica.
Med postopkom polnjenja je puscica obrnjena navzgor, med praznjenjem pa navzdol.

Prikaz podrobnosti:

Z gumbi < ali ,>" lahko poizvedujete za vsemi podrobnosti o polnilnih baterijah, ki so na voljo.
Ob kratkem pritisku gumba ,OK" zaslon preklopi nazaj v skupni pregled.

SLOTI»C= 32.6mAh
B CHA D= 0.0mAh

V prvi vrstici sta navedeni Stevilka predelka polnilnika (,SLOT) in kapaciteta polnjenja (C). V
drugi vrstici se prikazeta simbol baterije (), ki prikazuje priblizno stanje polnjenja, in program
polnjenja (npr. ,CHA" za ,CHARGE"). Prikazana je tudi trenutna kapaciteta praznjenja (,D).

Med postopkom polnjenja puscica utripa pred ¢rko ,C*; med postopkom praznjenja utripa pus¢ica
pred ¢rko ,D*.
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SLOT1AU= 1.351v
00:04 1T = 0.501A

Pri tem nacinu prikaza se v prvi vrstici prikaZeta Stevilka predelka polnilnika (,SLOT1) in trenutna
napetost polnilne baterije (,U*). Utripajo¢a puscica poleg (,U“) prikazuje, v katero smer je trenutno
usmerjen tok. Med postopkom polnjenja je puscica obrnjena navzgor, med praznjenjem pa navzdol.
V drugi vrstici lahko vidite Ze preteceni ¢as obdelave v obliki ,HH:MM* (ura:minuta) in trenutni
tok polnjenja oz. tok praznjenja (,I).

V primeru, da za ta program $e niso bili doloceni parametri, se na zaslonu prikaze naslednji zapis:

SLOT1 C= 0.0mAh
? CHA D= 0.0mAh

SLOT1 u= 1.351v
00:00 I= -.---A

Zakljucek programa polnjenja (,RDY*)
Ko ,Charge Manager 420" uspedno zakljuci postopek polnjenja, se na zaslonu prikaze zapis
,RDY* (= ,READY", kon¢ano).

Pregled:

s1ll s2 s3 s4
RDY --- --= —---

Prikaz podrobnosti:

SLOT1 C= 1328mAh
B RDY D= 0.0mAh

SLOT1 U= 1.451v
00:40 I= -.---A

Postopek polnjenja je zakljucen in polnilno baterijo lahko vzamete iz predelka
polnilnika.



Nacin pripravljenosti (,STB*, ,STANDBY*)

Glede na vrsto sistema bo izdelek istocasno polnil samo baterije, ki imajo izbran enak tok polnjenja.
Polnilne baterije z razliénimi tokovi polnjenja bodo preklopliene v naéin pripravljenosti (,STB* =
L,STANDBY*), preden jih bost lahko aktivirali. Ko so izpolnjeni vsi potrebni parametri, se postopek
polnjenja samodejno nadaljuje.

Zapis v pregledu:

s1ll s2 s3 s4
CHA STB --- ---

Vzdrzevalno polnjenje (,TRI*, , TRICKLE®)

Polnilne baterije se scasoma same izpraznijo. Ta zna¢ilnost se imenuje samodejno praznjenje. Da
bi izenacil to izgubo, ,Charge Manager 420" po potrebi samodejno zazene program vzdrzevalnega
polnjenja ,TRI* (,TRICKLE"). Tega seveda ne bo storil, kadar se polnilna baterija samo prazni v
programu ,DIS* (,DISCHARGE"). Kapaciteta (C) naknadnega polnjenja (,TRICKLE") in €as, ki
je potreben za to (,HH:MM*), nista prikazana, ¢asomer ju tudi ne upo$teva. lzvedeta se samo
posodobitev napetosti in toka. Iz tega razloga se kapaciteta polnjenja, po potrebi kapaciteta
praznjenja in ¢as vedno nana$ajo samo na program, ki se je pred tem izvedel.

Zapis v pregledu:

sl s2 s3 s4
TRI --- --- ---

Pokvarjena polnilna baterija (,ERR", ,ERROR")

V primeru neuspesnega postopka polnjenja se prikaze zapis ,ERR" (,ERROR"), tj. sporocilo o
napaki (glej poglavje 15).

Polnilnik te polnilne baterije ne obdeluje vec.

Zapis v pregledu:

S1 s2 s3 s4
ERR --- --- ---
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14. ODPRAVLJANJE TEZAV

Ta polnilec je tehnolosko napreden izdelek, varen za uporabo. Ne glede na to, lahko nastopijo
tudi teZave ali motnje v delovanju. Zato vam Zelimo tukaj svetovati, kako lahko sami enostavno
odpravite morebitne tezave:

Naprava ne deluje ali zaslon je prazen

+ Ali je votli vtika¢ vti€nega napajalnika pravilno vstavljen v puso polnilnika?

+ Ali je vtiéni napajalnik pravilno vstavljen v vticnico in ali je omreZje pod napetostjo?
Naprava ne prepozna polnilne baterije

+  Aliso kontakti predelkov polnilnika oz. polnilne baterije umazane? O¢istite jih s Cisto, suho krpo.
Temperatura naprave je previsoka (zapis ,OVERTEMP!!! Please Wait")

+ Polnilnik je pregret. Po fazi hlajenja se program samodejno izvaja naprej. Po potrebi zniZajte
temperaturo okolice (npr. polnilnik ne sme obratovati, ¢e je izpostavljen neposredni sonéni
svetlobi).

Zapis ,,ERR“ (,ERROR") pri eni ali ve¢ vstavljenih baterijah
+ Pomotoma ste vstavili baterijo, ki je ni mogoce polniti, ali nedovoljeno polnilno baterijo.
+ Polnilna baterija je pokvarjena.

+ Ceje zapis ,ERR" istodasno prikazan pred veg baterijami, vzemite vse baterije iz polnilnika in
jih polnite posebej, da boste lahko prepoznali pokvarjeno polnilno baterijo.

Takoj se prikaze ,RDY* (,READY*) pri programu ,DIS* (,DISCHARGE") ali polnjenje se v programu
,CHK" (,CHECK") zazene takoj

+ Popolnoma prazna polnilna baterija: Postopek praznjenja se prekine, da naprava zas¢iti baterijo.



Majhna kapaciteta polnjenja (C), Ceprav je bila polnilna baterija izpraznjena

+ Obdelajte polnilno baterijo s programom ,ALV* (,ALIVE). Ce je kapaciteta polnjenja ,C* $e
vedno premajhna, je polnilna baterija pokvarjena.

Na zaslonu naprave ni nobenega zapisa in/ali ne odziva se zaradi elektromagnetnih impulzov
(EMV), elektrostati¢nega praznjenja = ESD, impulzov previsoke napetosti ali odpornosti
na motnje vodov

+ Prekinite oskrbo naprave z energijo in jo potem zopet vzpostavite.
Mocno segrevanje ohisja

+ Zaradi visoke zmogljivost naprave se je segrela zgornja ali spodnja stran ohisja; to ni nobena
okvara; zagotovite dobro prezraCevanije.
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15.VZDRZEVANJE IN NEGA
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lzdelka vam ni treba vzdrZevati, nikoli ga ne razstavite. VzdrZevanije ali popravilo prepustite
strokovnjaku.

Pred ¢iS¢enjem odklopite polnilnik z vira napajanja. Najprej vzemite vse polnilne baterije iz
predelkov polnilnika in potem izvlecite vtiéni napajalnik iz vtiénice.

Zunaj smete izdelek Cistiti samo s Cisto, mehko in suho krpo. Prah lahko preprosto odstranite s
Cisto, dolgodlako $&etko in sesalnikom.

V nobenem primeru ne uporabljajte jedkih istilnih sredstev ali kemicnih raztopin, ker lahko z
njimi poSkoduijete povrsino ohisja (razbarvanje).

16. ODSTRANJEVANJE

a) Splosno

Ei Odstranite izdelek na koncu svoje Zivljenjske dobe v skladu z veljavnimi zakonskimi
dolocili.
—_—

b) Baterije in polnilne baterije

Kot konéni uporabnik ste z zakonom obvezani (uredba o baterijah) vriti vse uporabljene
baterije/polnilne baterije; odlaganje med gospodinjske odpadke je prepovedano!

znakom, ki se nakazuje prepoved odlaganja med gospodinjske odpadke.
Poimenovanja za zadevne tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb =
svinec (imena so navedena na baterijah/polnjivih baterijah, na primer pod ikono
posode za smeti na levi strani).

Ei Baterije/polnilne baterije, ki vsebujejo $kodljive snovi, so oznaceni s sosednjim

Vase uporabljene baterije/polnilne baterije lahko brezplaéno oddate v zbirnih mestih v vasi
skupnosti, nasih podruznicah ali kjerkoli prodajajo baterije/polnjive baterije.

Tako boste izpolnili zakonske zahteve in prispevali varovanju okolja.



17. TEHNICNI PODATKI

a) Polnilec ,CHARGE MANAGER 420

Vstopna napetost (stabilizirana): .............ccc..ee. 12 VIDC (nazivno)
Obseg vstopne Napetosti...........c..vveeerneeeieeenes 10,8....14,4 V/IDC
PrikluEni toK: ..o maks. 1,66 A
Mog:. SRR maks. 20 W (v mirovanju <300 m\W)
Izhodi:
Polnilne reze 1 - 4: ..maks. 2 A vsaka
TOK Praznjenja.......ccceveereenerineereeneverineenians maks. 550 mA
Napetost na kontaktih polnilne baterije: ......... maks. 7,7 VIDC
USB: et 5VIDC, maks. 500 mA
Vrsta zaSCite: ..o P20
Okoljska/delovna temperatura:.............cooeeeievenec 0°Cdo +40 °C
Okoljska/delovna vIaznost:...........cocveverrneennienes 0 do 85% relativne zracne vlaznosti,
brez kondenzacije
Mere (D X S X V)i voverereeccecevveeneesssssessssseessesss 165 x 87 x 38 mm
TOZA: oo 2309

b) Omrezni napajalnik

Vhodna Napetost: ..........cccreveeeerneeneineeneisrenees 100 - 240 V/AC, 50/60 Hz
Izhodna napetost:..........c.coucvveervnerinrirenieis 12VIDC
1Zhodna MOC: ... maks. 20 W
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